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( ಈ ಗ್ರಂಥದ ಸರ್ವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೂ ಗ್ರಂಥ ಕರ್ತೆರದೇ ಆಗಿದೆ.) 
೧೯೩೧. 


ಜಿಲೆ. ೦-೮-೦ 


ಮೊದಲ ಕನೀಂದ್ರರೊಲ್ಹೊರೆದ ಸತ್ಯೃತಿ ಸಂಚಯಮಾಧರಿತ್ರಿಯೋಳ್‌ | 
ಪುದಿದಿರೆ ನೋಡಿತುಷ್ಟಿ ನಡಲೊಲ್ಲದೆ ಕಚ್ಬಿಗರೇಕೆ ಕಬ್ಬಮಂ ॥ 
ಗದಿಪರೊ! ಬೇರೆಸುತ್ತ ನುಡಿನಳ್ಳ ಜಕಾರ ನವಂಗೆ ಪುತ್ರಸಂ | 

ಪದ ದೊದನೇಕೆ ಬೇರೆ ಸರಪುತ್ರರ ನೀಕ್ಷಿಸತುಷ್ಟಿ ಸಾಲದೇ | ೧ ॥ 


ಷಡಕ್ಷರ ದೇವ. 


ಮೊದಲುನುಡಿ. 


ಕರಣ 

ವರ್ಣನಾತ್ಮ ಕವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ತೀರಾ ಕಡಿಮೆ 
ನನ್ನ ಸಂಸ್ಕೃತಾಭ್ಯಾಸ ಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದೊಡನೆ, ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಬರೆದೆನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಪುಶೂರಪೋರ್ವತಿಯರಿಸೆ ವಿವಾಹವಾಗಿದೆ' 
ಎಂಬಷ್ಟು ಕಥೆ ಮಾತ್ರ ಪುರಾಣ ಸಿದ್ದನಲ್ಲದೆ ಉಳಿದ ಯಾವಭಾಗವೂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಲ್ಲ; ಕಪೋಲಕಲ್ಪಿತವು. 

ಬೇಟಿಗಾಗಿ ಹೊರಟಿ ಪುರೂರವರಾಜನು ಮೋಹಿನಿಯಿಂದ 
ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದ್ಕಿ ಭೂಪ್ರದಕ್ಕಿ ಕಣ ಗೆಹೊರಟ ಊರ್ವಶಿಯಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಒಯ್ಯಲ್ಪ ಡಲ್ಕು ಇದನ್ನ ರಿತ ದೇವರಾಜನು ಇವರೀರ್ವರಿಗೂ ತ ವಿಧಿಸಿ 
ದನು. ಜನು. ಮಯನ ಮುಖಾಂತರ ಉಪಾಯದಿಂದ ತಮ 
ಗೀರ್ವರನ್ನೂ ಈ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಮೂಲ 
ಕವೇ ದೇವೇಂದ್ರನಮೆಚ್ಚಿಕೆಹೊಂದಿ, ತಿರಿಗಿ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದು ಎಷ್ಟೋ 
ಕಾಲ ಸುಖದಿಂದ ಇದ್ದರೆಂಬುದೇ ಇದರಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಕಥೆ. 

ರಾಜನ ಮತ್ತು ಊರ್ವಶಿಯ ಮುಂದಿನಕಥಾಭಾಗವು ನಾನು 
ಉಡುಸಿ ಶಿರೋಮಣಿ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತೋಪಾಧ್ಯಾಯನಾಗಿ 
ದ್ಟಾಗ ಬಿಡುವು ದೊರೆತ ವೇಳೆ “ಉತ್ತರ ಪುರೂರವ” ಬಎಂಬಹೆಸರಿ 


ನಿಂದ ಒರೆಯಲ್ಲಬಭಿದೆ. ಅದರಲಿ ಊರ್ವತಿಯಲಛಿ ಆಯುರಾಜನ 
NU ನ ನ 
ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಮೋದಿನಿಗೂ ಊರ್ವರಿಗೂ ನಡೆದ ಚಿಕ್ಕ ಸಂವಾದ್ಕ 


Ri ಊರ್ವತಿಗೂ ಸಂಘಟಿಸಿದ ಒಂದು ಶಪಥ, ಇದುಹೇತು 


ಇಗಿ ಊರ್ವಶಿಯು ಸ್ಪರ್ಗತ್ಮೆ ತೆರಳೋಣ, ಮತ್ತು ರಾಜನು ಮಗನಿಗೆ 
ವ 3 ವಾಂ 


ನಟ್ಟ ತಾನು ರಾಜರ್ಪಿಯಾಗಿ ವೈರಾಗ್ಯಗೊಂಡು ಕಾಡಿಗೆ 


ತೆರಳೋಣ, ಆಯುರಾಜನ ಚರಿತೆಯ ದಿಜ ತ್ರ ಪ್ರದರ್ಶನ, ಇಷ್ಟು 
ಕಥೆಗಳೂ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ ವಣ ಸರಗ] ತಿಕ್ಕಿ ತಾತಿತಿ ತರ 
ಮನಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಕೆಲಾದಮಟನೆ ಬರೆಯಲಟ್ಟಿದೆ. 


ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ "ಕರ್ನಾಟಕಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಚಾರಕಮಂ ಡಲಿಯವರು' 
ನನಗೆ ನೆರವಾದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ತುಂಬಾ ನಾನು ಆಭಾರಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಕರಿದಾದ ಕಾಡಿಗೆಯು ಕಣ್ಣಿನೆಡೆಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದು ಕಾಣಿಸದಂತೆ, 
ಇದರಲ್ಲಿ ದೋಷರಾಶಿ ಯೆಂತ್ರಹದಿದ್ದರೂ ನನಗೆ ಗೋಚರಿಸದು. ನಾನಂ 
ತಹ ಪ್ರತಿಭಾವಂತನೂ ಅಲ್ಲ. ವಿದ್ವಾಂಸರು ಯಾನ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಗುಣಗಳನ್ನೋ ದೋಷಗಳನ್ನೋ ಬೇಕಾದಂತೆ ಎತ್ತಿ ತೋರಬಲ್ಲರು. ಅದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಇದನ್ನು ದೋಷಜ್ಞರಾದ ನಿರ್ಮತ್ಸರ ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ಒಸ್ಟಿಸಿ 
ಕ್ಲಮೆಬೇಡುವೆನು; ಅಲ್ಲದೆ ನನಗೆ ಆ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿ ತೋರಿ ಮುಂದಣ 
ಅಜ್ಜಿಗೆ ಅನುಕೂಲಿಸಿಕೊಟ್ಟಾರೆಂದು ನಿಶ್ವಾಸಗೊಂಡಿರುವೆನು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ವರ್ಣನೆಗಳು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಚಕರಲ್ಲಿಯೂ ವಾಚನಾಭಿರುಚಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವಂತಾ 


೩ J 
ದೆಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಶ್ರಮವು ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 


೧೧ ಟು 


ಈ ಬಗೆಯ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಭಾಷಾಭಿಮಾನಿಗಳ ಮತ್ತು ವಿದ್ಯಾಭಿಮಾನಿಗಳ 
[92 


ಇ ಇ ನಿಕ, ದಿರಲಾರ ನನ ವಿಶಾ ಸ. ಪೆ ಸ್ಸ 
ಮ್ರೋತ್ಸಾ ಹವು ಸಿಕ್ಕದಿರಲಾರದೆಂದು ನನ್ನ ವಿಶ್ವಾಸ. ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಸಿಕ್ಕೆ 


ದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಪುರೂರವ ಭಾಗವನ್ನು ಬೇಗನೆ ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುವೆನು. 


Wy 
NO Lc. 


ಉಡುಗಿ, 
ತಾ. 1-6-1931. } ನಿ. ರಾ. ಬಲ್ಲಾಳ. 
Poe) 


ಸಮರ್ಪಣೆ. 


CAN 
[XS 


ಈ ಪ್ರಥಮ ಕವನವನ್ನು 
ನನ್ನ ನಿದ್ಯಾ ಗುರುಗಳೂ ಶ್ರೇಯಃಕಾಂಕ್ಷಿ ಅಗ್ರಜರೂ ಆದ 
ಜನೊನ್‌ ದಾರ 
ಆಂಬಲ್ಬಾಡಿ ಜನಾರ್ದನ ಮತ್ತು ಮಹಾಕಾಳೀ ದೇನಾಲಯದ 
ಮೊಕ್ತೇಸರ 
ನಿಡಂಬೂರು ಬೀಡು 


ನಾರಾಯಣ ಬಲ್ಲಾಳರವರ 


ಆಡಿದಾವರೆಗಳೆ ಡೆಯಲ್ಲಿ ವಿನಯ ವಿಶ್ವಾಸಗಳೊಡನೆ 
ಪ್ರಷ್ಟೋಪಹಾರವಾಗಿ ಅರ್ಶಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. 


1931. 


fs 


ಹ 
ನಾ ವಿತಿನಿಡಿನಿತಿತಿರಲಲ ೮ ಜಾಲ್ಲಿ 


ನಿರಾಮಾದಿ ಚಿಹ್ನೆಗಳ ತಸ್ಪನ್ನು ತಿದ್ದಿಲ್ಲ ನಾಚಕರು ದಯೆಯಿಬ್ಬು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ದೋಷನೆಂದು ಮನ್ನಿಸ ಬೇಕಾಗಿ ವಿನಂತಿ. 


ಟ್ರ ವಂ ಒಪ್ಪು ತಪ್ಪು 

4 ಲ ಎಂದು ಬ೦ದು 
1೧ 14 ಭಾಗೀರಥಿ ಭಾಗೀರತಿ 
IK - ಸಾಂತ್ರೆ ಸ್ವಾಂತ 
16 17 ನೊಂದು ನೊಂದ 
20 17 ಉಣ್ಣ ಸುವವಳು ಉಣ್ಣಿಸುವಳು 
21 ಲ ಎಂತೆಹೆ ಅಂತಹ 
26 22 ತಿರುಗಿದರೂ ತಿರುಗಿದಿರು 
29 28 ಹಿಂಸ್ರ ಹಿಂಸ 
34 15 ಶೌರ್ಯಾಹಾರ್ಯ ಶೌರ್ಯೋಹಾರ್ಯ 
50 ಟಿ ಆವರಣಗಳಿಂದ ಆದರಣಗಳಿಂದ 
7 It ಸಂಭ್ಯಾಕರ್ಮ ನಿತ್ಯಾ ಹ್ನಿಕ 


೨೬ 19 ರಾವುತರ್‌ ರಾಹುತರ್‌ 


೧. ಇಂದ್ರ ಸಭೆ. 


ಈೌಜಾಧರಾಜಾ ಪ್ರರಂದರನು ಒಡ್ಡೊ (ಲಗದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸಡಗ 


ಆ 


ರದ ಕಡಲನ್ನು ಈಸಾಡಹತ್ತಿರುವನು. ನ ಅಂದಣಗಳನ್ನು 
ಅಶಿಂಕರಿಸಿರುವಗು. ಬ್ರಹಸ್ಪತ್ಯಾಚಾರ್ಯರು ದೇವತೆಗಳ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯ 
ನಿನನ ಚಿಂತಿಸುವರು, ಶಚೀ ದೇವಿಯು ದೇವೇಂದ್ರನ ಹಿಂಬದಿ 

ಯಲ್ಲ ತಲೆಯನ್ನು ನಸುಜಾಗಿ ನೆರೆದಿರುವ ಸಭಿಯನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸುತಿ 
ರುವಳು. ಸೇನಾನಿಯು ಸ್ಪ ಕ ನಿಂದಿರುವನು. ಜವಾನರು ಅರುಹಿದ್ದ 
ಸಮಾಚಾರಗಳಿಗೆ ಮರು ಆ ಆಫ್ಬಣೆ ಸಯನ ನ್ನು ಹಾರಯಿಸುವರು. ಕೆಲವರು 
ವರದಿಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಮಯ ದೊರೆಯದೆ ಅವಕಾಶ ನೋಡುತ್ತ 
ಬಾಸ್‌ ಡಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಸಿಂದಿರುವರು. ಬೇಹುಗಾರರು ಬೇಹು ಸುದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ಬಿನ್ನಯಿಸಲು ಈ ದಿನ ಎ ಸಿಕ್ಕುವ ಸಂದೇಹದಿಂದ ಮುಹಾರಾ 
ಯ ಬರುವರು. ರಂಭೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಅಪ್ಪರ 
ಸ್ಸೀಯರು ಅಹಮುಹಖುಹತೆ ಲವಲವಿಕೆಯಿಂದ ತಂತನ್ಮು ತಲಾಕ್‌ ಶಲ್ಯ 


ಗಳಸ್ಟು ತೋರಿಸು ನರ್ತನಕ್ಕಾ/ಿ ಸಿದ್ಧರಿರುವರು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೈತ್ತಿ ಮ 
ಪುತ್ತಳಿಕೆಗಳು ವನಾಶನಾಡುಪಂತಿರುವ್ರವ. ಯಾಜಿ ಹೂಗಳಿಂದ. 
ಲ ನ್ಗ ಕೆ ಆ ದ್‌ 

ವೃಷ ಗೊಂಡ ಎಏಳೆದುಂಬಿಗಳು ಸ್ಪೃತಕಲ ಅತಾಗುಚ ಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದುಒಂದು 


ಆಲೆದಾಡುವು್ರವು. ಪಂಬರಗಿಳಿಯು ಹಾಡುವ ಧಾರಸ್ತಿ ಯರ ಮೋಕೆ 
ಯನು ತಗ್ಗಿ ಸುವುದು. ಕೋಗಿಲೆಯ ಇಂಪಾದ BR ಧ್ವನಿಯನ್ನು 


| ಅ 


ಗಂಧರ್ವರು ಗಾನೆದಿಂದ ಸರಿಹೋಶಲಿಸಲ್ಲ ಅಪೊತಿ ಸುವರು. ಕುಣತ 
ಎಂದ ಸಾತಣೆ ನವಿಲುಗಳು ವರ್ತ ಯರನ್ನು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಸ. ವಷ; ಮೂರು 
ಸ 


ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇವುಗನ ಆಟವ ಬಿಡದೆ ನಡೆಯ.ವದ. ದೇವತೆಗ 
ಳಲ್ಞಿ ಕೆಲವರು ದೇವಾಚಾರ್ಯರೊಡನೆ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಓಚಾರವಾಗಿ ಮಾತೆ 


ಆಸಾ, 8 ಆವಾಸ 


ಓಡಿ 


ರುವರು. ಕೆಲವರು ಪಗಡೆಯಾಟಿದ ಸಾಮಾಗಿ ಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಸಿ ದ ಪಡಿ 
ಸುತ್ತಾ ಪಣಬಂಧದ ಆಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗ ಜನ ಇನ್ನೂ 
ಕೆಲವರು ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಕಾದಾ ಡುತ್ತಿ ಸಕತ ಬಹು ಮಂದಿ ಸಂಗೀ 


ತಾಭಿಜ್ಞರು ಪೇಶ್ಯಾಸ್ತೀಯರ ನರ್ತನ ಚಮತ್ಯೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದಹುಡು 


4 


() 


ಕಲು ಉತ್ಪಾ ಹಪಟ್ರಿರುವರು. 
ಎ. ಬ 


ಈ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕವನಚಾತುರ್ಯವಿಲ್ಲದವರಿಲ್ಲ. ಜೋತಿಷ್ಯ ೨೪ 
ಯದವರು ಸಿಗಲಾರರು, ವೈದ್ಯದ 5 ಮರ್ಮವನ್ನು ರಿಯದವರು ದೊರೆಯರು. 
ಇದರ ಸೊಬಗೆನ್ಸೆ ಷ್ಟೆ ದರೂ ಸ್ವಲ್ಪವೇ. ನಾವು ಡು ವಿಸ್ಮರಿಸಲಿ? ಬಣ್ಣಿ 
ಸಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ತ ನ 'ನೀದವ್ಯಾಸ ಮುನಿವರ್ಯರೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ "ಸುಧರ್ಮೆ' 
ಎಂದು ಅದರ ಹೆಸರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಎತ್ತಿ ರುವರಷ್ಟೆ e! ನೋಡಿ. ಬಂದ ಯಾವ 
ಮಹಾತ್ಮರೂ "ದೇವಸಭೆ'ಯೆಂದೆನ್ನು ತ್ತಾ ಥೆ ಫೊನೆ ನೆಮುಟ್ಟಿಸುವರಲ್ಲದೆ 
ಆದ್ಯಂತವಾಗಿ ಇದರ ಶೋಭೆಯನ್ನುಸುರಲು ಯತ್ನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆಗದ ಕೆಲ 
ಸದಲ್ಲಿ ಅರಿತವರು ಅಡಿಇಡುವರೇ? 


ಇಷ್ಟಕ್ಕೂ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ಮಂದಾರ ಪು ಷದ ಸುವ ನ 
ಆಘ್ರಾಣಿಸುತ್ತಾ ಸಕಲ ಕಲಾಕೋವಿದನಾಗಿಯೂ, ಸಮಸ್ತ ಮಂತ್ರ 
ತಂತ್ರಗಳನ್ನರಿತವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ. "ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಿ'ಯೆಂದು ಯಥಾರ್ಥ. 
ನಾಮದಿಂದ ಹೆಸರ್ಲೊಂಡ ದೂರ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ್ನೊಬ್ಬನು ನೆಲದ ಮೇಖೆಿ 
ಎಲೆಗಳನ್ನು ಹಾಸಿ ಕುಳಿತು, ಮನದಲ್ಲಿ ಏನೇನೋ ಯೋಚಿಸುನಂತೆ 
ಸಂಡುಬರುವನು. ಈತನು ನಿಖಿಲ ಮಾಯಾಶಾಸ, ಸ್ವ್ರವನ್ನು ತಿಳದಿರುವನು. 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ನ್ಹು ಯಾವಾಗಲೂ ತೈಗೆತೆಗಳಂತ ಸುಲಭದಿಂದ 
ನೋಡುತ್ತಿರುವಸು. ಬ್ರಹಸ್ಪಳ್ಯ್ಯಾಃ ಚಾರ್ಯನು ಈತಗೆ ತಂಬಾ ಆಕ್ಕರೆ 
ಯಿಂದ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ' ಕಲಿನಿರುವನು. ಈಗಲೂ ಈತಗೆ ನೋಟಕ್ಕೆ 
ಮೂವತ್ತೇ ವರುಷ. ಆತನ ಮುಂದೆ ಹರಿಯಲು ಚಟ ಆಪ್ಸರ ಸ್ತ್ರಿ ಜಟ 
ಪರದೆಯ ಮರೆಯಾಗಿ ಸಿಲ್ಲುವರು. ಸ್ವರ್ಗವ್ರ ವಾಗ ಈ 
ಮಹಾತ್ಮನ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯನ್ನೇ ಬಯಸುವ್ರದು. ಈತನ ರೋನಕ್ಕೆ 
ದುರ್ವಾಸನೂ ದೂರವೇ! ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನೂ ಕಡಿಮೆಯೇ? 


ಮು ಗ ಸತ್ತು 


ಪುಣ್ಯವತದಿಂದ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಗೆ ಈ ಸಮಯವು ಪ್ರಸನ್ನ ಕಾಲವಾ 
ಗಿತ್ತು; ಕಾರಣ, ಎದ್ದು ನಿಂತು ಕೈಜೋಡಿಸಿ "ಅಹಮಭಿವಾದಯೇ' ಎಂದು 
ಚ್ಹರಿಸಿದನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಇಂದ್ರನು ಜಗ್ಗ ನೆ ಎದ್ದು, ಸಿಂಹಾಸನ 
ದಿಂದಿಳಿದನು. ಹತ್ತಡಿ ಮುಂದರಿಯಲ್ಕು ಎದುರು ಬರುವ ಅನಿರ್ವಚನೀ 
ಯವಾದ ಕಾಂತಿರಾತಿಯು ಕಣ್ಣೆ ಸೆಯಿತು. ಇಂಪಾದ ವೀಣೆಯ ಗಾನ 
ಶ್ರವಣದಿಂದ ಮನುಷ್ಯನೆಂದೂಹಿಸಿದನು. ಭಗವನ್ನಾಮವನ್ನು ಕೇಳ್ದು 
ನಾರದನೆಂದರಿತನು. ಕೂಡಲೇ ಜಾ ನ ಸೀಠ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. ಸಭಿಕರಾದ ದಿಕ್ಕುಗಳ ಒಡೆಯರೆಲ್ಲರೂ ಬಿನ್ನಯಿ 
ಸಿದರು. ಷೋಡಶೋಪಚಾರ ಪೂಜಿಯು ಸಾಂಗವಾಗಿ ನಡೆಯಿತು; 
ಪರಸ್ಪರ ಕುಶಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳೂ ನಡೆದುವು. 


ಸಂಚರಣೆಯಿಂದ ತ್ರಿಲೋಕವನ್ನು ಪರಿಶುದ್ದಿ ಿಗೈಯುವ ಮಹ 
ರ್ಷಿಯೇ! ಥಟ್ಟನೆ ಇ ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ : ಬಿಜ ಜಯವನ್ನು ಗೈದಸರಿಯನ್ನ ರಿಯಲು' 
ಮನಸ್ಸುತ್ಳು ್ವವ್ರದೆಂಬ ಪುರಂದರನ ಮಾತು ಇದ, ಬ್ರಹ್ಮ ಮಾನಸ 
ಪುತ್ರನು bE ಮಹಾರಾಯನೇ! ತಿರಿತಿರಿಗಿ ಬೇಸತ್ತು ಇಲ್ಲಿನ 
ಚಿತ್ರಗಳಿಂದ ವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ಗೋಪುರ ಪ್ರಕಾರ, ವಾರವಿಲಾಸಿನಿಯರ 
ಸಾರಸಂಗೀತ, ವ ಭರಿತವಾದ ಕವಿಗಳ ಸರಸಸಲ್ಲಾಪ; ಇವುಗ 
ಳಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನ ಆಲಸ್ಯವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಲ್ಲ ದೆ ಬೇರೇನ: 
ಕಾರಣಗಳು? ಎಂದನು, 


ತಸ್ಪ್ಪಣವೇ ಸಕಲ ಸಂಭ್ರಮಗಳೂ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ. 
ಸುಧರ್ಮ ಸಭೆಯು ಸರಿಯುಲ್ಲದಂತೆ ಮೆರೆಯಿತು. ಮಾರಸ್ತ್ರೀಯರ. ನತ್ತ 
ನದೊಂದಿಗೆ ಅಭಿನಯಿಸತೊಡಗಿದರು. ಗಂಧರ್ವರು ಕಿನಿಗಾನಂದ 
ಬೀರುವ ಗಾನಕಲಾಪದಲ್ಲಿ ಗ್ರಾ ಮಮೂರ್ಛ್ಯಗಳ ಚಮತ್ವಾರಗಳನ್ನು 
ಹೊರಪಡಿಸಿದರು. ಸೇರಿರುವ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ರೂ ನುಹರ್ಷಿಯ ಮನಸ್ಸು 
ನ Jie ಉಪ ಪಡರಿನುತ್ಯ ಲಿದ್ದರು. ಈ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ 


ಟಿ 


೧ನ 
೯ನ) 
ಚಾ ಭಗವನ್ನಾ ಮಾ ರಣೆಯನ್ನು ಗೈಯ ತಾ ತಂದೆಯ 


ಅಣಣ ಗ್ದ ಿೀ 


ಸಂದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಸತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಅಪ್ಪ ರೆಯರೂ, ದೇವ 
ಯೋನಿಗಳೂ ತಕ್ಕ ಬಹುಮಾನ ಪಡೆದು ತಂತಮ್ಮ ವಸತಿಯನ್ನು ಸನಾಥೀ 
ಕರಿಸಿದರು. 

ಇಷ್ಟಳ್ಕೂ "ಸ್ವರ್ಗಮಣಿ' ಎಂದು ಹೆಸರ್ಪಡೆದ ಉರ್ವಶಿಯು ಬಂದಿ 
ಲ್ಲವೆಂದು ರಾಜಪೆರುಷರು ಸಾಸೂಯವಾಗಿ ಗುಣುಗುಟ್ಟು ತ್ತಲಿದ್ದರು. 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಯು, “ರಾಜನು ವಿಟಿಸಾರ್ವಭೌಮನಾದರೆ ಪರಿವಾರವು 
ಬೆದರಿ ಅರಸನನ್ನು ಗೌರವಿಸುವುದೇ?' ಎಂದು ಮುಕ್ತಕಂಠೆನಾಗಿ ದೇವರಾ 
ಜನ ಮನಸ್ಸು ವ್ಯಾಕುಲವಾಗುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು! ಇಂದ್ರನು "ಅಗ್ರಿಹೋ 
ತ್ರಿಯೇ! ನಿನ್ನ ಮಾತು ನ್ಯಾಯವಾದುದು' ಎಂದು. ಗೌರವಿಸುತ್ತಾ 
ಉನ್ಮತ್ತೆಯಾದ ಉರ್ವಶಿಯನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಕರತರುವುದೆಂದು, 
ದೂತರಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. ಓರ್ವ ಒವಾನನು ತಲೆಬಾಗಿ ಪೊರ 
ಮಟ್ಟನು. ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ತಾಳ್ದು ಹುದ್ದೇದಾರರೆಲ್ಲರೂ ತಂತಮ್ಮ ಫೆಲ 
ಸಗಳಲ್ಲಿ ಮನವಿಟ್ಟಿರು. ಓಲಗದಿಂದ ಅಮರರ ಒಡೆಯನು ಶಚೀದೇವಿ 
ಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೊರಟನ . ದೇವತೆಗಳ ಗಲಭೆಯು 
ಅಡಗಿತು. ಅಂದಿನ ಸಭೆಯು ಮುಗಿಯಿತು. ನೀರವ, 

ಒಂದೊಂದು ತಡವೆ ಪಂಜರ ಗಿಳಿಯು ಮಾತ್ರ ಆಡಿಹೋದ ನಾರದನ 
ಮಾತನ್ನೇ ಅನುವಾದಿಸುವುದು. ಅತಿ ಚತುರೆಯಾದ ಸಾರಿಕೆಯೂ ಇದಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತರವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ಮಾತನ್ನೇ ಹೇಳುವುದು. ಸಂವಾದವು ಬಹಳ 
ಸಾಜೂಕಾಗಿತ್ತು. ಆಗಾಗ ಎಳೆಗಾಳೆಯು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಬೀಸುವುದರಿಂದ 
ಕಪಟಿವಲ್ಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಒಂದು ತರದ ಸುರ್ಮರವು ಕೇಳಿಸುವುದು. 
ಒಂದೊಂದ. ಬಾರಿ ನಿರ್ಣನವಾದ ಈ ಸವಿಯನು ಹೂದೊ.-ಟದ 


ಪಕ್ಚಿಗಳು ಒಳಹೊಕ್ಕು. ಅಂದಕಾ 1 ಬೋತಾಡಿಸಿದ ಹಣು ನೊಂಡಲು 
ರಿ 


ಪ ಕ ಕರ 

ಗಳನ್ನು ಕುಕ್ಕಿಕುತ್ಸಿ ರ 

ಹಕ್ಕಿಗಳು ಅತ್ತಿತ್ತ ಹಾರಾಡುವಾಗ ಚಿಕ್ಕಚಿಕ್ಕ ಗರಿಗಳಂವ, ಮೇಲಿಟ್ಟು 

ಹಾಕಿದ್ದ ಜಲತಾರಿ ಗೊಂಚಲು, ಬಂಕದಸರ ಇವುಗಳ ಶಬ್ದವಲ್ಲದೆ 
ತ್‌ 


೨ ಹ ಟು ಸ್ತ 
ಇನ್ನೇನೂ ಳಿಸದ;. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ನುನ ಗೆ. 


೨. ಪುರೂರವ. 


ಪುರೂರವ ಮಹಾರಾಜನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಾಸನವೇರಿ, 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಸುಖಸಂಭ್ರಮವನ್ನಾರಯಿಸುತ್ತಾ ರಾಜ್ಯದನ್ನಾ ಳುತ್ತಿರುವನು. 
ರಾಜ್ಯವು ನಿಷ್ಕೃಂಟಿಕವಾಗಿ ಫಲಪೈರುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದು. ಕಾಲ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಕ್ಕ ಮಳೆ ಸೂಸುವ್ರದರಿಂದ ಲೋಕವೇ ನಿತ್ಯತೃಪ್ತವು. 
ಪೈರುಗಳು ಮೂರು ತಡವೇ ಫಲಿಸುವುವು. ದುರ್ಭಿಕ್ಸೈೆಯು ತಲೆಸೋ 
ರದು. ಇಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳತನವಿಲ್ಲ. ಹುತಿ ಮಾತಾಡುವವರು ಮೊದಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಅನ್ಯಾಯವು ಕಾಣದೊರೆಯದು. ನಿಂದೆಯ ವಾರ್ತೆಯೇ ಕೇಳಿಸದು. 
ಪುರೂರವ ರಾಜನ ಆಳಿಕೆಯ ಸಮಯ ವಿವಾದವು ಶಾಸ್ಟ್ರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ, 
ಅಧೋಗತಿಯು ಬೇರುಗಳಲ್ಲಿ, ಕೊಲೆಯು ಯಜ್ಞ ಕಲಾಪಗಳಲ್ಲಿ, ಮೊಕೆ 
ಯು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ, ದುರ್ಮರಣಗಳು ಕೋಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲದೆ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲ 
ಪ್ರಜಿಗಳು ನೀತಿವಂತರು, ವಿಭವ ವಿಖ್ಯಾತರು, ಪರಹಿತನಿರತರು, ಪುತ್ರ 
ಶೋಕವನ್ನೂ ವೈಧವ್ಯ ದುಃಖವನ್ನೂ ಅರಿತವರಲ್ಲ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಸುಖ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಆರೋಗ್ಯ, ಸಂಪತ್ತು. ಸಮೃ ದ್ವಿ: 


ಈ ಮಹಾರಾಜನ ರಾಜಧಾ ಹ ಅಮರಾವತಿಯಂತೆ, 
«ಹೆಸ್ತಿ ನಾವತಿ' ಎಂಬ ಚ ಭೂರಮಣಿಯ ಸೀಮಂತರತ್ನವಾಗಿ 
ಮೆಕಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಸೂರ್ಯನು ನವರತ್ನದಿಂದ ಕೆತ್ತಲ್ಲ ಟ್ಟ ಗೋಪುರ 
ಪ್ರಕಾರ (ಕೋಟಿಕೊತ್ತಲ)ಗಳ ರ ಪವಣಿಸಿದ, ಚಿತಿ ಶ್ರೀಣಿಯ 
ಮಾರ್ಗುಟ್ಟುವ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಕಣೆ ಡುವುದೆಂಬ ಧನದ ಇಲ್ಲಿನ 
ದೀಪದ ಯ ಕಣ್ಣ ಕಿಗಟ್ಟು ನಡೆಂಬ ಭಯದಿಂದಲೋ, ಈ ಪಟ್ಟಣದ 
ಮೇಲ್ಸಡೆ ನೀಟ ನಡೆಯದೆ. ದನು ಬಲಗೊಳು ಡೆಂಬಂತೆ, ಉತ್ತರಾಯಣ 
ದಕ್ಷಿಣಾಯಣವೆಂದು ಅಡ್ಡ ನಡೆವನು. ಜತ 28045 ಅಂಗದಿಬೀದಿ, 
ಸಾಲುಸಾಲಾದ LEA jig ನಗರದ ಹಿರಿಬಾಗಿಲಿಗಿದಿರಾಗಿ 
ದೊಡ್ಡ ದಾದ ರಾಜಮಾರ್ಗ; Be ಪುರೂರವ ಮಹಾರಾಜನ 


ಶೌರ್ಯೋಧಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಧರ್ಮವು ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿರುವುದು. 


ಜು 26% ಯಷ 


ಮಹಾರಾಜನು ಒಂದು ದಿನ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ್ಕ ಮಂತ್ರಿಸೇನಾನಿಗ 
ಳೊಂದಿಗೆ ಕಜೇರಿಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಮಯ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಜೆಗಳೊಂದಾಗಿ 
ಬಂದು ಕಾಡುಜಂತುಗಳ ಸಹಿಸಲಾಗದ ಉಪದ್ರವವನ್ನು, ಆರಸನ ಎದು 
ರಾಗಿ ಅಡ್ಡ ಬಿದ್ದು ವಿಜ್ಞಾ ಫಿಸಿಕೊಂಡರು. ರಾಜನು ಕನಿಕರತೋರಿ ಬಂದ 
ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಿವಾರಿಸವಕೆಂದಾಬ್ದಾ ಪಿಸಿ, ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಸೈನ್ಯ 
ಸಮೇತವಾಗಿ 'ಅರಣ್ಯವನ್ಕೊಳಹೊಕ್ಳನ ನು 


ಬೇಡರು ಕಾಡುಕಟ್ಟುತ್ತಾ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಇಕ್ವೆಯಿಂ ಹೊರಹೊರ 
ಸತೊಡಗಿದರು. ತಮ್ಮ ಕೈಸಾಗದ ಘಾತಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಓಡಾಡಿ 
ಸುವ ಸಂದರ್ಭದಿಂದ, ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಸತ್ತ ಕ್ಹುದ್ರ ಜಂತುಗಳನ್ನು 
ನೋಡುವವರೇ ಇಲ್ಲ. ತೇರಿನ ಶಬ್ದ ವನ್ರು ಕೇಳಿ ಸ ಮದ್ದಾ ನೆಗಳ 
ಮೈಪಕ್ಕ ಗೆಳ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ, ಅತ್ತಿತ್ತ ಆ ನೆರ್ಮರಗಳು ಭಯಂಕರ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಬಿಡುವುವು.  ಎರಳೆಗಳ ಹಿಂಗಾಲಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸಿಡಿದೋಡುವ 
ಕಲ್ಲುಗಳ ಒದೆಯಿಂದ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಹತ್ತುವುದು. ಮತಿಗೆಟ್ಟ ಗಂಡು 
ಮೃಗ, ಕಾಡುಕೋಣ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ದಡ್ಡ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ದಿಕ್ಕುಶೋ 
ರದೆ ನಿಂದ ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದು ರಭಸದಿಂದೋಡುವ ಕಾಡು ಹಂದಿಗಳ 
ಕೋಕದಾಶೆಗಳಿಗೆ ಸಿಲುಕಿ ಸೀಳಾಗುವುವು. ಈ ಮ ಗಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯು 
ವ್ರದರಿಂದ ಮನಉಬ್ಬ್ಲಿದ ನಾಯ್ಗಳ ಬಗೆಬಗೆ ಬಗುಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸಿಂಹ 
ಗಳೂ, ಒಮ್ಮೆ ತರಿ ಪ. ನಾಯಿಕುನ್ನಿಗಳು "ಹುಲ್ಲುಗಾವಲಿನ 
ಕರುತುರುಗಳಂತೆ, ವಿಧವಿಧ ಮಾಂಸಗಳ ರುಚಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ಮಾ 
ಮುಂದರಿವುವಲ್ಲದೆ. ಹಸಿವೆ ತಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲವು. 


ಹೀಗೆ ಕೆಲನ್ರ ಜಂತುಗಳು ರಾಜನ ಬಾಣಗಳಿಗಾಹುತಿಗಳಾದುವು. 
ಕೆಲವ್ರು ಬೇಡರ ಪಾಲಾದುವು. ಹಲವು ನಾಯಿಗಳ ಭಾಗವಾಗಿ ಸತ್ತವು. 
ಹಲಕಲವು ಒರಿದುಬೀಳುವ ಗಂಡತ್ರೈಲಗ:ಗೂ ಮುರಿದು ಬೀಳುವ ಗಿಡ 
ಮರಗಳಿಗೂ, ಸಿತಿ ಹತವಾದವು. ಉಳಿದವುಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬದ 
ಫೆಂತಗೂ. ಮಹಾ ಮೃಗಗಳ ಪೆಟ್ಟಿಗೂ, ತಾಗಿ ಅಳಿದು ತ 
ಕಲವ್ರ ಬಳೆಯಲ್ಲಯೇ ನುಸುಳಿದು ಹ ಮುಕ್ತಾದ ಸಾ 
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ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಬೊದರುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮುದುರಿದ್ದು, ಆರ್ಭಟಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕಳಿ ತಲೆಬಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಮಡಿದನು. ಘೋರಾರವಕ್ಕೆ ಬೆದರಿ 
ಓಡುವ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಎದ್ದ ಧೂಳಿಯಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟು ದಿಕ್ಕು ಕಾಣದೆ. ಮರಗ 
ಳಿಗೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಸೀಳುಸೀಳಾಗುತ್ತಲಿದ್ದವ್ಪ. 


ಅಂದಿನ ಕಾಡುಖಿತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವವರಾರು? ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ "ಎಲೇ 
ಅಂಜುಪುರುಕ' ಕಡಿ. ಎಲಾ ಬಂಜೇಮಗ! ಜಡಿ. ಎಲೋ 3ರಾತ ಬಡ್ಡಿ! 
ತಿವಿ. ಎಲೈ ಪುಲಿಕಣ್ಣ! ಸೀಳು. ಭೀ! ಸೆಳೆ, ಓಡು. ಕೊಲ್ಲು. ಇಕೋ! 
ಸಿಂಹ ಸೀಳಿದ ಆನೆಯ ತಲೆಮಣಿಯಃ ರಕ್ತಕೂಡಿ ಮಿಣುಕುತ್ತಲಿರು 
ವುದು! ಅಕೋ, ಮದ್ದಾನೆಗಳು ಕದಡಿಸಿ ಹಾಳುಮಾಡಿದ ಮಡುವು. 
ಅದೊ ಕಾಡುಕೋಣವು ಮೈೌಯುಜ್ಞಿ ತೊಗಟು ತೆಗೆದ ಮರದ ಮುಖಂಡ. 
ಇತೋ. ಭದ್ರಮುಷ್ಟಿಗಾಗಿ ಹಂದಿಯಿಂದ ಕೆದರಲ್ಪಟ್ಟಿ ಭೂಭಾಗ. ಎಲ್‌, 
ಶಬರ, ಮಡಿಕಿವಿ, ಟೊಂಕುಬಾಲ, ಏರೆದೆ. ಕೆಂಗಣ್ಣು, ತಗ್ಗುಜಿನ್ನು, 
ಮೊನೆಯುಗುರು, ಜೊಲ್ನಾಲಿಗೆ, ಪಿರಿಗೊರಳು, ಹೆಬ್ಬಲ್ಲು ಏಂಬ, ವನ 
ಮೃಗಗಳ ಎಜೆಗುಂಡಿಸುವ. ನಮ್ಮ ಬೇಜಿನಾಯಿಗಳೆಲ್ಲಿ? ಮುಂದಟ್ಟು 
ಕಾಡುಕಟ್ಟು, ಬಲೆಹರಡು' ಎಂಬ ಬೇಡರ ಕಠೋರ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲ, 
ಇಂಪಾದ ಧು ಸ್ವನಿಯೇ ಇಲ್ಲ. 


ಇಷ್ಟರೊಳಗೆ ಒಂದು ಕುತ್ತುರೂಳಗೆ ಹುದುಗಿರ್ದ ಹುಲ್ಲೆಯ್ಮ, 
ಸಕ್ಸನೆ ಹೊದೆಯಿಂದ ಹೊರಹೊರಟು ದುಮುಕಿ ಹಾರಿಹೋಗುವು ದನ್ನು 
ವರಿಸಿ ಪೊಡವಿಸತಿಯು ಅನುಪದಮಾಗಿ, ಬೆಂಬಿಡದೆ ಹೋಗಿ ಮಹಾ 
ರಣ್ಯಾವ ವನ್ಮೊ ಳಹೊಕ್ಕ ನು. ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲ ರೂ ಇಸ್ಪತ್ತು ಯೋಜನ ಹಿಂಬಿ 
ದ್ದರು. ಅನರು ರಾಜನ ವೇಗಶಾಲಿಯಾದ ತುದುಕೆಯ ಜಿನ್ನಟ್ಟಿ ಒರಲಸ 
ಛರಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಠಾವ್ರಮಾಡಿ ನಿಂತರು, ಕುದುರೆಯು ಮುಂದರಿ 
ಯಿತ 


ಅಗ ಹನ್ಕೊಂದುವರಿ ಫಂಭಿಯ ಸನ್ನಯ. ಸೂರ್ಯನು ೩ 
ಯನ್ಪು ಸು ಡತೊಡಗಿದ್ದನ ನು. ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಬಾಯಾರಿತು. 


ತೆ 
ರಂದಧೃವ ಯಿಎರಿತು. ಕಾುಸಡು ತೊಡಗಿತು. ಎದೆಯ. ಹದ 


ಆಡಾಡತ - ಇ” od 


ವೂರಿ ಹಾರಿತು. ಶ್ವಾಸವು ಪ್ರ ಮಾಣ ಮಿಕ್ಕಿ ಬರುತ್ತಲಿತ್ತು. ಕಣ್ಣು 
ಮಸುಕಾಯಿತು. ನೊಂದು `ಜೆಂದು ತಲೆಯು ಭ್ರಮಿಸ ತೊಡಗಿತು, 
'ಇದೇನರ್ಥ ರಾತಿ ತ್ರಿಯೇ?' ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು. ಶಬ್ದವನ್ನು ಸ್ಪ ಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸ ಸರಾಗುತ್ತಿ ದ್ದಿಲ್ಲ. ಮೈಬೆವರಿ ಬೆವರಿ, ಹೊಂಬಟ್ಟಿ ಳೆಲ 
ತೊಯ್ದು ಮೈಗೆ ಹ ಸೆ ರಾಜನ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಬೇಸರ ತೋಪ 
ಸುತ್ತಲಿದ್ದುವು. ನರನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ನೆತ್ತರವು ಕಾವೇರಿ, ಅತಿ ins 
ನಡೆಯುತ್ತಲಿತ್ತು. ಚಂದ್ರನಿಂದ ಅಮೃತಬಿಂದುಗಳಂತೆ, ಮುಖದಿಂದ 
ಬೆವರ್ತುಂತುರುಗಳು ಹಿಂಗುರುಳಲ್ಲಿಳಿದು, ಗಲಪಟ್ಟೆಯನ್ನು ನೆನೆಯಿತ್ತು 
ತಲಿದ್ದವು. 

ಅರಸನು ಕಂಗೆಟ್ಟು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಪರಿವಾರವನ್ನು ನೋಡಿದನು! 
ದಂಡಾಳುಗಳಲ್ಲರೂ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಯೋಜನ ಹಿಂದಾಗಿರುನರು; ಕಾಣಿ 
ಸುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಜನರನ್ನು ಕಾಣದೆ ಧೀರನಾದ ರಾಜನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮತಿ 
ಗೆಟ್ಟು *ಏಪದಿ ಧೃರ್ಯಂ' ಎಂಬ ಪ್ರಾಜ್ಞರ ಮಾತನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ, ಸ್ವ ರ್ಯ 
ಗೊಂಡು ನಿಟ್ಟುಸುರು ಬಟ್ಟು ದೇವರನ್ನು ನೆನೆಯತ್ಮಾ "ಆರಬ್ಧ ಸಾಂತ 
ಗಮನಂ' ಎಂದು ಇನ್ನೂ ಮುಂದರಿದನು. 


ಹುಲ್ಲೆ ಯು ರಾಜನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ತಿರುತಿರುಗಿ ನೋಡುವುದು. 
ಮೈಕುಗ್ಗಿ ಹಿಗ್ಗಿಸಿ ಹೆಚ್ಚು ಪಾಲು ಆಗಸದಲ್ಲಿಯೇ ಹಾರುವುದು. ವೇಗ 

ಪಲ್ಯವನ್ನು “ಅದರ ಕಣ್ಣಿನಿಂದಲೇ ಕಲಿತಿರಬೇಕು. ಸಾರ್ವಭೌಮನು 
en ಬಿಲ್ಲೊಳಗೆ ಕೂರ್ಗಣೆಯನ್ನು ಹೂಡಿ ಮ್ಮ ಗದ ಎದೆಯನ್ನು 
ತಿವಿದನು! ಅರ್ಥಜಗಿದ ಹುಲ್ಲನ್ನುಗುಳ್ಳುತ್ತಾ ಹುಲ್ಲೆಯು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ನಾಮಶೇಷವಾಯಿ ತು. 


ಆ ಭ್ರ ಚಾ 


೩. ರಾಜನ ವಿಶ್ರಾಂತಿ. 


ರಾಜನು ಕಡಿವಾಣವನ್ನು ಸಡಿಲುಬಟ್ಟು ಕುದುರೆಯಿಂದಿಳಿದನು. 
ಜಲಾಶಯವನ್ನು ಹುಡುಕಲೆಳಸಿ. ಕಣ್ಣೆ ರದು ನಾಲ್ಯೂ ತೆಡೆಯನು, ನೋಡಿ 
ದನು. ಸುತ್ತಲೂ ಕರಿದಾದ ಕಾಡು. ಆಕಾಶವನ್ಟು ಮುಟ್ಟು ವಮರಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬಿ ದ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ತೀ ಬಳ್ಳಿ ಯು ಹಗಲು ಮಿಂಚಿನಂತೆ "ತೋರುತ್ತ 
ಅತ್ತು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ರಿದ ಕೋರ ನದಿಗಳ ದಾರ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಳಲ 
ಕಲ್ಲುಗಳು ಮಾತ್ರ ತುಂಬದ್ದನ್ರ. ಹೊಯ್ಗೆ ಗಳೊಡನೆ ಬೆಟ್ಟದ ರುರಿಗ 
ಳಿಂದ ತಿತ್ತುಬಂದ ಚಿನ್ನದ ರವೆಗಳು, ಸೂರ್ಯನ ರತ್ಮಿತಟ್ಟಿ ಹಾಸಿದ 
ಧಂಗಾರದ ತಗಡಿನಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಬಲದ್ವಾ ರಗಳು, ಚಂಡಾ 
ತಪದಿಂದ ಬಳಲಿದ ಬೆಟ್ಟಿದ ಶ್ವಾ ಸದ ಗಾಳಿಯನ್ನೆಂ ಮ ಬಿಸಿಯಾದ 
ಸೆಕೆಯನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿ ದ್ದುವು. ಮರಗಳ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಮ್ಳ ಗಚಾತಿ ಎಲ್ಲವೂ 
ಡಿಡಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದವು. ಪರಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಛಳಿಬಿಸಿಲನ್ನು ಸಹಿಸುವ 
ಮರಗಳು, ಸಜ್ಜ ಸರತೆ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ `ಸರ್ವಸ ದವನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಿ 


ಸ 


ಇನ್ನೂ ಆಶಿ ಕೊನೆಮುಟ್ಟ ದೆ ನಿಂತಿದಂತೆ ಕಾ ಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದುವು. 


ಇವುಗಳ ತೊಗಟನ್ನು ಯಸಿಗಳು ಬಟ್ಟೆ ಗಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವರು. 
ಪರಿಮಳವನ್ನು ಗಾಳಿ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವುದು. ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಗುಂಗಿಹುಳ 
ಗಳು ಕೈಕೊಂಡವು. ಎಲೆಗಳಿಂದ ಪಶುಗಳು ತ ಪಿಹೊಂದುತ್ತ ತ್ತಲಿದ್ದವು 
ಸಮಿದೆಗಳು ತಾನೇ ಹೋಮಕ್ಕೆ ಪ್ರಧಾನಾಹುತಿಗಳು. ನೆಲಲಿನಿಂದ 
ಉಪಕಾರ ಹೊಂದದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಲ್ಲ. ಕೊಂಬೆಕೋಟರಗಳಲ್ಲಿ ಹಕ್ಕಿ ಹರಗೆ 
ದ್‌್‌ ಸುಖಜೇ ಮ 
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ಕ್ಮ ಮನೆ, ಗಿಡಗಳ ಹೊದರು, ಹುಲ್ಲುಗಳ ರಾಶಿ. ಸ್ವಲ್ಪ 
ದೂರ ಮುಂಜಿ ಗಮಿಸಿದನು. ನಾನಾ ಒಣ್ಣದ ಹಕ್ಕಿಗಳ ತಂಡ 

ಕಂಗೊಳಿಸುವೂತಾಯಿತು.  ಸರೋನವರವಿಡೆಂದೂಹಿಸಿ. ಹತ್ತಿಪ್ಪತ್ತ 
ನಡೆದು ಇಲೋದಾದ ನೀರನ್ನು ಕಂಡನು. ಇದೇ ಬಾಣಕವಿಯಿಂನ 
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ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೊಗೆಳಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಅಚ್ಛೋದವೆಂಬ ಅಮೋ 
ಘೆತರವಾದ ಸಶೋದರವು. 


` ವಿೂನುಗಳು ಕೆನ್ನೈದೆಲೆ ಎಲೆಗಳ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ತುಳುಕಾಡು 
ವುವು, ತಿಳಿನೀರು ಮರಕತದ ಹಲಿಗೆಯಂತೆ ಥಳಥಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 
ಕಮಲ ಪುಷ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಭ್ರಮರಗಳು ಒಂದರಿಂದೊಂದಕ್ಕೆ ಧುವ್ಮಿಡುವಾಗ, 
ಪುಸ್ಪಗಳು ಕರಿತುಂಬಿಗಳ ಸಹವಾಸದಿಂದ ತಗಲಿದ ಕಪ್ಪನ್ನು ತೊಳೆಯ 
ಲಿಕ್ಕೆಂಬಂತೆ, ನೀರನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಏಳುವ್ರವು. ಅರಸಂಜಿಗಳು ಮಾನಸ 
ಸರೋವರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರೀತಿ ತುಂಬಿರುವುವು. ಹೂ 
ಹಾನಸೆಗಳ ಪ್ರತಿವಿಂಬ ಚಿತ್ರಿತವಾದ, ಸುತ್ತಲಿಶುವೆ ಇಂದ್ರಸೀಲದ ಪಾವ 
ಬಗೆಗೂ ನೀರಿಗೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ. ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಅಲೆಗಳು ಧಡಕ್ಟೈ ತಟ್ಟು 
ವುದರಿಂದ ಮಾತ್ರ, ಅವುಗಳ ಭೇದವರಿಯಲಾಗುವುದು. ಸುತ್ತಲೂ 
ಪಕ್ಷಿಗಳ ಚಿಲಿಸಿಲಿಯ ಆರಾವ! 


ಕಾಸಾರವು ಅತಿ ಆಳವಾದುದು. ಇದರ ದಂಡೆಯಿಂದ ಧಡಕ, 


ಮನುಷ್ಯರ ಕಣ್ಣುಹಾಯದು. ಮಾನಸ ಸರೋವರವು ದೇನತೆಗೆ 
ಸ್ರೀತಿಪಾತ್ರವಾದುದರಿಂದ, ಇದಕ್ಕೆ ಸರಿಹೋಲಿಸಿ ಮಾತೆತ್ರಿದರೂ ಒಪ್ಪ 


ಬೇಕು. ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಿ ಸಾಗದು. ಇದರ ಕಮನೀಯತೆಯನ್ನು ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಲು ಸುಲಭ. ಇದರಿಂದಲೇ ಅರಿತವರು "ಮಹತ್ವಮೇ 
ಪಾಮಭಿದೈವವಕ್ಕಿ' ಎಂದುಸುರಿರುವುದು ವಾಸ್ತವವು. ಕ 


ತಕ್ಕ ಕ್ಯ 


ರಾಯನು ಇಳಿದು, ಸ್ಮಾನಪಾನಗಳಿಂದ ದಣುವಾರಿಸಿ, ಕುದುರೆಯ 
ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ನೀರುತಟ್ಟಿ, ಅದನ್ನು ಆಲದಮರದ ನೆಳಲಿನಲ್ಲಿ ಬೇರಿಗೆ ಐಗಿ 
ದನು, ಕುದುರೆಯು ಎದೆ ಬ್ಯ್ಯಾಬರಿದು ಕಾರುವ ಜೊ್ಲನ್ನು, ದಣುವಾರಿ 
ದಂತೆ ಕಮ್ಮಿಕಮ್ಮಿಯಾಗಿ ನಿಕ್ಕೇಷ ನಿಲ್ಲಿಸಿತು ಅರಸನು ಒಂದು ಆಂದವಾ 
ದ ಮರದಕಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ, ಒದ್ದೆಯಾದ ನೀತಾಂಬರಗಳನ್ನು ಒಣಹಾಕಿ, ವಜ್ರ 
ಕವಚವನ್ನು ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು ವಿಶ್ರಮಿಸುವ ಕೋರಿಕೆಯಿಂದ ನುಣ್ಣಗೆ ಈುಳಿತನು. 


ಘಂಟಿ ಹನ್ಸಿರಡು ಹೊಡೆಯಿತು! ಹಗಲೊಡಿಯನು ಅಕಾಶಮದ್ದ 
ಈ ಬ 


om ಸಗ್ಗ ಹಾಹಾ 


ದಳ್ಲ, ಮನುಷ್ಯಲೋಕದ ಜೀವನವನ್ನು ಹೀರುವಂತಿದ್ದನು. ಪಕ್ಷಿಗಳು 
ನೀರು ಕುಡಿದು, ತಂತಮ್ಮ ಬಿಡೆಯವನ್ನು ಸೇರಿ, ಸೆಕೆಯಿಂದ ಪಾರಾಗು 
ತ್ತಲಿದ್ದುವು. ಮಳೆಕುಡುಕ ಹಕ್ಕಿಯ ದುರ್ದೆಶೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಸಾಲದು. 
ಜಲಜಂತುಗಳು ತಿಳಿಗೊಳದ ತಾವರೆಗಳ ನೆಳಲಲ್ಲಿ ಅಲುಗದೆ ನಿಂತಿದ್ದವು! 
ಸ್ಮಲಚರಗಳು ನೆಳಲು, ನೀರನ್ನು ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಾ ಅತ್ತಿತ್ತ ಓಡುತ್ತ ಲಿದ್ದವು! 
ಮೃಗಗಳು ಜಾತಿವೈರವನ್ನು ತೊರೆದು, ಸಹೋದರ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ತೋರಿ 
ಸುವುವು. ಸಿಂಹಗಳು ಮದ್ದಾನೆಗಳ ಬಸಿರಡಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ನಿಲ್ಲುವುವು. 
ಕನ್ಪೆಗಳು ಬಿರಿದ ನಾಗರದ ಹೆಡೆಯ ನೆಳಲಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಳ್ಳುವುವು! ಅಹಿ 
ಮೂಡಿಕಗಳೊಂದಾಗಿ, ಬಿಲದಲ್ಲಿ ಮೈಚಾಚಿ ನಿಂದಿರುವುವು! ನಾಗರ 
ಹಾವ್ರ ಸೋಗೆಯ ಹಿಂಗರಿಗಳೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಟ್ಟೆ ಕಟ್ಟಿ ಕೂತಿರುವುದು! ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣೋತ್ತಮರು ಸೂರ್ಯನಿಗೆದುರಾಗಿ ನಿಂದು ಗಾಯಿತ್ರೀ ಮಂತ್ರದಿಂದ, 
ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿದ ಮಧ್ಯಾಹ್ನಿಕಾರ್ಸ್ಯವನ್ನು ಸುರಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ 
ರುವ ವೇಳೆ ನಭೋಮಂಡಲವು ಬಣ್ಣದಿಂದ ಏಕಾಕಾರವಾಗಿತ್ತು. ಪಥಿಕ 
ರಂತೆ ನೆರಳು ಮರದಡಿಯಲ್ಲೇ ನಿಂದಿತ್ತು. 


೪. ಮೋಹಿನಿ. 


ರಾಜನು ಮಲಗಲಿಚ್ಛೆ ಯಿಂದ, ಸಮವಾದ ನೆಲವನ್ನು ಅನ್ವೇಷಿ 
ಸುತ್ತಾ ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂದುಹೋದನು. ಅತೋಕೆಯ ಮರದಡಿಯಲ್ಲಿ, ವಚ್ರದ 
ಮಂಚದ ಮೇಲ ೈ, ಮೃದುಮ್ಯದು ಸುಪತ್ತಿಗೆಗಳು ಒಂದರ ಮೇಲೊಂದು 
ಓಿಡಿಸಿದ್ದುವು. ಭೋಗಸಾಮಾಗ್ರಿಗಳು ಪಣ್ಣಂಗದ ಮೇಲೆ ಹರಡಿದ್ದುವು. 
ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಅತಾಗೃಹ! ಬತ್ತಕಂಡೆರೂ ಹೂವಿನ ಪರಿಮಳ! 
ಚಹಾ, ಆನಂದ! ಈ ಸುಖವು ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ದುರ್ಲಭವೆಂದು 
ಅವನು ಭಾವಿಸಿದನು. ವನಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಶಿರೋರತ್ನದಂತೆಸೆವ ಈ ಉದಾ 
ನವು, ಯಾರ ಕೈಕೆಳಗಿರಬೇಕು? ಇದರ ಒದೆಯನಾವನು? ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸುಖಿಪಡೆಯುವ ಆ ಮಹಾತ್ಮನ ಪುಣ್ಯವ್ರ ಯಾವ ತೆರದಿಂದ ಕೈಸೇರಿ 
ದುದು? ಹಾ! ಪುಣ್ಯಶಾಉಯೆ! ಬಂದೆನ್ನುತ್ತಾ ತಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಕೂರುವಷ್ಟರೊ 


ಳಗೆ, ಕುದುರೆಯು ಹ್ರೇಷೆಯನ್ರು ಮಾಡಿ, ಕಬ್ಬಿಣ ಕಟ್ಟಿದ ಕಾಲ್ಗೊರ 
ಸನ್ನು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಸೆಲಕ್ಟೊಡೆಯಿತು.. 


ಕುರುಚಲಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಕಾವಲುಗಾರನು ಒದೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ಒಡತಿಯು ಬಂದೇ ಬಂದಳೇ? ಬಂದು ದಿಗಿಲಾಗಿ ಕಣ್ಣುಜ್ಜುತ್ತಾ 
ತಿರಿಗಿ ನೋಡಿದನು! ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಸುಲಕ್ಸೈಣವಾದ ಕುದುರೆಯೊಂದು 
ಬಗಿದಿತ್ತು. ಪರ್ಯಂಕದಲ್ಲಿ ಆರೋ ಓರ್ವ ಪುರುಷ ವ್ಯಕ್ತಿಯಂತೆ 
ಕಾಣಿಸಿತು. ಥ ಸಿನಿ ಹತ್ತಿರ ಸರಿದನು. ಮಹಾರಾಜನ ಅಕ್ಚಣಗ 
ಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಮಾತು ತಡವರಿಸಿತು. ನೀನಾರೆಂದು ಕೇಳಲು ಧೈರ್ಯ 
ಬಂದಿಲ್ಲ. ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಆಯುಧವು ಕೈಜಾರಿ ಬಿತ್ತು. ಒಡತಿಯ ಆಗ್ರಹದ 
ಅತಿ ಭಯದಿಂದ ನಿಟ್ಟು ಸುರು ಬಿಡುತ್ತಾ, "ನಿನಗೆಲ್ಲಿ ! ? ನೀನಾರು? ಏತಕೆ 
ಬಂದೆ? ಎಂದು ಮೂಡ ಪ್ರ ಕೆ ಗಳನ್ನು ಪ್ರಾ ಗಳಂತೆ ಹೊರತಳ್ಳಿ ದನು. 
ರಾಜನು ಇವನ ಅಂಗ Bp ಮುಖನಿಕಾರದಿಂದಲೂ. 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಚರನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ತನ್ನ ಗುರುತನ್ನರುಹಡೆ "ದಿಟಿಹೇಳು! 
ಇದಾರ ವನ? ವೆಂದು ಗದರಿಸಿ ಕೇಳಿದನು. ನಾಲ್ಕು ಕಡೆ ನೋಡುತ್ತಾ 
ಕಾವಲಿನವನು ಹೆದರಿ, "ಮೊ- ಮೋ- ಮೋಹಿನಿ'ಯದೆಂದನು. ಬಿರುಬಿ 
ಚ್‌ ವುದಕ್ಕಾ ಗಿ, ಮೋಹಿನಿಯು ರೆಕ್ಕೆ ಗಳನ್ನು ಚದರಿ, ಮೆ ಬನಿ 
ಸ್ವರ್ಗದಿಂದಿಳಿದು ನ ಲಿದ್ದ ಛು. ಕಣ್ಣುಹಾಳಿತ ದೂರದ ದಲ್ಲಿ ಹ ಹಾಧು 
ಬರುವ ಆಕೆಯನ್ನು ದೂತನು. ಕೈಸನ್ನೆಯಿಂದ ಕಾಣಿಸ್ಕಿ ಕಾಲಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ 
ಹೇಳಿದನು. ' 


“ಮೋಹಿನಿ" ಖಂ ನಾಮವೇ ಮೂರ್ಲೋ ನ್ನು ಭಮೆಗೊಳಿಸು 
ದೆ 
ಪ್ರದ ಸಾಕ್ಕಾದ್ಯ್ಯತ್ತಿಯು ಸ್ಮ ್ರತಿಗೆಡಿಸಲೇ ಬೇಕ.. ಇರಲಿ. ವ್ಯಾಸ 


ಬಮ 
ಮುನಿಗಳಿಂದ ನಿರೂಪಿತವಾದ ರುಕಸ್ಯಾಂಗದ ಚರಿತೆಯ ನೆನನಿರುವುದ:: 


ನಾನಾದರೂ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಬಡಿವಾರದ ಮಾತಿಗೆ ಮರುಳಾಗುವೆನೆ? ೮ 
ಸೆಡಗ. ಬೆಡಗುಗಳ. ನನ್ನ ಎದುರೇ? ಹಾವಭಾವಗಳಿಲ್ಲ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆ 
ಗಾ 


RET) ಮಿ y ಪ್‌ 2 
ಬಾಳುವವೇ?' ,ಂದು ಜೋ ಸುತ್ತಾ ರಾಜನ: ಮೀಲಕ್ಕೆ 1) 
ಬ 


ಕಾ 14 = 


ಮೋಹಿನಿಯು ಆಳತ್ತರದಲ್ಲಿಯೇ ಇಳಿಯುತ್ತಿದ್ದಳು, ರಾಜನು ದೂರಪರ್ತ್‌ನ 
ದಿಂದಲೇ ಚಮಕಿತನಾದನು! 


ಮೋಹಿನಿಯ ಆಲಸ್ಯವನ್ನು ನಿವಾಳಿಸಿ, ಸುಖಶಯನಕ್ಕಾಗಿ ವನ 
ದೇವತೆಯಂತೆ, ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಅಡಿಯಿಡುತ್ತಾ, ಮಂಚದ ಒಳಿ ಸಾರಿದಳು. 
ಕೈಯಿಂದ ಬೈತಲೆ ಬಿಡಿಸುತ್ತಿರುವಳು. ಕುರುಳು ಕುರುಳಾದ ತಳೆಗೂ 
ದಳು, ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತಲು ಬಾಡಿದ ಕಣ್ಣು, ಬಳಲಿದ ಆಂಗೋಪಾಂಗಗಳು, 
ಗಾಳಿಗೆ ಹಾರಿ ಮೈಮುಸುಕುವ ಕರಿಕೂದಲ್ಕು ವಾಯುಸೇವನೆಗಾಗಿ 
ಉಟ್ಟಿದ್ದ ತೆಳುಪು ಬಿಳುಪಾನ ಪಟ್ಟೆಯ ಬಟ್ಟೆ, ತಿಲಕದ ಬೊಟ್ಟು ಇಲ್ಲದ 
ಹಣೆ, ಅಂಜನ ತಿದ್ದದ ಕಣ್ಣುರೆಪ್ಪೆ, ನೀ ರುತೊಟ್ಟ ಕಾಲಂದುಗೆಯ ವ:ಂಜು 


ಲ ಧ್ವನಿ, ಮನಸ್ಸಿನ ಯಾವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ತೋರಿಸದ ಮುಖ್ಯ 
ಸ್ಫರ್ಣಕಾಂತಿಗೂಡಿದ ಆ ಶರೀರ; ನಿರ್ಮಲವಾದ ಮುಖಕಮಲವನ್ನು 


೪. 
ಚೂರ್ಣಕುಂತಒಗಳಿಂಬ ತುಂಬಿಗಳು ಮುಸುಕಿ, ಸಂಪಿಗೆಯ ಮೊಗ್ಗೆ 
\ 
ಯಂತಿರುವ ನಾಸಿಕವನ್ನು ನೋಡಿ, ದೂರ ಓಡಿ, ಇಂತಹ ಮಕರಂದ 


ಭರಿತವಾದ ಪುಷ್ಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲು ಇ ಷ್ಟನಿಲ್ಲದೆ.ಮೆತ್ತೂ ಮತ್ತೂ 
ಮೋರೆಯನ್ನೇ ಸಾರಿ ಅವರಿಸುವಂತಿದ್ದವು. ಇವೆಲ್ಲಾ ಚಫ್ರನತಿೀಯ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೆಲೆಸಿಂದು ಪೌರುಪಾಹಂಕಾರಗಳನ್ನು ಸೂರೆಗೊಡಲು 
ಸಜ್ಜಗಳಾಗಬೇಕೆಂದ: ಯತ್ನಿ ಸಲು ಮುಂಗೊಂಡವು. 


4. 


ರವ:ಣಿಯು ಉದಾರಾಶಯನನ್ನು ನಿರುಕಿಸಿ ಇದೇನು! ಮಧ್ಯಾಹ್ನ 
ಖಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಚಂದ್ರನೇ? ಅಂಗಗಳಿಂದ ರಾರಾಜಿಸುವ ಮನ್ಮಥನೇ? 
೨ರದು; ವನದೇವತೆಯ ನಲ್ಲಭಿನಾಗಿರಬೇಕು' ಎಂದು ಬಹು ವಿಧವಾಗಿ 
ಜೆಂತಿಸುತ್ತ ಆತನನ್ನೇ ಸಿರುಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಳ್ಳ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಈರ್ವರೂ 
ಮಾತು ಹೊರಡೆಜೆ ಪರಸ್ಪರ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಕೆಯ ಕಣ್ಣು 
ಸ್ಪಿಮಿತವಾಯಿತು; ಮಾತಿನ ಲವಲವಿಕೆಯು ಉತ್ಕುತು. ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು 
ಖಂದಾಗಿ ಮಸ್ನಿಸುವುದು ಗೃಹಸ್ಥನ ಧರ್ಮವೆಂದು. ತಾನೇ ನಮಸ್ಕುರಿ 
ಸುವೆ'ನೆಂದೆರಗಿದಳು. "ರಾಜನು ಸುಗುಣಿ! ನೀನು ಯಾರು? ನಿನ್ನ ವಲ್ಲ ಬನ 
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ಹೆಸರೇನು? ನಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆದ ತಾಯಿತಂದೆಗಳೆಲ್ಲಿ?' ಬಂದು ಅರಿವಿಲ್ಲದವ 
ನಂತೆ ವಿಜಾರಿಸಿದನು. 


ಬಾಲೆಯು ತನ್ನ ವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ನಗೆಮೊಗದಿಂದ ಆದ್ಯಂತವಾಗಿ 
ವಿವರಿಸಿ "ಮಹಾರಾಜನಿಲ್ಲ ದೆಯಾವ ಪ್ರ ಪ.ಚೆಗಳು ಬಳಲುವಕೋ? ಯಾವ 
ಅಂತಃಪುರದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ನಿರಹವ್ಯಥೆಯನ್ನು ತಾಳದೆ ಹಂಬಲಿಸಿ ದಾರಿಯ 

ನೈದುರು ನೋಡುತ್ತಾ ಕಾಲಕಳೆವರೋ? ಎಲ್ಲಿ ಓಲಗವು ಮುನಿವೃತ್ತಿ 

ಯನ್ನು ತಃಳಿರುವ್ರದೋ?' ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು. 

ರಾಜನು ತನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಆಕೆಯ ಮನೋವೃತ್ತಿಯನ್ನರಿಯಲು 
ಇದೇನು ನಿನ್ನ ಆರಾಮವೇ? ದಣುವಾರಿಸಿ ಈಗಲೇ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋಗುವೆಯಾ? ಎಂದು ಕೇಳಲಾಗಿ, ಮೋಹಿನಿಯು ಬೇಸಿಗೆಯ ಬಾಳೆಯ 
ಸುಳಿಯಂತೆ ಬಾಡಿ ಬಳುಕುತ್ತಾ ಹೋಗದಿದ್ದರೂ "ಅಪ್ಸರ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು 
ಕೇಳುವವರಾರು? ಹೋದರೆ, ತಡೆವವರಿರುವರೇ? ಎಂದು ವಲಸಿನಿಂದ 
ಸಾತೂಕವಾಗಿ ಉಸುರಿದಳು. 


ರಾಜನು ಭಾವವನ್ನರಿತು, ಆಕೆಯ ನಿಸರ್ಗರಕ್ತಮಾದ ತುಟಿಯ 
ಕಾಂತಿತಟ್ಟಿ, ಕೆಂಪು ಹತ್ತಿದ ಮುಖರದ ಜತರ 
“ಇದೇನು? ಮೂಗಿಗೆ ಹವಳವನ್ನು ಸಿಂಗರಿಪುದು ದೇವಲೋಕದ 
ಬಿರುದೇ?' ಎಂದನು. ಚಮತ್ತ ಸ್ಟೈತಳಾದ ಮೋಹಿನಿಯು ಆ ಮೌಕ್ಷಿ!ಕಗೆ 
ಳನ್ನು ಪ ರಿಕಿಸಿಕೋಡಿದಳು. ಅದರ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಟಾಕ್ಚದ 
ಕಪ್ಪು ಹೊಳೆಯಲು "ಏನು ಗುರುಗುಂಜಿಯೇ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
ಆಗ ಮಂದನ್ಮಿತವು ಆಕಯದಂತಾಕುರಗಳಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರಿತು. ಮುತ್ತಿನ 
ಮಣಿಯು ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೂ ಹಾಸದಿಂದಲೂ ಬಲು ಬಿಳುಸಾಯಿತು. 

ರಾಜನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ದೇವಸ್ತ್ರೀಯರ ಸೆ ಸೊಬಗನ್ನ ರಿಯಲು ಮನುಷ್ಯ ನ್ಯ 
ರಿಂದಾಗುವುದೇ? ಸ್ವಲ್ಪ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಅವರ ದರ್ಶನಸ್ರ ದೊರೆಯುವ ದೇ? 
ಎಂದು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ, "ರಮ ಜರು | ನನ್ನ ೫ ಪರಿವಾರವು ಏನು ಬವಣೆಗೆ 
ಈಡಾಗಿ ಎಂತಹ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ನನ ಚಿಂತಿಸುವುದೋ, ಬಲ್ಲಿರ ರುವ್ರದೋ, 
ಏನಾದುದೋ, ತಿಳಿಯದ. ಸೈನ್ಯವಿಲ್ಲ ಜೆ ಒಂಬಿಯಾಗಿ ರಾಜನು ಕಾಡಿ 


ವ 
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ನಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುವುದು ರಾಜಧರ್ಮವೇ'? ಆ ಕಾರಣ, ಈಗಲೇ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತೆರಳಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು ತಕ್ಟದ್ದಲ್ಲವೇ? ಆನುಗೆತ 
ಟು ಗ 


ವಾದ ಪರಿವಾರವನ್ನು ಗೊಂಡಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಗತಿಕಾಣಿಸ ದೆ ತೊರೆದು 
ಬಂದುದು ಲೋಕಾಪವಾದವಲ್ಲವೇ? ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ತೆರಳುವೆನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಉಪಚಾರದಿಂದ ಸಂತಸಗೊಂಡೆನು, ಸುಖಿಯಾಗಿರಮ್ಮಾ, ಮುಂದೆಲ್ಲಿ 
ಸಂದರ್ಶನವೋ, ದೇವರ ಇಚ್ಛೆ! ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಹೊರಡಲುದ್ಯುಕ್ತನನ 
ಬನು. ರಾಜನ ಮನಸ ನ್ನು ಏನೂ ಪಲ್ಲಟವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸಿಷ್ಕಲ್ಯಷವಾ 
ಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಷ್ಟರೊಳಗೆ "ಅಮ್ಮಾ' ಐಂಬ ಸಂಬೋಧನೆಯು 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ ಜರು ಜ| 


ಆತನು ಒಣಹಾಕಿದ ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು ಟ್ಟ ನು. ವಜ್ರ ಕದ ನ್ನ್ನ 
ತೊಟ್ಟನು. ಕಟಗೆ ರತ್ನಖ ಖಚಿತವಾದ ದಟ್ಟಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ದ. ಹರಿತವಾದ 
ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಒರೆಗಾಣಿಸಿ ದಟ್ಟಿಯ ಎಡಬದಿಯ ಕೈಗೆ ಸ ಸಿದನು, ಬಲ 
ಕೃಯಲ್ಲಿ 'ಓತಾರಿಯು ತ. ಲಿಶ್ತು. ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹೆಗಲಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆಗ ಚರ್ಮದ ಹೆದೆಯು ಅದರ ಒಂದು ತುದಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಕಟ್ಟಿಲ್ಲ ಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು .. ಮೂಡಿಕೆಗಳೆರಡೂ ಅರ್ಧ ಬರಿದಾಗಿದ್ದುವು; 
ಭಾರವಿದ್ದಿಲ್ಲ ಾ್‌ 


ಎ 


ಇನ್ನೂ ಮೋಹಿನಿಗೆ, ಆತನು ತನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲಾರನೆಂಬು 
ವುದೇ ಆಶೆ! ಮಾತನಾಡಿಸದೆ ಇರಲಾರನೆಂಬುವ್ರದೇ ಆಭಿಲಾಸೆ!! ನೋಡದೆ 
ಎಂದಿಗೂ ತಿರುಗನೆಂಬುದೇ ಕೋರಿಕೆ!!! 

ರಾಜನು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕಾಪಟ್ಯಿದ ಸನ Wks ನರಸೀೀಯರಿಂದ ಎಷ್ಟೋ 
ಬಸೂ ಸೀವ ಮ ಹಿಂದಿನವಂನ Mie ರಾಜನೀತಿ 
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ನೆಂಬುವುದೇ ಬಲವತ್ತಾದ ತಡ್ಕೈ ಎರಡನೇ ಪಾವ ತೆ ೫ 


ತಕ್ಕು ದೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಹೆ: ಓಟ 


me 16 ಾ 


೫. ನಿರಾಶೆ. 


ರಾಜನು ಕಿರೀಟವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಪಾದರಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿ ಟ್ಟು ನಾಲ್ವಡಿ 
ಇಡ.ವಷ್ಟ ಕೊಳಗೆ, ಮೋಹಿನಿಯ ಮನಸ್ಸು ಕಳವಳಗೊಂಡಿತು. ಮೋಕೆ 
ಯು ಹಗಲು ಚಂದಿರನಂತೆ ವೈವರ್ಣ್ಯಹೆೊಂದಿತು. ಗಂಟಿಲು ದಪ್ಸವಾ 
ಗುತ್ತ ಬಂತು. ಶೋಣಾಧರವು ಬಳುಸೇರಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ಕಂಪಿಸತೊಡಗಿತು, 
ಚಂಚಾಲಾಕ್ಸಿ ಗಳು ಚಲಿಸದೆ ನಿಂದುವು, ಮೈ ಪುಲಕಿಸಿತು. ಸ್ವರವು 
ಗೆದ್ದ ದವಾಯಿತು. ಬಿಳುಪಾದ ಕಣ್ಣೀರ NS ನೇತೃಗಳಿಂದ 
ದರದರಿತ ಧಾರೆಯಾಗಿ, ಸ ನಾಳಕಮಲದಂತಿ ರುವ ಬಾಹುಲತೆಯ ಮೇಲೆ 
ಉರುಳಿ ಉರುಳ್ಳಿ ಪಾದಪದ್ಮ ಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು; ಆರಿಹೋಗುತ್ತ ಅದ್ದು 
ರನ್ನಕನ್ನಡಿಯಂತಿರುವ ಕಪೋಲತಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಚೆವರ್ರತಂತುರುಗಳು ಸಃ 
ಸಣ್ಣ ಮುತ್ತುಗಳಂತೆ ರುಳುಸಿಸತೊಡಗಿದುವ್ರ. ಚಿನ್ನವನ್ನು ಸರಿಹೋ 
ಲುವ ಸರ್ವಾಂಗವನ್ನು ಬಿಳುಪು ಆನರಿತು. ಕಂಬುಕಂಠದಿಂದ 
ಪುಣ್ಯೋದಕದಂತೆ, ಸ್ವೇದಜಲವು ರೋಮಲತೆಯ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ. ತ್ರಿವ 
ಳಿಯಲ್ಲ ಭಾಗೀರತಿಯ ತೆರದಿಂದ ಮೂರು ಪಾಲಾಗಿ ಹರಿದು, ಸೆರಗಿನ 
ತುದಿಯಿಂದ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಇಂಗಿಹೋಗುತಳಿತ್ತು. 1 


ಸ್ನ 
ke 
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ಇಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಸಾತುರ್ಯವು ಫಲಿಸುವ್ರದು, ಅಸಂಭವವೆಂದೂಹಿ 
ಸಿದಳು, ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಯಾವ ಉಪಾಯವೂ ತೋಚ 
ಶಿಲ್ಲ "ಪ್ರತ್ಯುತ್ಪನ್ನ ಮತಿಃ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ' ಎಂಬ ಮಾತನ್ರು, ಕಾಳಿದಾಸನು 
ಪಕ್ಷಪಾತದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದನೆಂದರೂ ಆಗ ಸಟಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ 

ಸ್ತ್ರೀಯು ನಿರಾಶಳಾಗಿ ಥರ್ರಕೆ ರಾಜನಿಗೆದುರು ಬಂದು "ಕೋವ; 
ಶಾಂಗನೇ! ಬಂದ ಅಭ್ಯಾಗತರು ಸತ್ಯಾರವನ್ನು ಕೈ ಕೊಳ್ಳ ದೆ ಹೋಗು 
ನದೇ? ಗೃ ಹಸ್ಮೆ ನಿಗೆ ಇದರಿಂದ ಶ್ರಿ ೀಯಸ್ಸಾ ಗುವ್ರದೇ? ಇದಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳು 
ಮೆಚ್ಚು ವರೇ? "ಉಪಚಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ನಡೆವುದು ಅಧಿಕಿಗಳ ಳೆ ಧರ್ಮ 
ವಲ್ಲನೇ? ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಾ [2 ಸಿದಳು. 


ಹ ಲಂ ಗ್ಗ 


ರಾಜನು "ಸುದತಿ, ನಿನ್ನ ಒಲ್ಮೆಯಿಂದ ಇಂದು ನಾನೂ ಕುದು 
ರೆಯೂ ಬದುಕಿದೆವು. ಗಾಳಿಯನ್ನು ಮೈಗೊಟ್ಟು ಸೇವಿಸಿದೆವು. ಪರಿ 
ಪರಿ ಪುಷ್ಪಗಳ ಪರಿಮಳವನ್ನು ಆಘ್ರಾಣಿಸಿದೆವು. ಇಂಪಾದ ಕೋಗಿಲೆಯ 
ಕುಕಿಲನ್ನಾ ಕರ್ಣಿಸಿದೆವು. ಮನುಷ್ಯಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಲು ಕೂಡದ, 
ಇಂತಿರುವ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸವೂಕ್ಷಿಸಿದೆವು. ನಿನ್ನ ದೆಸೆಯಿಂಸಾಗಿ 
ಮನಸ್ಸು ಸಂತಸ-ಕಡಲೊಳಗೆ ಪಾರುಗಾಣದೆ ತೇಲಾಡುವುದು. ಅಂಗೀಕ 
ರಿಸದೆ ಉಳಿದ ಉಪಚಾರವಿನ್ನಾವುದು? ಓರೆಯಾಗು. ಅನುಮನ್ನಿಸು. 
ಕುದುರೆಯನ್ನು ಸಡಲಿಸುವೆನು' ಇಂತು ಸರಳಚಿತ್ಮದಿಂದ ಒಡಂಬಡಿಸಿ 
ಇಡಿಯನ್ನು ಮುಂ ತೆಗೆದನು. 

ಬಾಲೆಯು ದಾರಿ ತಡೆದು? ಸ್ರಿಯರತ್ನ! ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳು ಆದರಿಸ 
ತಕ್ಕವುಗಳು, ಮನ್ನಿಸುವೆನು, ಮಹಾಠಾಜರ ಪಯಣವು ನನ್ನಂತಹ 
ಅಬಲೆಯರ ಸಿರೋಧಕ್ಕೆ ಹಂಜರಿಯುವ್ರದೇ? ಲೋಕನೀತಿಯನ್ನರಿತಿರುವ 
ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಟರು ಸತ್ಯಾರ ಪೂರೈಸುವ್ರದರೊಳಗೆ ಎದ್ದು ಹೋಗುವದು 
ಆವ ನ್ಯಾಯವೋ?' ಎಂದು ಬಾಯ್ಬಿಟ್ಟು ಕೇಳಿದಳು. ರಾಜನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ 
ಸೋಡಿ `ಮಹಿಲಾಮರಯೇ ಪ್ರಾಣ ದಾನಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಕ್ರಿ ತ್ಕೋಪ 
ಚಾರವ್ರ ಎಂತಹದೋ ಅರಿಯೆ. ತಕ್ಕುದನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳುವನು. ಅದ್ಕ ಷ್ಟು 
ಸಂಕೋಚ ಸೇಕ? ಏನಿದು ಉಸುರು ಬಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೧ 


ಸ್ವಲ್ಪ ಚಳತಳಾಗಿ - ಮಾರಾಂಗನೆಯರ - ಏಎಂಬಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹರ್ಷ, 
[oN 
ಲ Hl 


ಶೋಕ, ಭಯದಿಂದ ಅರ್ಧದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತುಕಟ್ಟಿತು. ತಲೆಯು ತಾನಾಗಿ 


[ae] 
ಬಾಗಿತು, ಉಂಗುಸ್ನ (9) (ಹೆಬ್ಜೆಟ್ಟಿ) ನಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೆರಚುತಾ 
ಅ ಬಿ ' ಇ ಗ 


ನಿಂತಳು, 


ಕ ೦ 
`ತಕ್ಕುದನ್ನು' ಎಂಒ ರಾಜವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದ ನಾರೀಮುಣಯು, 


ಓ 


ರಾಜನು -"ತುಕವಾಣಿ, ಮುಂದರಿತೆನು. ಈ ಆಶೆಯಿಂದ ಹಿಂದಾಗು, 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಖಂತೆಗೆ... ಇದರಿಂದ ನಮಗೀರ್ವರಿಗೂ ಕೆಡುಕು 
ಸಂಭವಿಸದಿರದು. ನೀನು ದೇವತೆಗಳ ಭೋಗ ಭಾಗ್ಯಗಳಿಗೋಸುಗ 
ಳ್ಳ ನಾನು ಮನುಷ್ಯನು. ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಅರಸನು 


I ಇ 


"ಆಗದುದರ ಅಪೇಕ್ಟೈ ಆಗಲೇ ಅಂತ್ಯಗೊಳಿಸುವುದು' ಬಂದನ್ನುವ ನ್ಯಾಯ 
ವನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋಜಿಸು. ಮೆರುಳಾಗದಿರು, ಇಂತೆಂದು ಸ್ವಾಂತ- 
ವಚನಗಳಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು' ಸಮಾಧಾನವಪಡಿಸಿದನು. 


ರಾಜನ ನೀತಿ ವಾಕ್ಯಗಳೆಲ್ಲಾ ಮಾನಿನಿಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ 
ನೇ ಗಾಳಿಗೆ ಹಾರಿ ಹೋದುವು. ಮೋಹಿನಿಯು ಉತ್ತರಾಲೋಚ? 
ಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಾಗ, ಒಬ್ಬ ಖುಷಿ ಕುಮಾರನು ಅದೇ ತಿಳಿಗೊಳದಲ್ಲಿ 
ಮಾಧ್ಯಾಹ್ಲಿಕೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, ಗುರುಗಳಿಗೆ ಹೋಮಕ್ಕಾಗಿ ತಾನು 
ತಂದಿಟ್ಟಿದ್ದ ಸಮಿತ್ವುತೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕ್ಕೊಳ್ಳಲು ಪಾವಟಿಗೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ, 
ಸಮಿಥೆಯನ್ನು ಕಂಡನು. ಸಮಿಧೆಯು ಚದರಿ ದರ್ಭೆಯು ಕೆದರಿತ್ತು 
ಸುತ್ತಲೂ ನಃ ಪಶುಪ್ರಾ£ ಜೆಗಳೇನೂ ಕಂಡುಬರಲಿಲ್ಲ. ನಿನನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲವೇಶ್ಷಿ] ಸಿ, ಜ್ಞಾ ನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಲು, ಅದೇ ಮೋಹಿನಿಯ 
ಓರ್ವ ಪ್ರಿಯ ಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಮನಸೋತು, ಅವನನ್ನು ಸೆಳೆಯಲು ವ್ಯಗ್ರ 
ಚಿತ್ತಳಾಗಿ ಹೋಗುವಾಗ, ಕಾಲುತಟ್ಟಿ ಸಮಿತ್ಯುಕೆಯು ಚದರಿ ಬಿತ್ತೆಂದು 


ಗೋಚರಿನಿತು. 


ಬಾಲಕನು ಹುಬ್ಬು ಗಂಟಕ್ಕಿ ತೆಂಗಣ್ಣಿ ನಿಂದ ಆಳೆಯನ 
ತ್ತಾ "ಅಪ್ಪ ರೆಯಾಗಿ ಂಹಿಕವಾವ ತುಚ್ಛ ಸುಖವನು ಜಯ 
ಸ್ಯನಲ್ಲಿ ; ಮನಹಃ ಬ್ಬಿಸಿದೆಯಾ? ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಸರಯ! ಕೆಟ್ಟ ಡ್‌ 
ದೆಣಿಸಿದೆಯಾ? ಆ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಕೊಬ್ಬನಿ ನಿಂ 
ತಪೋನನದ ಸ್ಫ್ರಾಂತ್ಯದೆ ತಿರುಗುವೆಯಾ? ಉನ ತೇ! ಒಳಿತೆ 
ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಸಿನಗೆ ಸ ಶರೀರದಿಂದ ಪುರುಷರಸಹವಾಸವು 


ಇಲ್ಲ ಹೋಗಲಿ. ಮಿಕ್ಕಿ ನಡೆದರೆ ನಿನ್ನ ಬೃಹ್ಮರಂಧ್ರವು ಶಿಂತುಫಲದಂತಾ 


» ಇ ಬುಕ ತ 
ಗ ಎಂದು ಶಾಪವಿತ್ತು ತಿರಿಗಿ ಸಮಿತ್ತುಶೆಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಆಶ್ರಮ 


ವನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. “ಮುಟ್ಟಿದರೆ ಮುನಿವರು” ಎಂಬುದು ಮುನಿಗಳ 
ಬಿರುದಲ್ಲ ವೇ? 


PR ಮ? 


ಈಮಾತನ್ನಾಲಿಸಿದ ರಾಜನು ಗೋಡೆಯ ಚಿತ್ತಾರ ಬೊಂಜೆಯಂ 
ತಾದನು. ಮೋಹಿನಿಯು ಸಿಡಿಲುಬಡಿದು ಬುಡಬಿಟ್ಟೆ ಬಾಳೆಯ ಗಿಡದಂತೆ, 
ನೆಲದಮೇಲೆಬಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಆಶೆಯ ಪರಿಪಾಕವು, ತಿನ್ನಲಿರುವುದೆಂದು 
ಆಶೆಯಿಂದ, ಹಾವಾಡಿಗನ ಬುಟ್ಟಿಯನ್ನು ತರಿದು ಒಳಹೊಕ್ಕ ಇಲಿಯ 
ಪರಿಮಾಣದಂತಾಯಿತು. ಶೂರನಾದ ರಾಜನು ಜೇತರಿಸಿ ಕೊಂಡು, 
ಮೋಹಿನಿಯ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಗೆ ನೀರು ತೊಡೆಯಿಸಿ, ಕೈಸಿಡಿದೆತ್ತಿ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿ 
ದನು. ಎಡೆಗುಂದಿ” "ಮುಂದಿನ ಕರ್ತವ್ಯಕಾಣದೆ "ಬಾಲೇ ಮುಂದೇನು 
ಗತಿ? ಮನುಷ್ಯರ ಒಡನಾಟವು ಮರುಳುತನವೆಂದು ಈಗತಾನೇ ಹೇಳಿದೆ 
ನಲ್ಲಾ. ಕಂಡೆಯಾ! ಇನ್ನೇನುಮಾಡುವ? ನೀನು ಹುಟ್ಟಿದ ಅಂದಿನಿಂದ 
ಯೋಗಿನಿಯೇ ಆಗಿದ್ದರೆ, ಈ ಶಾಪೋಕ್ತಿ ಗಳಿಗೆ ಅಂಜಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಸುಖಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ ಪಕ ಟ್ಟ್ರಾ ಭಿಷಿ ಕ್ಕಳಾಗಿದ್ದು, ಮುಂದೆ ಕೆ ಯೊಡ್ಡಿ ದರೂ 
ಭಿಕ್ಷೆ. ದೊಕಿಯದ ಕಾರ! ನಡು ಜನ್ರ ನದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣು ಕಳಕೊಂಡ 
ವನ” ದುಃಖಕ್ಕೆ, ಹುಟ್ಟು ಕುರುಡನ ಕಷ ವ್ರ ನರಿಯಾಗುವುದೇ?' ಎಂದು 
ಬಹುತರದಿಂದ ಸಶ್ಚಾಡ್ರಾಪ ಗೊಂಡನು 


ಮೋಹಿನಿಯ: ರಾಜನೇ ಸುಮ್ಮನಿರು. ಸಂದಮೇಲೆ ನೊಂದ 
ಫಲವೇ? ತಕ್ಕಯುಕ್ತಿಯು ಎಷ್ಟೋ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವುದು. ಆಶ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ಕುವರನನ್ನು ಸಾಕಸಲಹಿದ, ಇವನ ಮಾತಾಮಹ್‌ೆ ಕೆ 
ನಿರುವನು. ಆತನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ವಯಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆಂದೇ 
ಹೇಳಿದರೂ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಯಾಗದು. ನನಗಾಗಿ ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಚಿತ್ಕೈಸಿ, 
ಮುನಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ. ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿಸಿದರೆ, ಆಶ್ರ್ರೀ 
ಪಾಲಕನೆಂಬ ಬಿರಿದು ಸಿನ್ನ ಬೆನ್ನುಸ ಬಿಡದು' ಎಂದು ಹೇಳಿ ರಾಜನನ್ನು 


ಕರೆದುಕೊಂಡು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಎಸುತಾರಗು 


೬. ಆಶ್ರಮ. 


ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಕ[ ಲ್ಲಿಯೇ ಕಿರಿದಾದ ಒಂದು ಕಾಡು ಅದಳೆ ಸುತ್ತಾಗಿ 
ಅಜ್ಜೋದನರಸ್ಸಿನಿಂದಿಳಿದುಬಂದ, ಸಣ್ಣದೊಂದು ತೊರೆಯು "ವಹಿಸು 
ತಲಿತ್ತು ಎರಳೆಗಳು ಮರಿಗಳೂಂದಿಗೆ ಆ ಚಿಕ್ಕನದಿಯನ್ನು, ಒಂದೇ 
ಧುಮುಕಾಟದಿಂದ ಅತ್ತಿತ್ತ ಹಾರಿ ಓಡುತಲಿದ್ದುವು. ಆದೇ ಆ ಮಹರ್ಷಿ 


ಕುಲಪತಿಯ ಆಶ್ರಮವಾಗಿತ್ತು. 


ತುಕೆಸಾರಿಕೆಯೇ ಮೇಲಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಅಹಾರಕ್ಕಾ/ ತಂದು, 
ಕೋಟರ ದ್ವಾರಗಳಲ್ಲಟ್ಟಿ ಬ ಸರುವ ತ್ಲಣದಾನ್ಯ ಛ ತೆನೆಗಳು, ಸುತ್ತಲೂ 


ಗು ವಂ 

ಇ) ಇ 7 ಇಲ ಎರ ತ ಇ 
ಮೇಲ್ಸ ಸ ನಂ 3 ಬೊಳಿದಾ ಇಡುತ್ತಾ ಆನಂದಗಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಒಂದು 
ವರನ್ನು ಮುಂದಾಗಿ ಉಪಚರಿಸುವವರಂತೆ, ಫಲಭಾರದಿಂದ ಬಾಗಿದ 


೪. 


ಅತಿಥಿಗಳ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಹೂಮಳಿಗರೆಸುವುವು. ವಿಟಪಗಳಿಂಬ ಚಾಮ 
ರಗಳಿಂದ ಬೀಸುವುವು್ರ, ಇಲ್ಲಿ ಪರಿಚಾರಕರು ಮೃಗಪತ್ಸ] ಗಳು: ಚಮುರಿ 
ಮೃಗವ್ರ ಕಸಗುಡಿಸುವ್ರದು, ಹುಲಿಯು ಕಾವಲುಗಾರ, ಸಿ೭ಷ್ಠವು 
ಕೆಪರ್ದಾರ, ವಏರಳೆಗಳು ಅನುಚರರು, ಹೋಮದೇನುವೆಃ ಮಕ್ಕ ಳಿಗುಣ್ಣಿ 
ಸುವಳು. ವಿಕಪ ಕ್ಸಿಯು ಗಾನಹಾಡುವವನು. ಸಾರಿಕೆಯು ತಕ್ಕ ಮಾತ. 

ಗಳಿಂದ ಅಭ್ಯಾಗತರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ ಸಂಶೋಷ ಪಡಿಸುವಂತೆ ಮದು 
ಮಧುರವಾಗಿ ಮೊಳಾಡಿಸುವುದು. ಸ್ವಾಗತೋಕ್ತಿ ಸಮನ ಮುಂದಾಗಿ 
ಹೇಳುವುದೇ ಅರಗಿಳಿಯು, ಲೋಕದ ದೃಷ್ಟಿ ಭಾದೆಯು ತ ತಟ್ಟೆ ದೆಹಾಗೆ ೩ 
ವರ್ಯನಿಂದ ಮಂತ್ರಿಸಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ಗ್‌ರೀದಾರದಂತೆ, “ಕಿ ಕುತ್ತಿಗೆ 

ಲ್ಲಿ ವಂಚವರ್ಣದರೇಖೆಯು ಕಾಣುತ್ತಿತು. ಭ್ರ ಮರಗಳು ಸೌಗಂಧಿಕ 
ಅ ಡಿ ಇದರ ಕೊಕ್ಕ ನ್ನು ಮುತ್ತುವ್ರವು. ಅರಗಿಳಿಯು ತನಗೂ 
ಇರವಾದ ನೇರಳೆಯ ತನಿ ಣ್ಣ ಗಳು ಅರ್ನಯಾಸದಿಂದ ದೊರೆದು 
ದು ಅಲುಗದೆ ನಿಂದಿರುವ ವ್ರ ಪುಣ್ಯಸ್ವ ರೂಪಿಯಾದ ಡಿಯ 


ಮರಗಳು ತಲೆಬಾಗಿಸಿ ಕೈಗಳಿಂದ ಪಕ್ವ ಫಲಗಳನ್ನು ಎದುರು ಹಿಡಿದು, 


ಲ 


₹೬ ಟ್ರ 


ಹ 91 ಜವ 


ಪರ್ಣಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರು ಉಪಚರಿಸರು? ಮುನಿಯ ದಯೆಯನ್ನ 
ಪೇಕ್ಲಿಸದವರಾರು? ಬೆಟ್ಟಿಮರಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದ ವಿಜಾತೀಯ ಕೋತಿ 
ಗಳೂ ಕುಲಲಲಾಮನಾದ ಆ ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಊರು ಬಿಟ್ಟಿ ವ್ರ, ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಕಡಲನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ದವು, ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಾಣ 
ದಾಶೆಯನ್ನೇ ತೊರೆದವು, ವಿಭೀಷಣನು ಒಡಹುಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಕುಲ 
ಕಲಂಕನಾದ ರಾವಣನಿಗೆ ಅನುಕೂಲನಾಗಿರದೆ ಅವನ ವಕ್ಷವನೂ 
ಪಟ್ಟಣವನ್ನೂ ಬಟ್ಟು ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಅಣ್ಣನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಸಂಚುಗಾರನಾ 
ದನು; ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಕೀಯ ಪರಕೀಯರೆಂಬ ಭೇದವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಅಕೃತ್ಯವೂ ದ್ವೇಷವೂ ಮೊಳೆಡೋರವ್ಪ. 
ನಿರ್ವೈರ ಸ್ಥಳ. ಕರುಗಳು ಹುಲಿಗಳ ಮರಿಗಳನ್ನು ಆಟಕ್ಕಾಗಿ ತಲೆ 
ಯಿಂದ ಹಾಯುವುವು: ಸರ್ಪಗೆಳು ಕುಣಿತಕ್ಕಾಗಿ ಬಿಚ್ಚಿದ, ಸೋಗೆ 
ಬಾಲದ ಗರಿಗಳಿಡೆಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಕಗಳಂತೆ ಜಡೆ ದೋರುವ್ರವ್ರ. ಹೆಬ್ಬುಲಿ 
ಗಳು ಆಕಳುಗಳ ಮೈಮೇಲೆ, ತಲೆಯೊಡ್ಡಿ ನಿದ್ದೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುವು, 
ಜಿಂಕೆಗಳು ಹುಲಿಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟುತ್ತಾ ಆತ್ಮಿತ್ತ್ಯ ತಿರುಗುವುವ್ರ. ನಾಗರ 
ಹಾವುಗೆಳೂಡನೆ ನಲದಾಮವ ಇಲಿಗಳು, ಚಮತ್ಕಾರಕ್ಕಾಗಿ "ಅತೋ! 
ಸೋಗೆಗಳು ಸಾರಿಒಂದವೆಂದು ಸುಳ್ಳಾಡುವುವು' ಸರ್ಪಗಳು "ಎಲೋ, 
ಮೂಪಷಿಕವೇ! ಬಂದುದು ನವಿಲುಗಳಲ್ಲವು ಸರಿನೋಡು! ಪರಿವಾರ 
ಬೊಡನೆ ಹಸಿದ. ಬಂದ ಮಾರ್ಜಾಲ ರಾಜನು, ಕಣ್ಣು ಬಿಡುತ್ತಾ 
ನ್ನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿರುವನು. ಜಾಗೃತೆ? ಎಂದನ್ನುವುವು. ಹೀಗೆ 
ರವನ್ನು ತೊರೆದು ಅಡುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸವಿನುಡಿಗಳು 
ಸೋಟಿಕರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಲಿದ್ದುವು. 


3: : ೪ ps) 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಾಬೆನಗಳು ಆಸನವಾಗಿ ಬಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 


ವ್ರ, ಮ್ಯಾಘಾಬಿನಗಳು ಹರಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು. ನಯವಾದ ತಿಲಾತಲ 
ಂತೆ. ಎತ್ತರವಾಗಿ, ಸುಖಾರೋಹಣೆಗೆ ತಕ್ಕವುಗಳಾಗಿ 

ದುಷ. ವ್ಹತ್ನಾಸಬಿಲ್ಲದ.. ಸಮತಟ್ಟು ಭೂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ, ಬೆಳೆದ 
[) Ro ಬ 1 [ ಬ 
ಲುಗೆಳು, ಒಣಗಿ ಬಳಿವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕ ಹಾಸಿದ 

ಹಾಸುಗೆಯಂತೆ ಮೆತ್ತಗಾಗಿ ಮುಟ್ಟು ವುವ್ರ. 


NA ಇ 


ವೀರಪುರುಷನಾದ ಕೈ. ತ್ರಿಯನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ ಎರಳೆಗಳು 
ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಓಡುತ್ತಲಿದ್ದುವು. ಸಾಯಂತನ ಹೋಮಪಾಕ್ರೆಗಳನ್ನು ಬೆಳ 
ಗುತ್ತಾ ಆ ನದಿಯ ಬದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅದೇ ಯನಿಕುಮಾರನು-ರಾಜನೇ! 
ನಮ್ಮ ಅಚಿರ ಪ್ರಸೂತೆಯಾದ ಹುಲ್ಲೆಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಅಪರಾಧ 
ವನ್ನು ಇಳೆಯಾಳ್ಮನೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಒಂದೊಮ್ಮೆಗೆ ಕ್ಹಮಿಸಿರುವೆನು. 
ಮುಂದೆ ಅತಿಕ್ರಮಿಸದಿರು. ಅತ್ಯಾಚಾರವು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆಗಲಾರದು 
ಆಲೋಜಿಸು, ಜಾಗ್ರತೆ! - ಎಂದು ಗದರಿಸಿದನು. ಅರಸನೂ ಮೋಹಿ 
ನಿಯೂ ನಸುನಗುತ್ತಾ, ಬಾಲನನ್ನು ಸಂತೈಸಿ ಯುಷಿದರ್ಶನದಲ್ಲಿ 
ಆತುರಪಟ್ಟು, ಕಾಲಿವೆಯನ್ನು ದಾಟಿ, ಈರ್ವರೂ ಆ ಮಹರ್ನಿಯ 
ಸಮೂಪಕ್ಕೆ ಸಾರಿದರು. 


ಕುಲಪತಿಯು ದರ್ಭಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು, ದೇವರನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದನು. ಜೀರ್ಣವಾದ ನಾರುಬಟ್ಟಿ 
ಸವೆದು ಸಣ್ಣದಾದ ಜಪಮಾಲೆ, ಸೂರೆಬುರುಡೆಯ ಕಮಂಡಲು 
ಮೇಲುಮೇಲಾಗಿ ಸುತ್ತುಕಟ್ಟಿದ್ದ ಜಡೆಸಾಲ್ಕು ಭಸ್ಮಪೂಸಿದ ಸರ್ವಾಂಗ 
ದೇಹದ ಸಂದುಸಂದುಗಳಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುವ ತುಳಸೀಗುಚ್ಛ; ಏವೆನಿ 
ಲ್ಲದ ಕಣ್ಣು, ಉದ್ದುದ್ಧವಾದ ಉಗುರು, ನರೆಸೆರೆತೆರೆಗಳಿಂದ ವಯಸ್ಸು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಲಾಗದು. ಶಿಶಿರ ಶುಭ್ರವಾದ ಮೈಚರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತರಿೂ 
ಜೋಲ್ಪಿದ್ದಿರುವುದು. ಈತಗೆ ಸ್ನಾನ ಪಾನಗಳಿಲ್ಲದೆ ಎಷ್ಟುವರ್ಷಗಳು 
ಸಂದುಹೋದವೋ ತಿಳಿಯದು, ದಾಕ್ಟಾಯಿಣಿಯ ವಿರಹನ್ಯಛೆಯನ್ನು 
ತಾಳಲಾರದೆ, ಮಹಾ ಮೇರುಪರ್ವತದ ಕೋಡುಗಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಪಸ್ಸು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ಈ ಮಹಾತ್ಮನೆಂದರೂ 
ಹೆಚ್ಚಿಗೆಯಾಗದು. ಆತನ ತಲೆಜಡೆಯ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ ಗೂಡುಗಳಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿಬೆಳೆದ ಸಕ್ಸಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆತನ ಆಂಗೋಪಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮುಸು 
ಕಾಡುತ್ತಿರುವುವು. ಆಶ್ರಮ ಪ್ರವೇಶಮಾತ್ರದಿಂದ ದುರ್ಮೇತ್ತನ ಮನೋ 
ರೂಪವೂ ಬದಲಾಯಿಸುವುದು. ಬೇರೆ ದೃಷ್ಟಾಂತವೇಕೆ? ಅಲ್ಲಿರುವ 


ಸ್ರ 
ಜಂತುಗಳ ಚರ್ಯದಿಂದ ಸರ್ವವೂ ಅರಿತ ಪ್ರಾಯವಲ್ಲವೇ? 


923 ಹಾಲಾ 


ಇಲ್ಲಿ ಮೂರು ತರಗತಿಯ ವಿಧ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಬರು. 
ಉತ್ತಮ ತರದ ಶಿಷ್ಯರು ಗಾಳಿಯನ್ನು ಸಹ ಭಕ್ಷ್ಮಿಸುವರೋ ಇಲ್ಲವೋ 
ತಿಳಿಯದು. ಇವರ ವಯಸ್ಸು ಮಾತ್ರ ಚಿಕ್ಕದಲ್ಲದೆ, ಇತರ ಯಾವತ್ತು 
ವಿಧದಿಂದ ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಸರಿಹೋಲುತ್ತಲಿರುವರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಅಪರೋಕ್ಲಿಗಳು, ಕರ್ಮಬಾಹ್ಯರು, ಬ್ಲಾನಪೂರ್ಣರು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಏನೇನೋ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ತಿರುಗುವ ಹುಚ್ಚರಂತೆ, ಬಟ್ಟೆ ಬಿಟ್ಟು ತಿರು 
ಗಾಡುತ್ತಾ ಬ್ಲಾನೆದೃಪ್ಟಿಯಿಂದ ದೇವರನ್ನ ಕಾಣುತ್ತಿರುನರು. ಜಗತ್ತ 
ನ್ನೇ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದು ನೋಡುವ್ಯ ಈ ಪುಣ್ಯರ್ಮಿಗೆಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವ 
ನ್ನು ತಿಳಿಯಲ್ಲೇಗೆ? 

ಪ್ರಥಮ ಕಕ್ಲೆಯವರು ಕುಲಪತಿಯನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿ ಕುಳಿತಿ 
ರುವರು. ತಮ್ಮ ಮುಂದಿನ ಜ್ಲಾನೋದಯಕ್ಕಾಗಿ ಆತನ ಮುಖದಿಂದ, 
ವೇದವಾಕ್ಯದಂತುದುರುವ ಮಾತಿನಲ್ಲಯೇ ಕಿವಿಕೊಟ್ಟಿರುವರು. ಅವರಿ 
ಗೆ ಕುಶಾಸ್ತ್ರರಣದ ಮೇಲೆ ಯೋಗಾಸನದಿಂದ ವೇದವ್ಯಾಸರಂತೆ ಕುಳಿ 
ತಿರುವ ಖುಷಿಯು - ಕರ್ಮವೇ ಮುಖ್ಯಸಾಧನ. ಇದರಿಂದಲೇ ಶರೀರ 
ಶುದ್ದಿ. ಹಾಗೆಯೇ ಮುಕ್ತಿಯಾಗುವುದು. ಶೌಚಾಚಾರಾದಿ ಕರ್ಮಗಳೇ 
ಕಾರ್ಯಕಾರಿಗಳು. ಆದುದರಿಂದ ನಿತ್ಯಾಗ್ನಿಹೋತ್ರ, ಗುರುಹಿರಿಯರ 
ಸೇವೆ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಡದೆ ನಡಿನತಕ್ಕದ್ದು; 
ಪತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಮಾರಡೆ “ಗಂಡನೇ ತನ್ನ ಗತಿ” ಯೆಂದು” 
ಅವನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿರುವುದೇ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಮೋಕ್ಲಮಾ 
ರ್ಗವೆಂಬದು. "ತದರ್ಥಂ ಕರ್ಮಕೌಂತೇಯ ಮುಕ್ತಸಂಗಸ್ಸಮಾಚರ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಭಗವಂತನ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ತೋರಿಸಿ, ಈ 
ಅರ್ಥವನ್ಯೇ ಶಿಷ್ಯರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈಗ ನೆಲೆನಿಲ್ಲಸುವನು. ಇದನ್ನುಕೇಳಿದ 
ಬಾಲಕರು ಕೇವಲಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಮನವಿಬ್ಬಿರುವರು. “ಗುರೂಪದೇಶೋ 
ಬಣವಾನ್‌" ಎಂಬಂತೆ ಆ ಗುರುವಿಸಿಂದ. ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ನಿಯಮದಲ್ಲಿ 
ಎಳ್ಳಷ್ಟು ಕೆಂದು ಕೊರತೆ ಬಾರದಂತೆ ಅತಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನಡೆವರು 
ಗುರುಹಿರಿಯರೇ ದೇವರ ನಿಗ್ರಹಣೆಂದು ಭಾವಿಸುವರು, ಗುರುಗಳ ಆಜ್ಞೆ 


Yk ಮಾ, 


ಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಸದಿರುವುದೇ ಮೋಕ್ಟವೃಕ್ಸಕ್ಕೆ ಳೆ. ಪೇರ್ಬೇರೆಂದು ದ ೈಢ 
ನಂಬಿರುವರು. ಆಹಾ ಬಾಲಕರಿರಾ! ಈಗಲೇ ನತಗುತಡ ದೃಢವಾದ 
ಶೃದ್ಧೆ ಯು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಮುಂದೆ ಬೇಗ ಅಜ್ಜಾ ನ್ಲಾನವು ನಿವೃತ್ತಿಯಾಗುವ 
ಬಗೆಹೇಗೆ? ಸಮಸ್ತ ಭಾರವನ್ನು ಗುರುಚರಣಗಳ ಮೇಲಿ ಅವರ 
ಅನುಜ್ಹಿಯಂತೆ ನಡೆದು ಸಂದೇಹಗಳಿಗೆಡೆಕೊಡದಿರೆ ಭವಭೀತಿಯು ಭನ್ಮ 
ಕೇಷವಾಗುವುದು. ಒಂದು ಸಂದೇಹವು ಒಂಭತ್ತು ಸಂಶಯಗಳಿಗೆ 
ತಂದೆಯಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟುವುದು. ಇದರ ಸಮೂಲವನ್ನು ಕಿತ್ತುಹಾಕು 
ವ್ರದರಲ್ಲಿ ಗುರುಗಳ ಮುಖವೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ತ ಸಂದೇಹವು 
ತೊಡಕಾಗದೆ ಇರದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ "ಸಂತಯಾತ್ಮಾ ನಿನಶ್ಶತಿ' ಎಂಬ ಭಗ 
ವದ್ವಾಕ್ಯವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪ್ರಮಾಣ. 


ಮದ್ಯ್ಯಮಕಕ್ಸೆಯವರು ಫೇ ಕೊಳ್ಳುವಾಗ, ಬ ಅತ್ವಾರದಿಂದ ಅರ್ಧ 

ವೆತ್ತಿದ ಎವೆಯು ಇನ್ನೂ ಜಾರಿಬೀಳದಿರಲ್ಕು ಕೈಯಿಂದ ಎತ್ತಿಹಿಡಿದು 

ಅವರ ಮುಖ ಖನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಆ ಮಹಾತ್ಮನು ಸಿರೂಪಿಸುವ ದಾರಿ 
ಟು 


ಯೇ ಪ್ರತ್ರೈಕ -ತಿಷ್ಕರ್ಲೇ ನಿಮ್ಮ ಶರೀರವು ಪ ತ್ರಮಾಯಿತು. ಮುಂದೆ 
ನೀವು ಕ್‌ ರಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ.' ದ್ದ ಅಡಿಯನ್ನುತೆಗೆದು ಚಾ ಗ 
ಕರ್ಮವು ಕರ್ಮಾ ತರದಲ್ಲಿ ಕಾರಣವಾಗುವುದು. ಇದರಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಚಿರಸಾಧ್ಯ್ಯವಾದಕೆಲಸ- ಬ್ಲಾನ ಮಾರ್ಗದ 
ಸುಲಭವು. ಸ್ವರೂಪಾನಂದಾವಿ ರ್ಭಾವಷೆ ೦ಬ ಮೋಕ್ಟ ಕ್ಕ ಐದು ಬಹಳ 
ಹತ್ತಿರ. ನೋಡಿ ತಿಳಿಯಿರಿ. ಸಾವಿರಾರು ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲ ಲರು 
ಹುಳಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು, ಆ ಪ್ರಾಂ ಣಿಗಳನ್ನುಳಿಸಿದ ಫಲವ್ರ ನಮೆಗೊದಗಿ 
ದಂತೆಯೇ ಓಂಸಾದೋಷವೂ `ನಮ್ಮ ಪಾಲಿಗಲ್ಲವೇ? ಹೀಗೆಯೇ ಅಶ್ವ 
ಮೇಧಾದಿ ಯಜ್ಞ ಗಳೂ ಕರ್ಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರಣಗಳೇ ಆದಮೊಲೆ, 
ಅವುಗಳನ್ನನುಭವಿ ಸಲು ಐಷ್ಟೋಸಮಯ. ಇಂತಹ ಕರ್ಮಾಂತರಗಳ 
ನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಬ್ಲಾ ನಮೇ ಮುಖ್ಯವಾದುದು. "ಬ್ಹಾನಾಗ್ನಿಸ್ಸರ್ವ 
ಕರ್ಮಾಣಿ ಭಸ್ಮಸಾತ್ಕು ರುತೇರ್ಜುನ ಎಂಬ ಗೀತೆಯ ಮಾತಿನ ಆಶ 
ಯವೂ, ಒಳ್ಳೇಕರ್ಮದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಕರ್ಮವನ್ನೇ ಎತ್ತಿಕೊಡುವು 
ದಲ್ಲದೆ, ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಒಳಿಕರಿಸುವ್ರದಿಲ್ಲ. 


0 


ಟು ಭಕ್ತೆ. ಮಾ 


ಈ ಜಿಸ್ಲಿನವು ಹಿಂಸೆಯಿಂದುಂಟನಿದ ಕರ್ಮವನ್ನು ನಾಶಮಾಡದು 
ಇದನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲೇಬೇಕು. 


ಮಸಿಯು - "ಚಾಂದ್ರಾಯಣ, ಕೃಛ್ರ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವೃತ 
ಗಳಿಂದ ಕಾಯವನ್ನು ಕ್ಲೇಶಪಡಿಸಿದರೇನು ಫಲವೆಂದು' ಜಾ ನೋಪಾ 
ಯಗಳನ್ನೇ ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವನು. ಹುತ್ತಕ್ಕೆಹೊಡೆದ ಹೊಡೆತದಿಂದ 
ಹಾವು ಹತವಾಗುವುದೇ? ಸರ್ವದಾ ತಿರ್ಥಜಲದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಿಸುವ 
ಜಲಜಂತುಗಳಿಗೂ ಇದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷವು ಸಂಭವಿಸುವುದೇ?' ಎಂದು 
ಸಾರುವನು. ಸರ್ವಾಂಗೆಗಳಿಗೆ ಬೂದಿ, ಮಣ್ಣು ತೊಡೆಯಿಸಿದರೂ ಫಲ 
ಏಎಲ್ಲ' ಎಂಡೆನ್ನುವನು, ಪರ ಮತವನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ನೋಡಕೂಡದೆಂದು 
ಕಟ್ಟಿ ಪ್ಪಣೆಮಾಡುವನು. ಕಲ್ಲೊತ್ತುವುದೆಂದು, ಹಿಡಿದ ದಾರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ನಡೆದರೆ, ಮುಳ್ಳು ಚುಚ್ಚಿ ಮುಂದಿನ ಮಜಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರದಂತಾ 
ಗುವುದೆಂದು ಗಟ್ಟ ಹೇಳುವನು. 

ಇನ್ನು, ಮೂಗಿನ ಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟು, ಸರೋವರದ ಕಲ್ಲಮೇಲೆ 
ಆಕಳಿಸಿ, ತೂಕಳಿಸ್ಸಿ ದಿನಕ್ಕೆರಡು ತಾಸು ಕಳೆದ ಕೈಯುದ್ಧ ಓಲೆ 
ಸಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ, ತಲೆ ತೂಗುತ್ತಾ ಸ್ಪಲ್ಪ ಕೂತಿದ್ದೂ "ನಾನೂ 
ಪರಮ ಯೋಗೀಶ್ವರ ಚಕ್ರವರ್ತಿ' ಎಂಬ ಕೆಲವರು ಮಾತ್ರ, ಈ 
ಸುರಪಾನಾದಿ ಪಂಚಪಾತಕಗಳಿಗೂ ಹೆದರದೆ ಇರುವರು. ಸಾಮಾನ್ಯರು 
ದೋಷಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಹೇಳಿದರೂ, "ತೇಜೀಯಸಾಂ ನ ದೋಷಾಯ” 
ಎಂದೆನ್ನುವರು. ಇವರ ಚ್ವಾನತೇಜಸ್ಸು ಎಂತಹ ಪ್ರಚಂಡವೋ, ಅವ 
ರಿಗೆನೇ ಗೊತ್ತು! 

ಈ ತಿಷ್ಕರು, ಗುರುವು ಉಪದೇಶವಿತ್ತ ಭಗವದ್ರೂಪವನ್ನು ನೆನೆ 
ಯುತ್ತಾ ಈ ವರೆಗೆ ತಾವು ಕಾಲಾತಿಪಾತವಿಲ್ಲದಂತೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ 
ನಡೆಯಿಸಿಬಂದ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ, ಈಗ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವಾದರೂ ಲೆಕ್ಕಿಸರು. ಇವರಿಗಿದ್ದ ಕರ್ಮಶ್ರದ್ಧೆಯು ಸಡಲುತ್ತಾ ಬಂ 
ದದೆ. ಮುಂದಡಿಯನ್ನೊತ್ತಿಡಲು, ಕಾಲಡಿಯನ್ನು ಸರಿ ನೋಡುತ್ತಾ 
ಹಿಂದಡಿಯನ್ನಲುಕಿಸ ತೊಡಗಿರುವರು. 


"ಮಹರ್ಷಿಯೇ- ಈ- ದಿನ ಸಾಠಕರೊಂದಿಗೆ ನಿನ್ನನು ನೋಡಿದ 
ನಾವೂ ಪರಮ ಪವಿಶ್ರರಾದೆವು. ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳ ರಹಸ ವೂ ತಕ್ಕಷ್ಟು 
ತಿಳಿಯಿತು. ಸೀನು ಒಲಿದು ಮುಂದೆ ನಮ್ಮನ್ನೂ ಶಿಷ್ಯರ ಗೋಷ್ಠಿ 


ಯಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊ. ಆದರದಿಂದ ಮಕರೆಹೊತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮ ಬಿನ್ನಹವನ್ನು 
ರ ಶ್ರಿ ೩ « 


ಆಲಿಸು. ಸಡೆರಿಗಳೆಂಬ ಅಂಧಕಾರದಿಂದ, ಕುರುಡರಾದ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣು 
ಆಗೂ ಜ್ಞಾನೌಂಜನನನ್ನು ತೊತೆಯಿಸು. ಠಾಮೆ-ಕ್ರೋಧೆಗಳು ಕರಗಿ 
ಹೋಗ ೨. ಶುದ್ಧವಾದ ದೃಪ್ಟಿಯುಬೆಳೆಗಲ. ನಿನ್ನ ಆ ನುಗ್ರಹವೆಲ್ಲದೆ 
ಧನಕನಕ ಧಾನ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗಿರುವ. ಮಮತಿಯ ಬಲುಮೆಯು 


ನಾಶವಾಗಲು ಉಪಾಯವಾವದು? 


೭. ಮಹಾರಾಜನ ಬಿನ್ನಹ 


ಮಹಾರಾಜನೂ ಮೋಹಿನಿಯೂ, ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಸಮಿ” 
ತಾವಾಗಿಯೇ ಕ್ಷಮಾಪಣೆಯನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. ತವ 
ಳನ್ನು ಸಂಗ ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಪೊಡವಿಪತಿಯು ವೃದ್ಧ 
ತಾಪಸನ ಕಾಲನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿದು, ತನಗಾಗಿ ನಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವ 


ಈ ವನಿತೆಯನ್ನು poo ಮಾಡುವಂತೆ ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ತಾಪಸ 


ನು ಕನಿಕರದೋರಿ- ಕಾಮಿನಿಯೇ ಬಾಲಭಾಷಿತವ್ರ ಪುಸಿಯಾಗುವ 
ಬೆಂದು ತಿಳಿಯದಿರು. ಇನ್ನುಮುಂದೆ ನಿನಗೆ ಸಾಕ್ಸಾಜ್ಞರೀರದಿಂದ 
ಪುರುಷ ಸಂಸರ್ಗವ್ರ ದೊರೆಯಲಾಗದು. ನಿನ್ನ ಸಖಿಯರಲ್ಲಿಯೇ ಸೆ" 


ಸುಖವನ್ನುಹೊಂದು. ಅದರಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಪೂರ್ಣ ಸುಖವು ದೊರೆಯಲ- 
ಆಶ್ರಮ ಭೂಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆತಿ ರಬೇಡ. ಪ್ರಮಾದವು 
ದ್ದವು. ನಡೆ. - ಎಂದೀರ್ವರಿಗೂ ಹರಸಿ ಕಳುಹಿದನು. ಪುನಃಣ ರಾಜ 
ಮೋಹಿನಿಯರು ಈ ತಮ್ಮಹೂದೋಟಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿದಿರು. 

ಮುಂದೆ ತನ್ನನ ನ್ನು ಕಾಡಲಾರಳಂದು ಧೃರ್ಯಗೊಂಡ ಅರಸನು 
"ದೈವಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲಾ. ಹತ್ತ್ಯೈವತ್ತು ನಿಮಿಷಗಳೊಳಗೆ 
ಎತುತ ಲಸಗಳು, ಏನು ಆತ್ಚರ್ಯಗಳು ನಡೆದು ಹೋದುವ್ತು ಆಹಾ! 


ಮು [ಮು 


ಕ್ಸಣಿಕಗಳಾದ ಸುಖಕಷ್ಟಗಳೇ!' "ಎಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾ ಅದೇ ಹಾಸಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. ಸಾಹಸಿಕರಾದ ಅಂಗನೆಯರು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ತೊಡ 
ಗಿದ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗಡ್ಡಿ ಮಾಡಲು ಬೊಮ್ಮನೂ ಭಯಪಡುವನೆಂಬ ಭರ್ತ 
ಹೆರಿಯ ಮಾತನ್ನು ಅವನು ಮಕೆತಿದ್ದನು. ರಾಜನ ಬುದ್ಧಿಯು ಮುಂದೇ 
ನೆಂದರೂ ಕುಟಿಲ ವಾಗುವುದು ಸಂದೇಹವೆಂದು, ಸೀಮಂತಿನಿಯು ರಾಜನ 
ಸಲೆಯ ಮೇಲ, ಮಂತ್ರಿಸಿದ ಕುಸುಮಗಳನ್ನು ಚಲ್ಲಿದಳು. ಪೊಡವಿ 
ಯೊಡೆಯನು ಆಗಲೇ ಮೋಹಗೊಂದು ಮಲಗಿ ಮೂರ್ಥಿತನಾದನು. 


ಮೋಹಿನಿಯು ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವರ್ಗವೇರಿ, ಮಲಗಿ ಸಿದ್ದಿಸಿದ್ದ ಉರ್ವ 
ತಿಯನ್ನೊ ಳಹೊಕ್ಕು, ಅಶುಭ ಸ್ವಪ್ನ [ಗಳನ ಪ ತೋಪು ಸಿ ಆನೆಯ ನುನ 


ಹ 4 
ಸು ಸಲ್ಲಿ ಮ್ಯಾಕುಲತೆಯನ್ನು ರಿಕ ಮಾಡಲು ಇಚ್ಚೆರ ರವಾಯಿತ 


ದಮನನೂ ಮಂತಿ ಯೂ ರಾಜಪರಿವಾರವೂ ಸನಾದುವೆಂಒದು 
ಸ) > 
ವಾಚಕರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಔತ್ಸುಕ್ಕವಸ್ತು ಸೆಚ್ಚಿಸದಿರ 
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ಯೋಜನ ಹಿಂದಾದ ಪರಿವಾರದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಮುಂದೆ ತಿಳಿ 


ಯೋಣ! 


೮. ಅಮಾತ್ಮನ ಯೋಚನೆ. 


ಸೇನಾನಿಯು ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಒಟ್ಟು ಮಾಡಿ, ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟು ಇಂದಿಗೆ ಬಹಳ ದಿನಗಳು ಸಂದುಹೋಗಿದ್ದವು. ಆತನು 
ರಾಜಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನರಸುತ್ತಾ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅಲೆದಾಡುವನು. ಈ ದಿನ 
ತಿರಿತಿರಿಗಿ ಬೇಸತ್ತು ಒಂದು ಮರದಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಯೋಚಿಸತೊಡ 
ಗಿದ್ದನು. ಮತ್ತು "ರಾಜನು ಯಾವಮಾರ್ಗಹಿಡಿದು ಎಲ್ಲಿಹೋದನೋ 
ತಿಳಿಯದು. ಮಂತ್ರಿವರ್ಯನು ಇನ್ನೂ ಗೋಚರಿಸನು. ಇನ್ನೇನು 
ಗೈಯಲಿ; ಈವರೇಗೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ನಿದ್ರಾಹಾರಗಳನ್ನು ವರ್ಜಿಸಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ತಿರುಗಿದಂತಾಯಿತು. ಇನ್ನಾದರೂ ಪಟ್ಟಿ ಣವನ್ನು ಸೇರಿ ರಾಜ್ಯತೆಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ವಹಿಸಲೇ? ಸನ್ನ ಆಗಮನವನ್ನು ಅರಿತೊಡನೆಯೇ ಅಂತಃ ಪುರದ 
ಸ್ತ್ರಿಯರು “ರಾಜನೆಲ್ಲಿರುವನು? ಎಂದು ಪದೇ ಪದೇ ಕೇಳುವರು, ಅವರಿ 
ಗೇನುತ್ತರ ಕೊಡಲಿ! ಅವರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಆದ 
ಕಾರಣ ಹುಡುಕಿನೋಡುವೆನು. ಈರ್ವರ ಭೇಟಿಯೂ ಲಭಿಸದೇ ಹೋದರೆ 
ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶಮಾಡಿ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಡುವೆನು ಇನ್ನು ಈ ದಿನ ಕುದು 
ರೆಯ ಕಾಲಗುರುತು ಕೂಡಾ ಕಾಣಿಸದು. ಕತ್ತಲೆಯಾಯಿತು. ಮುಂದಿನ ಃ 
ಹಾದಿ ಕಾಣಿಸದು ಎಂದು ಪರಿಶಸಿಸುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ-- 


ಸೂರ್ಯನು ಪರಜೀವನವನ್ನು ಹೀರಿದುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫಲವನ್ರನು 
ಭವಿಸುವಂತೆ ಕಾಂತಿಗುಂದಿ ಕ್ರೇಣಸತ್ಸನಾಗಿ, ಉಪ್ಪುಕಡೆಲಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 


(ಕ 
ನ 


ಮುಳುಗಲು ಸಿದ್ದನಾಗಿರುವನ್ನು ಪರರ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬನ್ನ ವೆತ್ತಿದ 
ಬೆಟ್ಟಿ ಮರಗಳ ತುದಿಯನ್ನು ತೈಗಳಿಂದ ಬಿಗಿಯಸ್ಬಿದರೂ, ಆ ಮರ 
ಗಳು ಆಶ್ರಯಕೊಡದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತು ಮುಳುಗುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಬಿಟ್ಟಿ ವು. ಪರದ್ರೋಹಿಗಳಿಗೆ ಉಪಕರಿಸುವವರಾರು ದೊರೆಯುವರು? 
ಅಥವಾ ತೆಳದಿಯರ ಶರೀರವನ್ನೊಣಗಿಸಿ, ಮಾನಾಪಹಾರಮಾಡಿದ ಕ್ರೂರ 
ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಸಂಪನ್ನರಾದ ಅವರ ಗಂಡಂದಿರು ತಮ್ಮ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ 


ತ ಜಟ ದಾ 


ಹಿಡಿದಡಗಿಸುವುದೇನು ತಪ್ಪೆನಲಾಗುವುದೇ? ಪಶ್ಚಿಮಾಕಾಶವು ಕೆಲವು 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅರಸಿನವಾಗಿಯೂ ಕೆಲವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಂಬಣ್ಣ ಮಿಶ್ರವಾಗಿಯೂ 
ತಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು. ಮೂಡಣ ಬಾಂದಳವು ಕಾರ್ಮುಗಿಲಂತೆ ಕಣ್ಣೆ ಸೆ 
ಯುತ್ತಿತ್ತು. ಪಕ್ಷಿಗಳು ತಂತಮ್ಮ ನೀಡಗಳನ್ನು ಸೇರಿ ಮರಿಮೊಟ್ಟೆ ಗಳನ್ನು 
ಮೃದುವಾದ ತುಪ ರೊಳಗೆ ಬಚ್ಚಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡು ES ವ ಗೂಜೆ 
ಯು ಮಾತ್ರ ಅತ್ತಿತ್ತ ಹಾರಾಡುತ್ತ ರೆಕ್ಕೆ ಶಿ ಬಡಿಯುವುದು. ಕೊಳಗಳ 
ದೊಡ್ಡದಾದ *ಂದಾವರೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿಯಾಗಿ ನಿಲುಕಿದ ಆರಡಿಗಳು 
ಬವಣೆಯಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನನ್ನು "ಹೊರೆ ಇಡುವಂತೆ ಗಟ್ಟ ಸಿಯಾಗಿ ರೋಂತರಿ 
ಸುವುವು. ಗರತಿಮುತೆ ದೆರು: ಗಂಡನ ಸೀವೆಯನಿ ಒದ್ದಾದರರಾಗಿ 
ಮಲಗಿರುವ ಪತಿಯ ಪಾದವನ್ನು ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಒತ್ತು ತಾ 
ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತಿಸುವರು. ಪಶುಪಕ್ಷಿ pp ಬಾಲವೃದ್ದರೂ ಈಗ ನಿದ್ದೆ ಹೋಗಿ 
ದ್ದರು. ಸ್ವೈರಿಣಿಯರು « ಆಂನೋಸಾಂಗಗಳನ್ನು' ಸಿಂಗರಿಸಿ ಪತಿಗೆ ನಿದ್ದೆ 
ಸತ್ತಶೋನುಗ ಎಡಗೈಯಲ್ಲಿ ಸೆರಗಿಂದ ಗಾಳಿಬೀಸುತ್ತಾ ಬಲಗೈಯೊಳು 
ತಾಂಬೂಲ ನೀಟಿಕೆಯನ್ನು ಮಡಿದು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವರು. ಕಳ್ಳ 
ಜನರು ಹರುಷದಿಂದ ತಂತಮ್ಮ ಕರ್ನಾಕಕ್ತರಿಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊ 
ಛಳ್ಸುತ್ತಾ ಊರಿಗೆ ಮೋರೆಯಾಗಿ ನಡೆವರು” ವಿಟಿಪುರುಷರು ಗೆಳತಿಯರ 
ಮೇಲನದ ಉಪಾಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾ ಗುರುಜನರ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುವ 
ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿದ್ದರು. ಗಬ್ಬಿಲಗಳು ಬಗೆಬಗೆಯ ಹಣು ಕಾಯಿಗಳನ್ನು 
ತಂದು ಸೇನಾನಿಯ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಅರ್ನಿಸುವವು. ಈ ಹಣ್ಣು ಘರ 
ಶಾಖೋಪಶಾಖೆಗಳಿಗೆ ತಟ್ಟುತ್ತಾ ದಂಡೊದೆಯನ ಅಡಿಯೆ ಜಡೆಯ ಯಲ್ಲಿ ಬೀಳು 
ವವ. ಇದರ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಶಬ್ದ: ಹರಿದಾಡುವ ಮರದೆಲೆಗಳ ಚಿಕ್ಕ 
ಚಿಕ್ಕ ಮರ್ಮರ, ಕಾಡು ಖ್ಯ ಗಗಳ ಕುಣಿದಾಟ, ಮಡ್ದಾ ನೆಗಳ ಚಿತ್ವಾರ- 
ದಬ್ಬರ, ಅಡವಿಭೂತಗಳ ಆಭ ರ್ನಟಿ, ದೂರದಲ್ಲಿ ಕಾಡ್ಮಿಚ್ಚಿಯು ಹಬ್ಬ 
ಏದಿರ ಹಿಂಡಿಲನ್ನು ಸುಸುವ ಕಕಳಾತ್ಯಾರ; ಕಗ್ಗ ಲ್ಲಗಳಿಂದ ಕೆಳೆಕ್ಕೆ 
ಹಾರುವ ಹಿಂಸಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಪ್ಪಳ: ರೆತ್ಕೆಬತ್ತಿದ ರಣಹದ್ದುಗಳು ಗರಿಗ 


ಳನ್ನು ಬಚ್ಚಿ ಮುಚ್ಚ ನ ಸದ್ದು, ಇದರೆಡೆ ಶಾನು. ಹಕ್ಕಿಯು ಪ್ರಹರ 


ಎ 


ಕೊಮ್ಮೆ ಮೂರು ನಾಲ್ಲು ಕೂಗುವುದು ಕೊಳಗಳೂಳ್ಕಾವರೆಗಳ. 
ಆ [es 
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ಜಿ ಡಿಗ್ಗಿ: ಹಾ 


ಮುನಿವರ್ಯರಂತೆ ತಮಗೆ ಇಸ್ಟ ದೇವತೆಯಾದ ಹಗಲೊಡೆಯನನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸುವಂತಿದ್ದು ಕುತ್ತಿ ಗೆವರೆಗೆ ನೀರೊಳು ಮುಳುಗಿಸಿಂದಿರುವುವು. ತಮ್ಮ ಛ್‌ 
ಗಿರುವ ತುಂಬಿಗಳ ಧ್ವನಿಯು ಉಚ್ಚರಿಸುವ ಓಂಕಾರದಂತೆ ಕೇಳುವುದು. 
ಮಂತ್ರದ ಸನಾ ಊರ ತಲೆಯು ತೂಕಾಡುವಂತಿತ್ತು. ನಾಳದ 
ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ ಮುಳ್ಳುಗಳು ರೋಮಾಂಚದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುವುವು. ಪರಮ 
ಸ ನಡ ಯಾವಾಗಲೂ ಸುತ್ತಿರಲ್ಪಡುವುೆವು. ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹರ್ಷವಾದೊಡನೆ ಇವುಗಳ ಮುಖವೂ ಆರಳುಭದು. 

ಸೇನಾನಿಯು ಮನಕುಗಿ ಣು ಕುತ್ತಿ ದರೂ ಕಾಣದ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಲುಕದೆ ಅರೆಂರುಳ:ು ದ ಮನಸ್ಸಿನ ನಲ್ಲಿ ದೇನರೇ ಎಂದು 
ನಿಸುವನು. ಹೀಗಿ ವ್ಯಥೆಪಡುತ್ತಾ 'ನ್ನಷ್ಟು 


ಣ್ಣ 
[93 


ರಾಜಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಧ್‌ 
ಹೊತ್ತು ಕಳೆಯಲು ಮೂಡಣ ದೆಸೆಯು ಕೆಂಪಾಯಿತು. ಕತ್ತಲೆಯು 
ಬಂದಂತೆಯೇ ಸಾ ಜತಗ ಸೇರಿ ಅಡಗಿತು ಪ್ರಕಾಶವೇರಿತು. ಕಂಡು 
ಕಂಡಂತೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತನಗೆಷ್ಟು ದಿನಗಳು ಕಳೆದುಹೋದವೆ ಸನ್ನತ್ತ್ವಾ ಸೇನಾ 
ನಿಯು ಎದ್ದು ನಿಂತನು. ಹತ್ತಿಪೃತ್ತಡಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಮರದಡಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಬಂಡೆಕಸ್ಲನ ಮೇಲಿದ್ದು ಇವನಂ ಂಕೆಯೇ ಸಂಕಲ್ಪಶತಗಳಿಂದ 
ರಾತ್ರಿಕಳೆದ ಅಮಾತ್ಯವರ್ಯನು. "ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಲಿ "ಮುಂದೆಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಲಪ್ಪಾ.' ಎಂದು ತಲೆಬಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವನು.  ಚಸುೂಪತಿಯು 
ಹರ್ಷೋತ್ಸುಲ್ಲ ವದನನಾಗಿ ಸ ಇಪತ್ಕ್ಯೈವಿ ಸಿಂತು 
ಪ್ರಧಾನಿಯ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಿಗೆರಗಿದನು. ಇಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮೊಳು ಸಂಭಾ 
ಹಣೆ ತೀರಿಸಿ ಧನಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಮುಂದಾದರು... 
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೯. ಪ್ರೇಮಾಂಕುರ. 


ಮಹಾರಾಜನು ಮೂರ್ಛೆಹೋಗಿ ಬಹು ಸಮಯವಾಯಿತು. ಎಷ್ಟು 
ದಣಿದನೋ? ಆತನನ್ಮು ಎಚ್ಚರಿಸುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹುಡುಕೋಣ! 
ಮೋಹಿನಿಯು ಏನು ಮಾರ್ಗವನ್ನು ನಕ! ನೋಡುವ! 
ಉರ್ವಶಿಯನ್ನು ಮುಂದಾಗಿ ನೋಡಿ ಮಾತಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವೆ. 

ಉರ್ವತಿಯು ಎಚ್ಚತ್ತು ಛಯದಿಂದ ಕಣ್ಣೆ ಸು ದೇವಿಯಂತೆ 
ಮೋಹಿನಿಯು ಕಾಣಿಸಿಕೂಂಡಳು. 

ಉರ್ವಶಿ-. "ಸಖ! ನಾನು ಕೆಟ್ಟ ಕನಸ. ಕಂಡು ಭೀತಿ 
ಹೆೊಂದಿರುವೆನು  ಸಗಲು ಕಾಣಿಸಿದ ಸ್ವಪ್ತವ್ರ ಫಲಿಸುವುದೇ! 
ಗುರುಗಳಾದ ಬೃಹಸ್ಪತ್ಯಾಚಾರ್ಯರನ್ನುಇೇಳು: ತೀಪ್ರಮಾಗಿನಡೆ. 

ಮೋಹಿಸಿ. "ವ್ರಿಯೆ' ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ನೈರ್ಥ ವಾಗಿ 
ರಾಸ ಗ ಯೌ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಅನಿಷ್ಠಸಂಭವಿಸ ತ ಇಷ್ಟಿ 
ವ್ರದು ಹೇಗೋ. ಜೇಳೆನು.: ಮುಂದಿನ ಕೆಡುಕನ್ನು ಮರೆಮಾಡಲಾರ 
ನಭಮೇ? 

ಉರ್ವಶಿ- (ಬಸುಸುಯ್ದು )ಮದಿರಾಕ್ಚಿ! ನಮಗೊದಗುವ ಸುಖ 
ದುಃಖಗಳು ಸಮಪಾಲನ್ಲವೇ? ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಉಪಾಯವನ್ನು ಚಿಂತಿಸು. 

ಮೋಹಿನಿ. "ಗೆಳತಿ! ಚಪಲೆ! ಇದೇನು ಚಿಂತಿಸುವೆ? ನಮ್ಮಂತಹ 
ದೇವಸ್ತ್ರೀಯರಿಗಿದೊಂದೆದುರೇ? ದೇವರ್ಕಳ ಒಲ್ಮೆಯಿಂದ ಇಷ್ಟಬಂದೆಡೆ 
ತೆರಳಲನುಕೂಲ ವಾಗುವಂತೆ ನಮಗೆ ಪಕ ಸ ಗಳಿರುವುವು- ನೀನೀಗಲ್ಯೇ 
ಹೊರಟು ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಗೈಯುತ್ತಾ ಪ್ರಣ್ಯಾಶ್ರಮಗಳನ್ನೂ ತೀರ್ಥಕ್ನೆ 
ತ್ರಗಳನ್ನೂ Ms, ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವು ಸಾಪದಿಂದ ಪಾರಗಾಣಿಸುವುದು 
ಅನಿಷ್ಟ ವೆತ್ತ ಣದು? ಎಂದು ಉಪದೇಶ ಕೊಟ್ಟು "ಸಖ, ತ್ವರೆಯಿಂದ 
ನ, ನನ್ನ ಉ್ಯ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮರೆತು ಬಟ್ಟೆ "ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರ್ರವಾದ 
ಮುಖವಸ್ತ್ರವನ್ನು ತರುವವಳಾಗು. ಫ್ರುತಾಚಿಯ: 'ಕಸೂತಿಯನ್ನು ಹಾ 


ನಿನೆ ಯೇ ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವಳಷ್ಟೆ! ಮರೆಯದಿರು. ನೀನು ಬರುವ 
ವರೆಗೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕಾದಿರುವೆನೆಂದು' ಹೇಳಿ ಉರ್ವಶಿಯನ್ನು ಅಟ್ಟಿ ದಳು, 
ಉವರ-ತಿಯು ತೀ್ಣ ೯ಕ್ಸೇತ್ರ ಸಂದರ್ಶನೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಿ ಮೋಹಿನಿಯ 
ಉಪೆಪನವನ್ನು ಸಾರಲು, ಮಲಗಿದ್ದ ರಾಜನನ್ನು ಕಂಡು ಬೆರಗಾಗಿ 
ಗುರುತಿಸಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದಳು. ಕುದುರೆಯನ್ನು ಪರಿಕಿಸಿದಳು. ರಾಜನ 


ಸರ್ವಾಂಗವನ್ನೂ ಸವಾಕ್ಸಿಸಿದಳು.  ಪಸೋಷಕ್ಕುಗಳನ್ನು ತಿರಿತಿರಿಗಿ 


ನೋಡುವಳು. ಪರಿಚಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಯಾರಾಗಿರಬಹುದು? ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಡ 


ಮನುಷ್ಯ ನಾಗಿರಬಹುದೇ? ಇಂತಹ ತೇಜಃಪುಂಜವ್ರ ಹಾಗಿರದು. ಕಂ 


ವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೆಳವನು. ಕೃಷ್ಣನೇ? ಅಲ್ಲ; ಬಿಳಿದಾದ ರೂಪರಾ 


ಶಿಯು ಮೆರೆಯುವುದು! ಮಣಿದೀಪದಂತೆ ಉಬ್ಬಲಿಸುವನು; ದಿನಮ 
ಣಿಯೇ? ಸಲ್ಲದು, ಬಲು ಶಾಂತಮೂರ್ತಿಯು ಆನಂದವನ್ನು ಬೀರು 
ವನು? ಚಂದ್ರನೇ! ಇರದು, ಸಿಷ್ಕಳಂಕನು! ದೇವೇಂದ್ರ ನೇ? 
ಹೇಗದು, ಕಣ್ಣೆ ರಡಲ್ಲವೇ; ಸಾವಿರ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ” ರಾರಾಬಿಸುವನ್ನ, 
ಚದಿನಾರಾಯಗನೇ? ಅದೂ ಕೂಡದು, ತೋಳಿರಡಲ್ಲವೇ; ಸಾಲ್ವ 
ತೋಳುಗಳಿಲ್ಲಿ? ತ್ರಿಲೋಕ ಸುಂದರನು! ಮೆನ್ಮಥನೇ” ಆತಗೆ ಈ ಮನ 

ped ಮ ಕಾಕ್‌ 


ನೋಹನದ ತರೀರವೆತ್ತಣದ್ದು ಕಲ್ಲ 


ಸ ಧಸುಸ್ಸೆಲ್ಸ? ವೇಷ ಧರಿಸಿದ 


ಕುಬೇರನೇ? ಹೇಳಲರಿಯದು. ಸಕಲ ಸಂಸನ,ನಾದ ಪೊಡವಿಯಾಳ ನೇ? 


ಅರಿಯಲ್ಲೇಗೆ? ಕಪೋಲತಲಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ತುಲಾಕಾರವಾಗಿ ಸುತ್ತಿರುವ ಶೃಶ್ರು 
ಗ ಆ 
ಸ ೨, ಉರುಟಾದ 


ರೇಖೆ, ಉದ್ದವಾದ ಭೂ ಯುಗ್ಮ, ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ 
ಮುಖಮಂಡಲ. ಎರಡು ಕೆವಿಗಳನ್ನೂ ಆಲಕಾವಳಿಯು ಆವರಿಸಿರುವುದು. 
ಕರಿದಾದ ಆ ಚೂರ್ಣಕುಂತಲಗಳ ಎಡಯಲ್ಲಿ ಪವಬದ ಕರ್ಣಕುಂಡಲ 
ಗಳು ಕತ್ತಲೆಯ ಮಜಿದೀಪದಂತೆ ದೇದಿವ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಥಳಥಳಿಸುತ್ತಿರು 
ವುವು. ಚಂದ್ರನ ಇ.ಕ್ಯಡೆಯೊಳಿರುವ ನಕ್ಸತ್ರಗಳೆಂದರೂ ಎನ್ನಬಹುದು. 
ಈ ಕರ್ಣರತ್ನಗಳ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಸಮೂಕ್ಸಿಸಿದ ದೀಪಗಳು ಸಹಾ "ವಹ 
ವಹ” ಎಂದು ಈಗಲೂ ತಲೆದೂಗುತ್ತಲಿರುವುವು. ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನ ಕ್ಪುರ 
ತರ್ಮಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಮಸ್ತಕದ ಮೇಲುಭಾಗವು ಸ್ವಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿ 
ಸ್ತ ಬು 


ಸುನ್ರದು. 


— 434 — 


ಆಹಾ! ಮೃದುಲಾಂಗನೇ! ಸ್ತುತಿಪಾಠಶಕರು ಈ ಮಹಾಪುರುಷನ 
ಪ್ರತಾಪ ವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಲು, ಯಾವ ಅಭಿಧಾನದಿಂದ ಸೊಲ್ಲೆತ್ತು 
ವರೋ? ಯಾವ ಸಾಮಂತ ಅರಸರುಗಳ ಕಿರೀಟಿಮಣಿಗಳಿಂದ ಹೊರ 
ಹೊರಡುವ ಕಾಂತಿಯಿಂದ, ಈ ಮಹಾತ್ಮನ ಚರಣನಖಾಂಶುಗಳು ಸಮ್ಮಿಶ್ರ 
ಗಳಾಗಿ ಇಮ್ಮ ಡಿಯಾದ ತೇಜಸ್ಸ ನ್ನು ಉಗುಳ್ಳುವೋ, ಯಾವ ಅಂತಃಪು 
ರವು ಈಗ ತಲ್ಲಣಿಸಿ ಹೆರಿವ್ರ ತವನ್ನಾ ಚರಿಸುವುದೋ, ಎಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನಿಸೇ 
ನಾನಿಯೇ ಮೊದಲಾದ EEE ತಂತಮ್ಮ ಬಿನ್ನಹವನ್ನು ಒನ್ಬಿ 
ಸಲು ದೊರೆಯ ಸಮಾಗಮವನ್ನು ಕಾದಿರುವರೋ ಅಂತಹ ಈ ಕೋಮ 
ಲಾಂಗನ ವಿವರವನ್ನ ರಿಯುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಒಹೋ! ಅರಿತೆನು. ಮಹಾ 
ರಾಜರ ಬೆರಳಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟದ ಉಂಗುರವು ನಿಯತವಾಗಿರಲೇಬೇಕು. 
ಅದರಿಂದ ಸರ್ವವೂ ಸುಗಮ ಎಂದು ಕೈಯೆತ್ತಿ ಮುದ್ರೆಯುಂಗುರವನ್ನು 
ತೆಗೆರೋದಿದಳು. ಕಟ್ಟಿದ ವಜ್ರದ ತುಂಡಿನಲ್ಲಿ ದೇವನಾಗರ ಲಿಸಿಯಿಂದ 
`ಮೃಗಾಂಕ ಸತ್ರ ತ್ರೀಮದ್ರಾಬಾಧಿರಾಜ ಪುರೂರವ ಮಹಾರಾಜ' 
ಎಂದು ಕತ್ತಲ ಬತ್ತು. ಉರ್ವಶಿಯು ಆಶ್ತ ರ್ಯಗೊಂಡು ಈ ಮಹಾ 
ರಾಜನು ಶೌರ್ಯ್ಯೊದಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಸರು ಹೊತ್ತಿರು 
ನು ಈತನ ಸಂದರ್ಶನವು ಪುಣ್ಯೋದಯದಿಂದ ಲಭಿಸಿತು. ಪ್ರಾಯ 
ತ್ಹಿತ್ತ ಬಲದಿಂದ ಸ್ವಪ್ನಫಲವು ವ್ಹತ್ಯಾಸವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಮೋಹಿ 
ನ್‌ ಇಷ್ಟು ಧನ್ಯವಾದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಸಾಲದು. ಈತನಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲಾ 
ಪವಾಡಿ ತ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸಡಿಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನಿಡು 


ಸ bi ವಿನ ಚಂ ಯ ತಿಂಚಿತವನ್ನು ಬಿಡುವಂತೆ ಅಲುಕಿ 


ರಾಜನು ಬಚ್ಚತ್ತಿಲ್ಲ. ಬೇಟೆಯಾಡಿ ಅಸವಳಿದು ಸಿದ್ರಿಸಿರಬೇಕೆಂದು, 
ಬೀಸಣಿಗೆಗೆ ಪನ್ನಿ ಇರುತದ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಬೀಸಿದಳು. ಪನ್ನೀರ ಬಿಂದು 
ಗಳು ರಾಜನ ಮೈಗೆ ತಗಲಿದುವು. ಬೋಧ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಕಾಲೊತ್ತಿ, 
ಎಚ್ಚರಿಸುವೆನೆಂದು ಯೋಜಿಸುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
"ಎಲ್‌ ಉರ್ವಶಿ'! ಎಂಒ ಸಂಬೋಧನೆಯು ಕೇಳಿಸಿತು.  ಭಯವಿವ್ಹಲ 


ಘರ ಭರಿತ ಇಂವ 


ಳಾಗಿ ಮೇಲೆ ನೋಡಿದಳು. ಪುನಃ ಮೇಘಗಂಭೀರವಾದ ಅದೇ ಧ್ವನಿ 
ಯಿಂದ "ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧ ಳಾಗಿರುವಂತೆ ದೇವೆಂದ್ರನ ಅಪ್ಪಣೆ' ಎಂದು 
ಕೇಳಿಸಿತು. ಇವನು ದೇವರಾಜನ ಸಭೆಯಿಂದ ಉನ ರ್ವತಿಯನ್ನು ಕರೆ 
ತರಲು ಅಂದು ಹೊರಬಿದ್ದ ದೂತನು! "ಅಲಂಕಾರಪೂರ್ತಳಾಗಿ ಸಃ 
ಬರುವೆ'ನೆಂಬ ಉರ್ವಶಿಯ ಉತ್ತರವನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿ 
ಶುಿಗಿದನು, 

ರಾಜನು ಇನ್ನೂ ಏಚ್ಚತ್ತಿಲ್ಲ, ಕಾಲೊತ್ತಿದಳು. ಸಣ್ಣೆರೆಯನು. 
ಮಾತನಾಡಿಸಿದಳು. ಮರುಮಾತಿಲ್ಲ; ಕಾತರಳಾದಳು. ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲವೆಂ ದು 
ಗೊತ್ತಾಯಿತು. 1 ರಾಜನಿಗೆ ಮೂರ್ಛಿೆಬರಲು ಕಾರಣವೇನೆಂ 
ದೂಹಿಸಿದಳು. ತಪೋವನವು ಸವಿಪವಿರುವುದು. ಮುನಿಗಳುಶಾಪಾನುಗ್ರ 
ಹತಕ್ಕಿವಂತರು. ಖುಷಿಕೋಸಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿರಬಹುದೇ! ಸ ಕುಮಾರ 


ಶರೀರವನ್ನು ಭೂತಗಳು ಬಸರು ಮೋಹಿತನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರ 
ಬಹುದೇ! ಇದಕ್ಕೆ ಮಹಾರಾಜನಲ್ಲಿ ಎಡೆದೊರೆಯದು. ಸ್ಯ ಗ ಇರು 


ಇರಲಿ! "ಗುರುಗಳಾದ ದೂರ್ವಾಸರು ನನಗೆ ಪ ಪ್ರಸನ್ನರ ಗಿ ಸ ಕವಿತ್ವ 
ಮೆಂತ್ರಬಲದಿಂದ ಮಲಗಿರುವ ನ ಜನ ನನ್ನು ನಂ ಂದನವನ 
ತೊಯ್ದು, ಮುಂದಿನ ಕರ್ತವ ವ್ಯವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಚಿಸುವೆನು? ಎಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಕುದುರೆಯನು ಬಜಿ ಆಶ್ರಮಮುಖವಾಗಿ ನಡಿಯಲಸ್ಲಿ ದ ಳು. 


೦೫ 


ವ್ರದು; ಉಸುರು ಕ್ರಮೆದಂತಾಡುವುದು; ಅಂಗವೇಷೆ ಗಳೆ ಸೆಕ ಂದಿಲ್ಲವ ವ್ರ. 
ನಾ 


NE ನೆನವರಿಸಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಸಿಸುತ್ತಾ ಮಂಚಕ್ಕೆ 
ಲ 
ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆಯಾಗಿ ಹಾರಿದಳು. ಪರ್ಯಂಕವ್ರ ಬೆಂಬಿಡದೆ ನಡಿಯಿತು. 
ನಂದನವನದ ಹರಿಚಂದನದ ಮರದಡಿಯಲ್ಲಿ ತಲ್ಪವನ್ನು ಇರಗೊ 
ಡಿಸಿದಳು. ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿರುವ ಮಣಿಮ 
ಯವಾದ ಒರಗುಜಗುಲಿಯನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದಿರಲು 
ರಾಜನ ಕಾಲ್ದೆಸೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಜೆಂತಿಸಿದಳು. “ದೇವೇಂದ್ರನ ಸಭೆಯು 
ನೆರೆಯಲು ಸಮಯವಾಯಿತು. ತ್ರಿಜಗದೊಡಿಯನು ಇಡಿ ಸೀಲಗಕ್ಕೆ 
ಈಗಾಗಲೇ ಬಟಯಂಗೆ ದಿರಬೇಕು. ನನ್ನ ಗೆಳತಿಯರಾದ ಮೋಹಿನ್ಯಾದಿ 
ು 4 ಟ 
ಮಹಿಳೆಯರು ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೊರತೆಬಾಂದಂತೆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನೆರಿ 


[a 


ಯದಿರರು. ದೇವತೆಗಳ ಒಡೆಯನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬೇಸರಗೊಂಡು ದಂಡನೆ 
ಯನ್ನು ವಿಧಿಸಿದರೂ ಏತಕ್ಕೆ ಕೂಡದು? ರಾಜಶಾಸನವನ್ನು ವೂರಲಾ 
ಗುವುದೇ? ಹಾಗೆಂದು ಸುಕೃತವಶದಿಂದ ದೊರೆತ ರಾಜನನ್ನು ಕರೆತಂದು 
ಮಾತನಾಡಿಸದೆ ಹೋಗುವುದು ತರವೇ? ಹಾ! ತ್ರಿಶಂಕು ಮಹಾರಾಜನೇ 
ನೀನು ಎಂತಹ ದುರವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿದ್ದೆಯೋ! ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ ನನಗೆ ಆ 
ನಿನ್ನ ಕಷ್ಟವು ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಇಂದೀಗ ಚಂದದಿಂದ ಅನುಭವಿ 
ಸಿದೆನು. ಹ್ಯಾಗಾದರೂ ಆಗಲಿ, ಈ ಶೃಂಗಾರ ಪುರುಷನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರಮಾಡಿಸಿ ಮಾತನಾಡಿಸದೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತೊರೆದುಹೋದಕರೆ ದೇವತೆಗಳ 
ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಸಿಲುಕಿ ಅನರ್ಥಕ್ಕೀಡಾಗಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭ ಒದಗುವುದು. 
ಎಂದೂಹಿಸಿ ಮಂತ್ರಪೂತವಾದ ಜಲವನ್ನು ರಾಜನ ಮೇಲೆ ತಳಿದು ಅದೂ: 
ರವಾದ ಬಳ್ಳಿಯ ಅಡ್ಡವಾಗಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾದಳು. 


ಠ್‌ 
೧೦. ವಿಸ್ಮಯ. 


ಮಹಾರಾಜನು ಎಚ್ಚತ್ತು ಚತುರ್ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದನು - 
ಮೋಹಿನಿಯು ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆ ಲತಾಗೃಹಗಳು ಕಾಣಿಸವ್ರ! ತಪೋ 
ವನವ್ರ ಎಲ್ಲಿಯೋ! ಆ ತಿಳಿಗೊಳದ ಸಮಾಚಾರವೇ ದೂರ. ಕುದುರೆಯು 
ಕಂಗೊಳಿಸದು; ಸಾದರಕ್ಲೆಯು ತೋರದು. ಗುರ್ತಿನಿದರಿ ತಾನು 
ಮಲಗಿದ್ದ ಆ ಆರಾಮವೇ ಇದಲ್ಲವೆಂದು ಕಂಡುಬಂತು. ಈಗ ತಾನಿ 
ರುವ ಸ್ಥಳದ ಪರಿಚಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಬರುವ ಎಳೆದುಂಬಿ 
ಗೆಳ ಮೇಂಕಾರ. ಓಡಾಡುವ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಚೀತ್ಕಾರ, ಪುಷ್ಪಗಳ ಪರಿಪರಿ 
ಪರಿಮಳ, ಕೆಂಪಾದ ಚಿಗುರೆಲೈ, ಮಂದವಾದ ಗಾಳಿ, ಮರಕ್ಕೆ ಹಬ್ಬಿದೆ ಒಗೆ 
ಬಣ್ಣದ ಬಳ್ಳೆ, ಜೋತಾಡುವ ಹಣ್ಣುಗಳ ಗೊಲ್ಲೆ, ಸುವಾಸನೆಯಾದ ಹೂ 
ಗಳ ಗೊಂಚಲು, ಮೆದುಹುಲ್ಲಿನ ಭೂಬಾಗ, ಆಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಕ್ರೀಡಾ 
ತೈಲ, ತನಿಹಣ್ಣುಗಳ ಭಾರದಿಂದಬಾಗಿದ ಬಾಳೆಯಗಿಡ, ಫಲವನ್ನು ಸುರಿಸು 
ತ್ತಿರಂದ ದ್ರಾಕ್ಲೆಯ ಬಳ್ಳಿ, ಇವು ರಾಯೆನ ವ್ಯಥೆಯನ್ನು ಕುಗ್ಗಿ ಸಿದುವ್ರ, 
ಪಖಂದಿನ ಸರಣಿಯನ್ನು ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡತೊಡಗಿದನು. 


36 ಂಇಭ 


ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಥರ್ರನೆ ಮಿಂಚು ಚಿಮ್ಮಿಸಿದಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು 
ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೌದಾಮಿನಿಯು ಚಿಮ್ಮಿಸಲು ಕಾರಣವೇನು? ಮೇಘಾಡಂ 
ಬರವೇನೂ ಕೇಳಿಸದು. ಹಗಲಲ್ಲಿ ಕಣಪ್ಪ ಭೆಗೆ ಇಂತಹ ತೇಜಃಪುಂಜವು 
ಕಾಣದೊರೆಯುವುದೇ? ನೆಲದಲ್ಲಿ ಸೌದಾಮಿನಿಗೆ ಸಂಭವ ಕೂಡುವುದೇ, 
ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಾ ಅದೇ ಕಡೆಯನ್ನು ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ನೋಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 


ಮರೆಯಾಗಿದ್ದ ಊರ್ವಶಿಯು ಕಣ್ಣ ರಳಿದ ರಾಜನ ಮುಖರಸ 
ಸಾನದಿಂದ ಮತ್ತ ಭಾಗಿ ಸಭೆಯ ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನೇ ಮರೆತು ಬಟ್ಟಿಳು 
ಈತನ ಕಾಂತಿರಾಶಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳುಗಿ ವಿಳುತ್ತ ವಿದ್ದು ಸಮಾವಪ 
ಸಾರಲು ಅಡಿತೆಗೆದಳು. ಎರಡಡಿಮುಂದಾಗಲು ಸತ ಭ್ರಮೆಗೊಂ 
ಷವನಾಗಿ-ಅಹೊ! ಎನಿದು! ಕಾಂತಿರಾಶಿಯು ಣ್ಣಿಗೆ 1 
ವುದು.  ಬೆಳೆದಿಂಗಳೇ? ಅಲ್ಲ; ಇದು ೩. ಹೊಳೆವ ಮಿಂಚಾ 
ಗಿರುವುದೇ? ಇರದು, ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲವೇ! ಬಂಗಾರದ ಬೊಂಜೆಯೇ? 
ಹೇಗದು, ಹಂದಾಡುವುದಲ್ಲವೇ! ಹೊಂಬಳ್ಳಿಯೇ? ಆಗದು, ಸರಿಯುತ್ತಿರು 
ವುದಲ್ಲವೇ! ಬರೆದ ಚಿತ್ತಾರವೇ? ಕೂಡದು, ಮಾತೆತ್ತುವಂತಿರದು. ಒಲ್ಲದ 
ಎನ್ನುನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಲು ಮೋಹಿಸಿಯು ತಾಳಿದ ರೂಪಾಂತರವೇ? ಹೇಗೆ 
ಗೊತ್ತು? - ಇವಳಾರೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಉಪಾಯವನ್ನು ತಾನಾಗಿಯೇ 
ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಕಂಗೆಟ್ಟಿ ವನಂತೆ ನಿರ್ನಿಮೇಷನಾಗಿ ಪರಿಕಿಸಿದನು. 4 

ಇದೇನು? ಭ್ಮಗುಮುನಿಯಿಂವಾಗಿ ಭೂಮಿಗಿಳಿದ ಮಾಲಕು 
ಮಿಯೇ? ಪತಿಯಲ್ಲಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ಪೃಥ್ವಯಲ್ಲ ಅನತಾರವೆತ್ತಿದ 
ಪಾರ್ವತಿ ದೇವಿಯೇ! ಇದಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ; ಸದ್ಮಾಸನವೂ ಶ್ಯಾಮಲ 
ವರ್ಣವೂ ಕಾಣಿಸವ್ರ. ಇಂತಹ ಹೋಲ್ವೆ ಇಲ್ಲದ ನಗೆಮೊಗದ ಮಾನಿ 
ನಿಯು ಕಾಣಲೊದಗುವುದು ಸ್ವಲ್ಪ ಸುಕೃತದ ಫಲವಿರುವುದೇ? ಎಂದನ್ನು 
ವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಮೊಪಿನಿದ ಉರ್ವತಿಯು ಶಲೆಬಾಗಿ "ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭನೇ: 
ನಮಿಪೆ'ನೆಂದೆರಗಿದಳು. 
| ರಾಜನು ಕಾಣತಕ್ಕುದನ್ನು ಇಂದಿಗೆ ಕಂಡಂತಾಯಿತು! ಇದಕ್ಕೆ 
ಮಿಗಿಲಾದ ನಯನಸುಖವಿರುನ್ರದೇ! ಸಾವಿರಮೋರೆಯಶೇಷನು, ಇವ 
ಳನ್ನು ಹೊಗಳಲೂ, ಈ ರೂಪರಾಶಿಯನ್ನು ಸಾಕಲ್ಯವಾಗಿ ನೋಡಲೂ 


೧ ಡೌ?) ಎ 


ಸಮರ್ಥನಾಗಲಾರನು, ಬ್ರಹ್ಮನೇ ನನಗೆರಡು ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನುಂಟುಮಾ 
ಡಿದ ನೀನು ಇಂತಹ ಸೌಂದರ್ಯ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಏನು ಕೃತಾ 
ರ್ಥನಾಡೆಯೋ? ಅರಿಯೆ ಎಂದೊದರಿ ಸರ್ವಾಂಗಗಳ ಲಾವಣ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಲ್ಪಯಸಿ ನೋಡತೊಡಗಿದನು; ಕೊನೆಮುಟ್ಟಿದು! 
ಮದಭರಿತವಾದ ಆನೆಯ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲವಾದ ನಡೆ! ರಂಭೆಯ 
ಲಾವಣ್ಯವ ವನ್ನು ಮೆಟ್ಟುವ ಅಡಿ, ಮಂದಾರ ತುಂಬಿದ ಮುಡಿ! ಕೋಗಿ 
ಲೆಯ ಕೊರಳಿಗೂ ಮಿಗಿಲಾದ ವಾಗ್ವಲಪು! ಮುಖರದಲ್ಲಿ ಮಿಣುಗುವ 
ಮುತ್ತಿನ ಸಾಲು, ಹಿಡಿಗೆ ಅಮರುವ ಸೂಸ್ಚ್ಮವಾದ ಕಟಿ, ಸ್ವರ್ಣಕುಂಭ 
ದಂತಿರುವ ಕುಚಮಂಡಲ್ಯ ಅಷ್ಟವೂಚಂದ್ರನಂತಿರುವ ಲಲಾಟ, ಅಪೂ 
ರ್ವವಾದ ಗಂಭೀರ ವಾಗ್ದರಿ! ಗಾಳಿಗೆ ಹೆರಳುತಪ್ಪಿ ಗುಂಗುರುಗುಂಗು 
ರಾದ ಮುಂಗುರುಳು; ಅದು ತುದಿಮೊದಲು ಕಾಣದೆ ವಿಶಾಲವಾದ 
ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ಕರಿದಾಗಿ ಜೀವರೇಖೆಯಂತೆ ಒಪ್ಪುವ ಸೋಜಿಗ! ಮನ್ಮ 
ಥನ ಬಿಲ್ಲಿ ನಂತಿರುವ ಹುಬ್ಬು! ತರುಣರ ಎದೆಯನ್ನು ತಿವಿಯುವ ಕಡೆಗೆ 
ಣ್ಲೋಟ, ಹೊಂಗನ್ನಡಿಯಂತೆ ರುಗರುಗಸುತ್ತಿರುಖ ಕಪೋಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಜಾತೀಮಣಿಗಳಂತೆ ಎಸೆವ ಬೆವರ್ತುಂತುರುಗಳ ಹೊದಪು। 
ಅಗರುರಸ ಲೇಪನದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ಪಾದಪದ್ಧ' " ಕಾಲ್ಲಡವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೊಳೆವ ಅರಗುರಾಗ, ಒಡ್ಕಾಣದ ಶಿಂಜಿತ್ಕ ದುಂಡುದುಂಡಾದ ಕೈಕಾಲ್ಕು 
ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ ಮುತ್ತಿನ ಕಂಠಿ! ರತ್ನ ಪವಣಿಸಿದ ಮುಂದಲೆಗಟ್ಟು, 
ಬೆರಳಲ್ಲಿರುವ ಮುದ್ರೆಯುಂಗುರ, ಜೆಂದುಟಿಯ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ದ ದಾಡಿಮಬಿಳಿಣ 
ದಂತೆಸೆವ ದಂತಾಂಕುರುಗುಳೂಳ್ಳಿಣುಗುವ ಮುಗುಳ್ನಗೆ, ಬಳಕುವ ಬಡ 
ನಡು! ತಾಮರಸದಂತೆ ಸರಸವಾದ ಮುಖಮಂಡಲ; ಇದನ್ನು ಕಮಲ 
ಗಳ ಸಂಗಡಿಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿಸಲು ಮರೆತ ಬ್ರಹ್ಮನು ಬರದಿರುವ ಹಂಸ 
ಪಾದದ ಗುರುತುಗಳು ಈಗಲೂ ತಾವರೆಹೊಗಳು ಇರುವ ಕೊಳಗಳ 
ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುವು; ಈ ಮುಖಮಂಡಲಕ್ಕೆ ತನ್ನಂತೆಯೇ 
ಚಂದ್ರಬಿಂಬವನ್ನು ಹೋಲಿಸುವರೆಂಒ ಅತಿ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ ತಾವರೆಗಳು 
ಲ ಚಂದ್ರ ನನ್ನು ನುಖನೆತಿ ೋಡ ಮತ್ತು ಇರುಳೂಡೆಯನ ಆಳ್ವಿ 


ತ್ರಿ ನೊ ವ್ರ- 
ಕೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಟ ರಾತ್ರಿಕಾಲವು ಸವೂಪಿಸಲು ಮುಚ್ಚಿಮುದುರಿಕೊಳ್ಳುವುವು` 


ರಾಜನು ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ನೋಡಿ ತುದಿಗಾಣದೆ, ಭ್ರಾಂತ 
ನಂತೆ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಹೊಗಳತೊಡಗಿದನು; ಉದ್ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಎದ್ದು 
ನಿಂದನು. ಎವೆಮುಚ್ಚ ದಂತೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿದ್ದನು. ಮನಸ್ಸಿ ನ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ 
ವಿಚಾರ, ನೀತಿಮಾರ್ಗ, ಮಾನಭೀತ್ಮಿ ಇವು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಅಡಗುತ್ತ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಕಿತ್ತುಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟಿವು. 


ಆಹಾ! ಈ ಲಲನಾಲಲಾಮೆಯ ಶೋಣಾಧರದ ಅಮೃತವನ್ನು 
ಸವಿವ ಮಹಾತ್ಮನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಸುಖವು ಮೆಚ್ಚುವುದೇ? ಶಡಕಿನ 
ಮಾತಿಗೆ ವಲ್ಲ ಧನು ಇವಳಲ್ಲಿ ತು ತೋರುವನೇ? ಮನ್ಮಥನು 
ಈಕೆಯ ಗಂಡನಾಗಿರುವನೇ?ಿ ಚಲ್ಚೆಯಾದ ರಮಣಿಗೆ ಆ ನಲ್ಲನ ಅಂದ 
ಚಂದವು ಸಾಕಾಗುವುದೇ? ಇವಳ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದ ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ 
ನಾಚಿಕೆಯೇ ಕಳಂಕವಾಗಿರುವುದಲ್ಲವೇ? ಈ ಮಹಿಳಾಮಣಿಯನು 
ಹೆತ್ತಾಕೆ ಆರಾಗಿರುವಳೋ? ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಅಬಲೆಯರ ಓರೆ ನೊ 
ಬಿಕ್ಕೆ ಈಡಾದಕೆ ಸಾಲದೇ? ನೋಡಿಹೇಳಲು ಮಿತಿವೊರಿದ ಸೌಂದಯ- 
ದಿಂದೊಪ್ಪುವ: ಈ ಶೃಂಗಾರವಲ್ಲರಿಯ ಸರಿಸಾಟಿಯು ಮೂರ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರ 
ದೆಂದು ಘಂಟಾಘೋಷವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು! ಹೇಳುವುದೇನು? ಸಕ್ಸ 
ಕಿಯ ಶಕಲದ ಯಾವ ಭಾಗವು ಸಪ್ಪೆಯಾದೀತು? ಕಹಿಯಾದ ಅಂತವ್ಕ 
ಕಾಣದೊರಕೀತೇ ಎಂದು ಯೋಚಿಸುವಷ್ಟರೊಳು:- 

ಉರ್ವಶಿಃ - ಕಾಂತನೆ! ಅಬಲೆಯ ಆಪರಾಧವನ್ನು ಮುನಿಸಿ 
ತಾಸಾಡು, 

ಜ;-- (ಮಾತು ಮುಂದುವರಿಸಲೋಸುಗ) ರಮಣಿಮಣಿ! ಅಪ 

ರಾಧಕ್ಕ ದಂಡನೆಯು ರಾಜಧರ್ಮವೆಂದರಿಯೆಯಾ? 

ಉರ್ನ್ವಶಿ:- ಅರಿತಿರುವೆನು. ಅಬಲೆಯರ ಅಪರಾಧವ್ರ ಕ್ಲಮಿಸ 
ತಕ್ಕುದಲ್ಲ ವೇ? 

ರಾಜ: -- ತಸ್ಸಿಗೆ ತಕ್ಕದಾದ ಶಿಕೆ ಕೈಯನ್ನು ವಿಧಿಸದವನು ರಾಜನೆಂ 
ದಾಗುವನೆ 


ಉರ್ವಶಿ:-- ಹಾಗಾದಕೆ ಪ್ರಥಮಾಪರಾಧವೆಂದು ಕ್ಪಮಿಸು, 
ಅಲ್ಲದೆ ಪರಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ನಡೆಯಿಸಿದ ತಪ್ಪಿತಕ್ಕೆ ಪರನಲ್ಲವೇ ಮುಖ್ಯಾ 
ಪರಾಧಿಯು! 
ರಾಜ;-- ಅಹುದು, ಅದವರೀರ್ವರ ಬುದ್ಧಿಚಾತುರ್ಯವನ್ನರಿತ 
ಮೇಲೆ 


ಉರ್ವಶಿ:- ಹಾಗಾದರೆ ಅಂತಹಾ ಪ್ರೇರಕನು ನಿನ್ನಂತೆ ಧನು 
ರ್ಧಾರಿ ದಿಗ್ವಿಜಯಿಯೇ! ಆದಕೆ- 


ರಾಜ: ಕಿಕ್ನೆ ಯು ಆತನನ್ನೇ ಸೇರದಿರದು. ಅಬಲೆಯಾದ ನೀನು 
ದಂಡಕ್ಟೊಳಗಾಗಲಾರೆ. ಅದಾರು? ನಿನಗೆ ಬೆಂಬಲನಾದ ಪ್ರೇರಕನು 
ಹೇಳು? 

ಉರ್ನಶಿ: - ಇದ್ದದ್ದಿದ್ದಂಕೆ ಜಗತನ್ನೇ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತ ವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವ ಆ ಶೂರನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸದೆ ಇರಲಾಕೆನೆಂದು ಭಾಷೆಕೊಡುವಿ 
ಯಾದರೆ ಹೇಳುವೆನು. 

ರಾಜನು ಈ ವಾಗ ಖರಿಯಿಂದ ಈಕೆಯು ಅಭಿಸಾರಿಕೆಯಾದ ವೇಕ್ಯೆ 
ಯೆಂದೂ ಬೆಂಬಲನಾದವನು ಮನ್ಮಥನೆಂದೂ ಪರಿಭಾವಿಸಿ, "ಕಂಬುಕಂಠಿ' 
ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಾ, ಆಕೆಯ ಕೊರಳನ್ನು ಎಡಗೈಯಿಂದ ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ಬಲ 
ಗೈಯನ್ನು ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಚಾಚಿ "ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ಸಿಯಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಮಾತಿ 
ಗೆದುರಾಡಲು ಮಾತುದುರುವುದೇ? ಅಪರಾಧವನ್ನು ಶತಶಃ ತೆಗೆದೊಗೆದಿರು 
ವೆನು ಹುಸಿ ಮಾತನ್ನು ಆಡಿಸಿದ ಎನ್ನನ್ನು ಮನ್ನಿಸು. ನೀನು ಯಾರು? 
ನಿನ್ನ ತಂದೆ ಯಾರು? ನಿನ್ನ ಹಡದಾಕೆ ಯಾರು? ನೀನಿರುವ ದಿಕ್ಕಾ 
ವುದು? ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಮನಸ್ಸು ತಬ್ಬುವುದಿಲ್ಲ'ವೆಂದನು. 

ಉರ್ವಶಿ: - ವಲ್ಲಭನೇ! ನಾನು ಸ್ವರ್ಗದ ಅಪ್ಸರೆ. ನನ್ನ ಜನ 
ಕನು ಆ ನರನಾರಾಯಣ ದೇವನು. ನಾನು ಹುಟ್ಟಿದುದು ಆತನ ಊರು 
ಗಳಿಂದ; ಕಾರಣ ನನ್ನ ಹೆಸರು ಉರ್ವಶಿಯೆಂದು. ನಾನಿರುವ ಊರು 
ಇದೇ. 


~~ 40 ಪ್ಲ 

ರಾಜ;-- ಸ್ರಿಯತಮೆ! ಇದು ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಂತೆ ಕಾಣಿಸದು. 

ನಾನು: ಮರ್ಯಳೋಕದ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಅರಸನು. ಮೋಹಿನಿಯ ಉದ್ಧಾನ 

ದಲ್ಲಿ ಸುಖಸುಪ್ತನಾಗಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಗೆ ತಂದವರಾರು! ನಾನು ಬಂದ 
ಪರಿ ಹೇಗೆ? 


ರಾಜನ ಈವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಉರ್ವಶಿಯು ನಡೆದ ಉದಂತವನ್ನು 
ಆಮೂಶಾಗ್ರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದಳು. ಹರ್ಷ ಉಕ್ಕುವ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ತೋರ್ಪಡಿಸುವ ಮುಖವಿಕಾಸದಿಂದ ತನ್ಮಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜನ ಮುದ್ರೆ 
ಯುಂಗುರವನ್ನೊಪ್ಪಿಸಿ,- ರಾಜನೇ! ಈ ಅಪರಾಧವನ್ನೇ ಕ್ಲಮೆಬೇಡಿ 
ಡಿನು- ಎಂದು ಹೇಳಿ. "ನಾನು ಸುಧರ್ಮೆಯನ್ನು ಹೋಗಿಸೇರುವ ಸಮ 
ಯವು ಶಪ್ಪಬಾರದು. ದೇವಸಭೆಗೆಹೋಗಿ ಅಗಲೇ ತಿರುಗಿಬರುವೆನು.. 
ಆವರಿವಿಗೂ ಸೀನು ಅದೂರದಲ್ಲಿ ಕಂಗೊಳಿವ ಬೀಳುಮನೆಯಲ್ಲಿರಬೇಕು. 
ದೇವತೆಗಳು ಸಂಚರಿಸುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಧೀರಭಾವದಿಂದ ಇರಕೂಡದು 
ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದಿರು' ಎಂದನ್ನುತ್ತಾ ಸಂಬಿಗೆಯನ್ನಿತ್ತು ಪ್ರಸ್ಥಾನೋ 
ದ್ಯೋಗವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡಳು. 

ಬೈತಲೆತಿದ್ದಿ ನೊಸಲಲ್ಲಿ ಕುಂಕುಮದ ತಿಲಕವಿಟ್ಟಳು. ಸೀರೆಯ 
ನಿರಿಯನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಮುಡಿಯಡಗುವಂತೆ ಜರತಾರಿಯ್ದ 
ಮೇಲು ಹೊದಿಕೆಯನ್ನು ಹೊದ್ದು ಕೊಂಡಳು 


ರಾಜನು ವಿರಹವ್ಯಥೆಯನ್ನು ತಾಳಲೊಲ್ಲದೆ ತಾನೂ ಜೊತೆಯಾದ 
ಏರುಷೆನೆಂದು ಚಲವಿಡಿದು ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. ಊರ್ವತಿಯು ಬಹುಬಗೆ 
ಯಾದ ಕೆಡುಕುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ತೋರಿಸಿದಳು; ನಾನು ಬರುವೆನೆಂಬೊಂದು 
ಮಾತಲ್ಲದೆ, ಬೇಕೆ ಮಾತಿಲ್ಲನು. ಊರ್ವಸಿಯು -- ನೀನು ಸಬೆಗೆ ಬರ 
ಲಾಗದು- ಸ್ವರ್ಗನಗರದ ಗೋಪುರಮಹ ದ್ವಾರಗಳನ್ನು. ಮಾತ್ರ 
ನೋಡಲ್ಬ ಯಕೆಯಾದಕೆ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ತೋರಿಸುವೆನು. ಬಾ ಎಂದು ಕಕಿದು 
ಕೊಂಡು" ಒಳದಾರಿ ಸಿಡಿದು. ಪುರದ್ವಾರದೆದುರು ಸ್ನ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ 
ಮಾವಿನ ತೋಪಿನಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲಿಸಿ, ತಾನು ಸಭೆಗೆ ಹೋದಳು. 


ಬು ಜಗು ಮ 


೧೧. ಸ್ನಾಮಿಭಕ್ತಿ. 


ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಮಂತ್ರಿಸೇನಾನಿಗಳಂ ಕಾಲ್ಗೊರಸಿನ ಗುರುತನ್ನು 

ರಿತು ಆಜ್ಚ್ಜೋದದ ಮಾರ್ಗವಾಗಿಯೇ ನಡೆದರು. ಮೋಹಿನಿಯ 
ವನವನ್ನು ಸ ಪಾದರಕ್ತೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೋಡಿದರು. ಅತ್ತಿತ್ತ 
ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಶುಭಾಶುಭ ತತ ಬಕ ಸಿಜಿ ದುಃಖಮಗ್ಮರಾದರು. ಅದೇ 
ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹ್ರೇಷೆಯು ಕೇಳಿಸಿತು. ' ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಬೇರೆ ಕುದುರೆಗಳ ಇರವು ಅಸಂಭವ; ಇದ್ದರೆ ನಮ್ಮೊಡೆಯನೇ 
ಐ ರಬೇಕು' ಎಂದೀರ್ವರೂ ಆಶ್ರಮದ ಬದಿಗೆಸಾರಲ್ಲ, ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ವಾಜಿಯು ಪರಿಚಿತರಾದ ಮಂತ್ರಿ ಸೇನಾನಿಗಳಿಗೆ ಮೈಚಾಚಿ ನಿಂದಿತು. 
ಪರ್ಣಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಯಂತನದ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರನ್ರ ನಡೆಯುತಲತ್ತು. 

ಆ ವೇದಧ್ವ ನಿಯನ್ನು ಫೇಳಿ ಎಲೆಮನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕರು ಒರುಮಾನ 
ಪುರಸ್ಸ ರರು ಮಜರ್ಷಿಗಭಿವಾದ ನೆಯನ್ನು. ಮಾಡಿ, "ಹಯವ್ರ ತಮಗೆಲ್ಲಿ 
ದೊರತಿತು?' ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. ವೃದ್ಧ ನಾದ ಖುವಿಯು ಆ 
ಶ್ಚದ ಮೂಲಕ ಮೋಹಿನಿಯ ಆಗಮನ, ರಾಜಸ೦ದರ್ಶನ್ಮ ಶಾಪ 
ತತ ಮೋಹಿನಿಗೂ ರಾಜನಿಗೂ ಸಂಭವಿ ಸಮಾನಾ, ಇವನ್ನು 
ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. ರಾಜನು ಮುಂದೆಲ್ಲಿಹೋದನೆಂದು 
ಹೇಳಣು ಯಖುಪಿಯು ಹಿಂದಾದನು. ಪ್ರಧಾನಿ ಸೇನಾನಿಗಳು ದೇವಸ್ತ್ರೀಯ 
ಸಮಾಗಮದಮೇಲೆ ಮುಂದೆಂದಿಗೂ ಅಪಾಯಕೂಡದು' ಎಂದು ಧ್ಯರ್ಯ 
ತಾಳಿದರು, ಅಜ್ಜೋದ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸಾಯಾಹ್ಲಿಕವನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಯುಪಿ ಪತ್ನಿಗಳಿಂದ ಸೊಡಲಟ ಟ್ಟಿ ಪುರೋಡಾಶದ ಶೇಷ 
ವನ್ನು ಶತದೆ ಯಿಂದ ಭುಂಂಿಸಿ, ವ್ಯಾಘ್ರಾಜಿನದ ಮೇಲೊರಗಿ ಓದ್ರಿ ಸಿದರು 


೨ 
ಸುಖದಿಂದ ನಿದ್ರೆ ಹತ್ತಿತು. ರಾತ್ರೆಯ ಮೂರುಪಾಲು ಕಳೆಯಿತು. 


ಲಿ ೭0 


೭೭. 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ರಾಮದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಮುಷಿಗಳದ್ದು ಪಾಲ್ಲಡ 
೨೧ ಹಿಯನ ನಾಮಗಳನ್ನೂದರುತ್ತ ಕೊಂಡಾಡತೊಡಗಿದರು. ಅವರ 


ನ ಡೆದಿಯರು ಇಂಗಾದರಾಗಗಳಿಂದ ಕೃಷ್ಣಲ ಲೀಲೆಗಳನ ತ್ನ ಹಾಡಹತ್ತಿದರು. 


ರಾಜ ಪುರುಷರೆಚ್ಚ ತ್ತು ಕುಳಿತರು. ಯಸಿಶಿಷ್ಯರು ಕಮಂಡಲುಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಸ್ನಾನಕ್ಕಾ ಗಿ ಗುಂಪು ಕಟ್ಟಿ ನಡೆವರು. ಹೋಮದೇನುಗಳೂ 
ಎರಳೆಗಳೂ, pe ಸನ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ನುಲಗಿದ್ದು ವ್ರ. 

ಕೇವಲವಾಗಿ ತಪನ್ನಿನ ಪ್ರ'ಭತಿವದಿಂದುಂ। ಬಾದ ವೈಭವವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮರುಳಾದ ಸಚಿವನೇನಾನಿಗಳು ಕೆಲವು ದಿನಗಳನ್ನು ಆಶ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಳೆದರು. ರಾಯನೀಕಡೆ ಬಾರದಿರಲಾರನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. ರಾಜ್ಯ 
ತಂತ್ರವನ್ನು ಕರ್ಮಸಜಿವರು ನಡಿಸಹೆ ಇರರೆಂದು ನಂಬಿದ್ದರು. 


"ಮೋಹಿನಿಯನ್ನು ಶನಿಸಿದ ಹ ಆಗ್ರಹವ್ರ ರಾಜನಲ್ಲಿಯೂ 
ಬಿದ್ದಿರಬಹುದೇ?” ಎಂಬ ಸಂದೇಹದಿಂದ ಕ್ಷಮೆ ಕೇಳಿ ಕೊಳ್ಳು ವ್ರದಕ್ಕಾ ಗಿ 
ಆ ತುಮಾರನನ) ಮಾತನಾಡಿಸಿದನು. "ಓ' ಬ್ರ ೨ ಹೈಚಾರಿಯೇ' ತತ್ವವನ್ನು 
ಆರಿಯಲೋಸುಗ ಒಂದು ಪ ಶ್ರಯನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ಶಾಂಶಚಿತ್ರನಾಗಿ 
ಉತ್ತ ರವನ್ನು ಕೊಡುವೆಯ: ವ ಗ, ಅದಕ್ಕೆ ವಟುವ್ರ "ಮುಂತ್ರಿಯೇ 


ಇವೇನೆಂದು. ಕೇಳುವೆ! ತತ್ತ್ವದ ಮನು”ನನ » ಸದೇಶಿಸ ುವ್ರದು ನಮ್ಮ 


ಯಾವಾಗಲೂ ರಾಜನ ಹಿತವನ್ನು ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಂತ್ರಿಯು 


ಧರ್ಮವೆಂದು ತಿಳಿಯೆಯಾ ಎಸ 'ಲುಮಂತ್ರಿಯು "ಬ್ಯಾಹ ನೇ! ಇ ಷಡ್ತೈರಿ 
ಗಳಲಿ ಕೋದಕೆ, ಸರಿಯಾದ. ದು ವರಡನೇಯವದಿ ಲ್ಲವೆಲ್ಲಾ. ೭ದನು 

ಣ್‌ RS) zs ೧ Ka 
ನೀನು ನಿಗ್ರಹಿಸಬಲ್ಲೆ ಯಾ?” ವಂದು ಕೇಳಿದನು. ಪಟ್ಟಿವ್ರ “ಓಹೋ! 
ಅದಕ್ಕೇನು? ಹ] 
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ನ ನು ಸಿಟ್ಟುಗೊಳ್ಳಲು ಕಾರಣವೇನು? ರಾಜನ. ಧವ-5 ಸ್ಮ 
ನಾದರೆ ಲೋಕವೇ ಸುಖ - ಸುಕೃತ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವುದಲ್ಲವೇ? ಬಂದನ. 
ವಟುವು *ಸಚಿವನೇ! ಹೀಗೆಯೇ ಭಾವಿಸಿ ನಮ್ಮ ಅಚಿರ ಪ್ರಸೂತೆಯಾದ 


ಕುರಂಗವನ್ನು ಕೊಂದ ಅಪರಾಧ: ವನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ವೆನು ಇರಲ್ಲ ನಿವ 
ಮನಸ್ಸಿನ ತಾತ್ರೃಯಗವು ತಿಳಿಯಿತು. ಚ ಶೂರರಾದ ಅರಸರು 
ಸದ್ಭುದ್ದಿಯಿಂದ ಗುರುಡೇನರುಗಳಲ್ಲಿ ಭ್ರ ತುಂಜದನರಾಗಿ, ರಾಜ್ಯ 
ಸ ಸ ವಹಿಸದೆ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕಾಲ ಕಳೆಯಲಾದಿತೇ? 
ಆದು ಚ ಅವನಂತೆಯೇ ಮುಂದೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳಲಿಕ್ಕೆ ತಕ್ಕವ 
ನಾದ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳಿಂದ ಮೆರೆವ ಮಗನನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ 


ಪಡೆವನು. ಈಗ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವಾಕೆಯನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವನೋ 
ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟಿ ಲಿ ಮುಂದೆ ತಂದೆಮಕ್ಕ ಳಿರ್ವರಿಗೂ ಶ್ರೇಯ 
ಸ್ಸು ಆಟಾಗಲಿ' ಎಂದು ಆನುಗ್ರ ಹಿಸಿದನು, 


ವಿವೇಕಿಗಳು ಸಿಟ್ಟುಗೊಂಡರೂ ಅವರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವುದು 
ಸುಲಭ. ದೀರ್ಥ ದ್ರೇಷಿಗಳಾದ ನೀಚರಂತಲ್ಲ. ಮಣ್ಣಮಡಿಕೆಯು ಫಕ್ಕನೆ 
ಒಡೆಯುವುದು. ಕಷ್ಟ ಪಟ್ಟಿರೂ ಇೂಡಿಸಲಾಗದು. ಹೊಂಗಳಸವು ಗಿ 
ತಾಗಿದರೂ ಹಿರಿಯದು. ಬಿರಿದರೂ ಸುಲದದಿಂದ ಜೊತೆಗೂಡಿಸಬಹು 
ದಲ್ಲವೇ? ' 


ತೋಸಿನ ಆಖ್ಲಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಅಳಿಬಾನಿ: ಹಲವು ಜಾತಿಯ 
ಗಳು ಕಣ್ಣಿ ಗೃಲ್ಲಾಸ ಸತುಂಬುತ್ತಲಿದ್ದವು 
ಗೊಂಡು ಹಾರಾಡುಃ ಪಕ್ಷಿಗಳಗಲಭೆ. 
ಕುಳಿತು ಪುರದ್ವಾರವನ್ನು ನೋಡತೊಡಗಿ 
ದನು. 
ಪಾ ಸುಭ ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ನಟ್ಟ ರುವ ದೀಪಸ್ತಂಭಗಳು. 
ನಾಲ್ದು ಬೀದಿಗಳು ಸೇರಿದೆ ನಡೆಯಲ್ಲಿ ತಟ್ಟಿದ ಶೃಂಗಾಟಕ. ಇದರ ನಾಲ್ಲು 
ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಾಜಭಟರು ನಂದಿರುವರು. ಮೇಲ್ಸಾ ಗೆದೆಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ 
ಇಟಿ ರುವ ವಜ್ರ ಕನ್ನ ಡಿಯೊಳಗೆ ಹೊಳೆಯುವ ಮಹಾತ್ಮರ $ ಪಟಗಳು, 
ಬಾಕ್‌ ಇ ಕಾಚ ಸದೀಪಗಳಹೊಳಪು. ಆದರ ಮಾಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ದೇವ 
ದುಂಧುಭಿಯು ತ್ರಿ ಸಂದ್ಯೈೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಬಾರಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಒನರ ಕಾಲ 
ನಿರ್ಣಯಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರತೀ ಪ್ರಹರದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಲಚಕ್ರವು ಹೊಡೆಯುವ 


1 
ಧೃನಷಿ,. ಈ ಶೃಂಗಾಟಿಕದ ಒಳಹೊಕ್ಕು ರ ೊರಡುವ ಯಾನಗಳ ಚಕ್ರದ 


ಶಬ್ದವು, ಅಡಗಿ ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಿ ಈಳಿಸುವುದು. ಯತುವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿ 
ಸಲಿಕ್ಕೆ ರಾಜನಿಂದ ಶಕ್ಯವಾಗಲಿನ್ಲ. ಇದರ ಎದುರಾಗಿ ನಾಲ್ಕುಮಹಾ 
ದ್ವಾರಗಳಿಂದೊ ಇಫುವ ಚಯ ಒತ್ತಿನೆಂತೆಸವ ಉನ್ನತವಾದ ಗೋಪುರ. 


ES 


ಇದೆರ ಪ್ರತೀಯೆ ನಂದು. ಹೊಸಗದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಿಡಿಸಿದ ಬೊಂಬೆಗಳು 
ದ್ವಾ ಪಾಲಕರ ಕಂಡುಬರುವುವು. ದ್ವಾರಗಳ ಮೇಲುಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ 
ನವರತ್ನ ಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿಸಿದ ದಶಾವತಾರದ ಪುತ್ಮಲಿಕೆಗಳು. ಮುಂಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ನಂಕ್ರಿಪಂತ್ತಿ ಯಾಗಿ ಇಟಿ ಟ್ಟ ುಬತುಂಬಿದ ಸುವರ್ಣ ಕುಂಭಗಳ ಅಂದ. 
ಗೋಡೆಯಸಾಲಲ್ಲಿಯೂ, ರತ್ನಸ್ತಂಭದ ಬುಡದಲ್ಲಿಯೂ, ನಿಲ್ಲಿಸಿರುವ 
ಚಿನ್ನದ ಬೊಂಬೆಗಳು. ಅವುಗಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಗಂಧದ ಎಣ್ಣೆ ಎರದು 
ಹಚ್ಚಿರುವ ದೀಪಗಳ ಬೆಳಕು. ಸ್ವರ್ಗಸ್ತ್ರೀಯರ ಮುಖ ಬನುಂಜೆಲದ 
ಕಾಂತಿ ತಟ್ಟಿದ ಚಂದ್ರಕಾಂತಮಣಿಗಳು ನೀರು ಒಸರುವುವು. ಇದರಿಂದ 
ಸೆ ಬಿಂಬ ಸಂಬೋಧನೆಯು ಸ್ವರ್ಗದ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಒಸಿ 
ದುದು. ಮಣಿಗಳು ಗೆಳೆಯನಾದ ಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾಲ, 
ನೀರು ಬೇರೆ ವಿಧದಿಂದ ಸುರಿಸಲೊಲ್ಲವು, ಎಂಬುದೇ 
ನಿಯಮವಾಗಿದ್ದರೆ ಗೆಳೆಯನಿಂದ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ತೋಭಿಸುವ ಮುಖವನ್ರೀ 
ಕ್ಲಿಸಿ ಹೊಟ್ಟಿ ಗಿಷ್ಚು ತುಂಬಿ ಸ ನೀರು ಬಡುವುಷೆಂಪೇಕಾಗ 
ತೊಡದು” 

ಇಲ್ಲಿಯ ಕೈಗಾರಿಕೆ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು "ಕಪಟನಿದೆಂ'ದು ಮಾಡಿದ 
ಮಹಾತ್ಮನಿಗೂ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಇರುವುದೋ ಬಐಂಬುದನ್ನು ಆತನನ್ನೇ 
ಫೇಳಿತಿಳಿಯಬೇ ಕಾದ ವಿಷಯ, ಮನುಷ್ಯರಾದ ನಾವೆಃನರಿವೆ ಬ್ರ. ಆಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಣಿ ನಿಯಾಗಿ ಪನ್ನಿ ರುತುಂಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ದ್ರ ಪಸ್ನೀರದಾಸಿಗಳು, ಚಿನ್ನೆದಬಾವಡೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರಡುವ ದಶಾಂಗದ ರೂಪ. ಅಲಂಕರಿಸಿದ ಹೂವಿನಮು 
ಹತ್ತಿಸಿದ ಊದುಬತ್ತಿಯಸುವಾಸನೆ, ಚಿತ್ತಾರದ ಪುಷ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಪಕ್ಸಿಗಳು 
ಮುತ್ತಿತಿವಿದು ಮಕರಂದವನ್ನು ಸವಿಸಲಾಗದೆ ಕೈಕಾಲು ುಬ್ಮುತ್ತಾ ನಿರಾ 
ಯಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಜಿನ ನ್ನಡ ಯನ್ಸಿ ಪಾರಿಜಾತ, 
ಮಂದಾರ, ಮಲ್ಲಿಗೆ ಇವೇ ಮೇಲಾದ ಬಗೆಬಣ್ಣದ ಹಗಳು ತುಂ 
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ದ್ದುವು, ಮಣಿಕಿಲೆಯು ಇಸಿ ಸಗೆಯಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಲ್ಲ ಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ಚ 
ಮಣಿಯಪಾವಹಗೆ, ವಬ್ರದಕಂಬ, ಪ್ರುಷ್ಯರಾಗದ ಗೋಡೆ, ಗೋವೆ. 
ದಿಕದಜಂತೆ, ನೀಲದ ಹಲಿಗೆ, ಹವಳದ ತೊಲೆ, ವೈಡೂರ್ಯದ 
ಬೋದಿಗೆ, ತೂಕಾಡುವ ಮಾಣಿಕ್ಯದದೀಪ. ಜಿ ಜೊಲಿದಾಡುವ ಮುತ್ತಿನ 
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ಮಾಲೆ. ಸೂರ್ಯಕಾಂತದ ನೆಲೆಕಟ್ಟು. ಮರಕತದ ಮೇಲುಸಾಮಾಗ್ರಿ, 
ಚಿನ್ನದ ಚಾವಣಿ. ಜಲತಾರೆಯ ಮೇಲುಕಟ್ಟು. ಕಿಟಿಕಿಗಳಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿ 
ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ತಡೆಯಾಗದಂತೆ ಕಟ್ಟಿದ ತೆಳುವಾದ ಪಟ್ಟೆಯ ಪರದೆ. 
ನಾಲ್ಬಾಗಿಲುಗಳಿಂದ "ಮಹೇಂದ್ರ ಸ್ವಾಮಿ ಜಯ ಪರಾಕ್‌? ಏಂಬ ಬಂದಿ 
ಗಳ ಸ್ತುತಿಪಾಠಗಳು, ಬೊಮ್ಮನ ಮುಖದಿಂದ ಚತುರ್ವೇದಗಳಂತೆ ಹೊರ 
ಹೊರಡುವುವು. ಕೆಲವರಿದನ್ನು ಬಾಗಿಲೊಳಿರುವ ಚಿತ್ರಬಿಂಬಗಳೇ 
ಉಸುರುವ್ರವೋ ಬಂದು ಪ್ರತರ್ಕಿಸುವರು. ಇದರ ವಿವೇಚನೆಯು 
ಸಾಮಾನ್ಯರಿಂದ ದುರ್ಗಮ. ಒಂದರ ಮುಂದೊಂದಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿರುವ 
ಮಕರತೋರಣ, ಕೀರ್ತಿಮುಖ, ಶ್ವೇತಛತ್ರ, ಇವುಗಳ ಜೆಲ್ವಿಕೆ. ನಟ್ಟ 
ರುವ ಧ್ವಜಪಟಗಳ ಪಂಕ್ತಿ. 

ಗೋಪುರದ ಒಂದನೇ ಅಂತಸ್ತಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮೂಲಪುರುಷ 
ನಾದ ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನುವನ್ನು ದಲ್ಲೊಂಡು ಉಭಯ ವಂಶದ 
ರಾಯರ ಚಿತ್ರಗಳು. ಎರಡನೆಯ ಅಂತಸ್ಕಿನಲ್ಲಿ ದಶರಫರಾಯನ ಪುತ್ರ 
ಕಾಮೇಷ್ಮಿಯನ್ನಾರಂಭಿಸಿ, ನಡೆದ ಸಾರ್ವಭೌಮ ರಾಮಚಂದ್ರ ದೇವರ 
ಪಟಾ ಭಿಷೇಕದ ವರೆಗಿನ ರಾಮಾಯಣದ ಬೊಂಬೆಗಳು. ಮೂರನೆಯದ 
ರಲ್ಲಿ” ಪಾಂಡವರ ಕಥೆ, ನಾಲ್ವನೇಯದರಲ್ಲಿ ದ್ವಾರಕಾನಾಥನಾದ 
ತ್ರೀಕೃಷ್ಣದೇವರ ಚರಿತ್ರೆ. ಇವು ರಾಜನಾದ ನಮ್ಮ ಪುರೂರವಗೆ ತತ್ಕಾ 
ಇದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ತಥೆಯೆಂದು ಭ್ರಮೆಯಾಯಿತು. ಬಾಯಿಯಿಂದ 
ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 

"ರಾಮರಾವಣರ ಯುದ್ಧದ ಕೊನೆ ಏನಾಗುವುದೋ! ಉಪವಾಸ 
ದಿಂದ ಕೃತಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ರಾಕ್ಚಸರ ಮಧ್ಯದಿಂದ ತಪ್ಪದೆ 
ಹೋದರೆ ಮುಂಡೆ ನೂ ಎಂತಹ ಕಷ್ಟಕ್ವ ಗುರಿಯಾಗುವಳೋ?' 
(ದೃಷ್ಠಿ ತಿರುಗಿಸಿ), 

`ಚಂದ್ರಮತಿಯನ್ನು ಕಡಿಯಲೆತ್ರಿದ ಕೈಯನ್ನು ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಮಹಾ 
ರಾಜನು ಅಧರ್ಮಭೀತನಾಗಿ ಹಿಂದೆಗೆಯದಿರುವನೇ?' 

"ಅಯ್ಯೋ! ಮೈಮರೆತು ಬಿದ್ದಿರುವ ರಾಜಮಹಿಷಿ. ದಮಯಂತಿ 
ಯನ್ನು ಹೆಬ್ಲಾವ್ರ ಸುಂಗತೊಡಗಿತೇ? ಹಾ! ಮಹಾರಾಣಿಯೇ?' 
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*ಈುಂತೀವಿದುರರ ಮುಖದಿಂದ ತನ್ನ ಹುಟ್ಟಿನ್ನರಿತ ಕರ್ಣನು ಹರ್ಷ 
ರೋಷ ತರುಣಾಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗೆದ್ದು ನಿಂದುದನ್ನು ನೋಡಕೂ 
ಡದು. ಕುಂತೀದೇವಿಯೇ! ಹೆತ್ತ ಬಾಲಕನನ್ನು ಬಿಸುಟು ಹೇಗೆ ಜೀವಿಸಿ 
ಡೆಯ್ಕೆ? ತಿರಿಗಿ ಮಗನು ಅತುಲಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣೆದುರಾ 
ದರೂ. ನಿನಗೆ ಹೆಗೆ ಮನ*ುಂದದೆಯೂ, ಕರುಣೆ ಗ್ಗೆ 
ವು ಹೇಳಲಾಗದು ' 
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ಕಂಠನನ್ನು ಸರಿ ನೋಡು. ಉದ್ದಂಡ 
ಧನ್ನನಾಗು.' 

"ಹಾ! ದುರುಳ ಕೀಚಕ! ಪರನಾರಿಯರ ಹಿಂದೋಡಿ, ಮುಡಿ 
ಹಿಡಿದ್ದು ಎಳೆದು, ಕುಕ್ಕಿಸುವೆಯಾ? ಕಟ್ಟು ಹೋಗುವೆ ನಟ್ಟ ಬಿಡೆ. 
ಸುದೇಷ್ಲೆಯಂತೆ ಗೌರವಿಸು. ಈಕೆಯು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ವರಿಚಾ ರಿಣಿಯಲ್ಲವೇ? 
ದುುಂದಶಿಕ ನಿುಸದಿರು' | 
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`ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ಉಪದ್ರವವು ಇಂದಿಗೆ ತೊನೆ 
ಮುಖ್ಧತು, ತಪಸ್ಲಿನಲ್ಲಿಯೆ.€ ಮಣ್ಣ ಪಾಲಾದನ.. ಬೆದರದಿರಿ!' 

"ದಿತಿಕುವರರೇ! ಅಮೃ್ಯ ತದ ಧಾರೆಯನ್ನೆ ರವಳೆಂದು ಕ ಣ್ಲುಮುಚ್ಲಿ 
ಬಾಯ್ದೆ ರದು ನ ಮುಖವೆತ್ತಿ ಹುಚ್ಚು ಬಾಲಕರಂತೆ ಕುಳ್ಳಿರುವಿರಾ? ಅಹಹಾ! 
ಇದು ಎಂತಹ ಆಟಿ! ಮರುಳಾಗೆದಿರಿ. "ಬಯಸ ಯೆ 
ಕೆಯು ಇದ್ದುದನ್ನು ಕಳೆವುದು? *ಣ್ಣೆರೆಯಿರಿ. ಸ್ಪ್ರೀರೂಪವೆಳ್ಲಿ? 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರಾರಗಳಿಂದ ಸೂರ್ಯನ ಸೆ 
ರಾಹುಮುಖವನ್ನು ನೋಡುವ ಭಗವಂತನ ರ 
ಅಮೃತಾಶನದ ಆಕೆಯು ನಿಶ್ಶೀಷವಾಗಲಿ! ಬೇವ ಬಚಾಯಿಸಲು ಸಲಾ 
ಯನ ಮಾಡಿರಿ!' 

"ಛೀ! ಛಿ! ದುಷ್ಟರಾದ ಕೌರವರು ಅಬಲೆ ಪತಿವ್ರತಾತಿಕೋಮಣಿ 
ಯಾದ ದ್ರೌಪದಿಯ “ತು ನೆರಿಯನಿ ಳಿಸುವುದನ್ನು ಕಾಣುವ ಈ 
ದ್ರೋಣ ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳು ನೀತಿಯರಿತನಕೇ? ವೃದ್ಧರೇ? ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೈ 
ಚಾಜಿ ಲಂಡಿಗೆಳೆಂತೆ ತೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಪಾಂಡನರು ಗಂಡಸರೇ? ರಣದೀರಕೆ 
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ಭೀಮಸೇನನೇ? ಶಹಬಾಸ್‌, ನೀನು ದ್ರೌಪದಿಗೆ ತಕ್ಕ ವರನು! ಕಣ್ಣಿಂದ 
ಕಿಡಿಗಳನ್ನು ಗುಳುತ್ತಾ ಅಣ್ಣನ ಮೋ ಕೆಯನ್ನೇನೆಂದು ನೋಡುವೆ? ಗಡೆ 
ಎತ್ತು. ಕಷ್ಟ ದಿಂದ ಕಡೆಹಾಯಿಸು, ಶಕುನಿಯು ಅಲತ್ತದಲ್ಲಿ ಮೋಸ 
ಮಾಡಿದುದನ್ನು ನಾನು ಈಗ ತಾನೇ ಕಂಡಿರುವೆನು.” 

"ಆಹಾ! ಯುದ್ದಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಮಡಿದುಬಿದ್ದ ಚಾ: ರಣಾಂ 
ಗಣದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಈಡಹಾಕಿದ ಆ ತತ್ತುಗೆಳ ಸದೆವಡೆಯದೆ 
ನಾನೆಂತು ನಿವ ಮ್ಮಗಳ ಹುಣದಿಂದ ಇ. Ri ಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಒಸಿಸಿದುದರಿಂದ. ನಿಮಗೇನು ದೊರೆತಂತಾಯಿತು? ಅಮುಮಾ!' ಎಂದು 
ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಬೊಂಬೆಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಶೋಕಿಸಿದನು- 

ಮುಂದೆ ಫೆ ನೋಡುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ತ್ರೀ ಕೈಷ್ಣನ ಬಾಲ ಖೀಲೆಯು ಕಣ್ಣೆ 
ಸೆಯಿತು. ಕಂಡವರ ಕಣ್ಣನ ನ್ನ್ನ ಆಕರ್ಷ ಸುವಂತಿತ್ಸು. 

"ಅಹೋ! ಕಭಕೈಸ್ನನು ಆ ಬಾಲೆಯರ ಬಟ್ಟೆ ಸೈಯನ್ನೆಳೆದು, ತಲೆ 
ಯೊಳು ಹೊತ್ತಿದ್ದ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಕೆಡಹಾಕಿ, ಬೆಣೆ ಯನ್ನು ಕಸ ರಾ 
oe ಕೊನೆಗು ಬಿನ್ನಿ ರ A ರಟ್ಟೆ ಹಿಡಿಯಿರಿ. "ಕಂಬಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿ 

ದು ಸನಕ್ತನ.. ಆ ಬಾಲತಿಯರ ; ಮೊಗೆನನ್ನು. ನೋಡಿ ಹ 

ಗದರಿಸಿದ ಯಶೋದಡೆಗೆ ಆ ತೋರಿಸುವ ಕೃಷ್ಣ ನ 
ಬಾಯೊಳಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಲು ಖೋಕಗಳೂ ಪ ರ್ರತ್ಯೃಕ್ಲ ಮಾಗಿ ಕಾಣುವಂ 
ತಿದ್ದವು. ರಾಜನು ತಿರಿತಿರಿಗಿ ತುದಿಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂದು ಸೋಡತೊಡಗಿದನು. 

"ಸಕಲ ಲೋಕ ಳೋಚನಾನಂದದಾಯಕನಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೇ! 
ಬಟ್ಟ ಮಾಸಿಟ್ಟು ನೀರಲ್ಲಿ ಆಬಿಕ್ಕಿ ಳಿದಿರುವ ಮಹಿಳೆಯರು ಸೀರೆಯನ್ನು 
ಬೇಡಿದರೂ ನೀಡಬಾರದೇ! ನಿನಸೇಕೆಂದಬಳೆಯರಲ್ಲಿ ದಯೆತೋರದು?' 

"ಅಹೋ! ಇದೇನು ಈ ಗೋಪಿಯು ಕಾಲಂದುಗೆಯನ್ನು ಕೈಗೆ 
ತೊಡಿಸಿರುವಳು. ಒಡ್ಯಾ ಣವನ್ನು ಕತ್ತಿ ಗಿಟ್ಟಿ ರ್ಪವಳು ಇವಳಾರು! ಇವ 
ಳೋರ್ವಳು ಮಗುವೆಂದು ಗಂಡನ ನನ್ನು ಟು ವಳು. ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು . 
ಬಡಿಸಿ ಓಗರದ ತಟ್ಟೆಯನ್ನು ಕೃಯಲ್ಲಿ ಯೇ ತಂದಿರುವಳು. ಇನ್ನೊ 
ರ್ವಳು ಕೈಕಾಲುಗಳ ಉಂಗುರುಗಳನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿಟ್ಟಿ 1 


ಎ 48 ಸ 


ಈಕೆಯು ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು  ಕಟಿಗೆ ಬಿಗಿದು ಅಂಜನವನ್ನು ತಿಲಕವಿ 
ಡುಕ್ತಾ ಕುಂಕುಮವನ್ನು ಸಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಡಿಗೆಯಾಗಿ ಯುತ 
ಹೀಗೆಯೇ ಬಡಿ ಕೃ ಷ್ಣ ನು ಕಂಡುಬಂದನು. ಊದುವ 
ಕೊಳಲನ ಶಬ್ದವು ರಾಜನಿಗೂ EE ಸ್ತ್ರೀಯರ ಈ 
ಕೋಲಾಹಲಗಳೆಲ್ಲಾ ಈ ಕೃಷ್ಣನ ತ ತ ಜ. 


ಸರ್ವಸಮರ್ಥನಾದ ರಾಜನು ಬಿಡಿಸಿದ ಇ೦ತಹ ಬೊಂಜೆಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ಈಗ ಮೈಮರೆತಿರುವನು. ಆ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡುವ ಫ್ರಾ ಢೆಯರಾದ ಅಬಲೆಯರ ನ್‌ಶೀನು? 

"ಖದೊಲ್ಯತ ಕುಲತಿಲಕ ರಾಮಚಂದ್ರನೇ ನಿಷ್ಠಲ್ಮಷೆಯಾದ ಸತಿಯ 
ಪತ್ತನ್ಸು ಕಾಣುವೆಯಾ! ಅಗಿ _ಕೊಂಡವನ್ನು ಹಾರಿ, ತಾಯಿಯನ್ನು 
ರಲು ಮುಕ್ತಕಂತೆಯಾಗಿ, “ವಸುಧೇ. ದೇಹಿಮೇ ವಿವರಂ” ಎಂದು 
ರಿಸುವಳು. ನೋಡು ಅಹಹಾ!' 


ಚಿ 


24 


೧ 


[AN 


ಬ 


"ಓಹೋ! ಆ ಕಂಸನ ಜುಟ್ಟು ಒಯ್ದು ನೆಲಕ್ಕೆ ಉರುಳಿಸಿ 
ಪ್ಪಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಈ ಚಿಕ್ಕ ಮಸ್ತ ಛ ನ ಕೊನೆ PS 

"ರಾಮನೇ! ಸ್ಸೃತ್ರಿ ಯನೇ! ಣಶೂರನೇ?  ಕೋಡಗನಾದ ಈ 
ವಾಲಿಯ ಮುಖದಿಂದ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಚ ಜರೆದಾಟದ ಉಚ್ಚಾ ವಹ 
ಮ ಮಾತನ್ನು ಎದುರುಸುರದೆ ಒಪ್ಪಿ ನಿಂದಿರುವೆಯಾ? ನೀನು ಭಕ್ತರ 

ನೆಂದು ಬೇಕೆ ಹೇಳುವುದೇನು?' ಎಂದು ಯೋಚಿಸುವ ರಾಜನು 
ಪ ಓದಿಕೇಳಿದ್ದ ಕಥೆಯ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ತಕ್ಕ ಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನು 
ತಾನಾಗಿಯೇ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಬನು.' 

ಇನ್ನು ಮುಂದುಮುಂದಾಗಿ ನೋಡಲ್ಲ,  ಮೇಲುಮೇಲಾಗಿ 
ಎಷ್ಟೋ ಅಂತಸ್ತುಗಳು ಮಾತ್ರ ಕಾಣುತಿ ತ್ರಿದ್ದುವು. ಅವ್ತಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಚಿತ್ರಗಳ ವಿವರವನ್ನರಿಯುವಷ್ಟು ಮನುಷ್ಯನಾದ ರಾಜನ ದೃಷ್ಟಿ ಯು 
ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಂದು ಬಜೆ ಟ್ಟ್ರೂ ಸಮಯವು ಕಳೆದುಹೋಗಲು 
ಹೊತ್ತು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂರ್ಯನ ನ್ನು ನೋಡಲಿಚೆ ಯಿಂದ ಮೇಲೆ 
ನೋಡಿದನು. ಸ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಚಂದ್ರನೂ ಕಾಣಿಸನು ಚುಕ್ಕೆ 


ಗರೂ ಮಿಣುಕವು, ಪ್ರಕಾಶವೆತ್ತಣದೆಂದು ರ ಜಾ ಆಕಾ 
ಎಷ ೨)! ©. ವ ಬು 

ಶವೇ ಕಂಡಂತಿಲ್ಲ! ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು ಸ್ಮ ಬೃದೃಷ್ಟಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಸಮಾ 
ಚಾರಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸ ತೊಡಗಿದನು. ಬೋಟಿಯನ್ನು ನರದು 


ಒಂದೊಂದನ್ನಾಗಿ ನೆನವ ಸಿ ಈಗ ತಾನಿರುವು ದು ಸ್ವ [ak ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಕೃತಕದ ಬೊಂಬೆಗಳು, ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರು ಇಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸರು 
ಎಂದ: ತಾನಾಗಿ ಸುಮ್ಮಗಾದನು. 


ರಾಜನು ಸೊಗಸಾದ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲ ಭ್ರಮೆಗೊಂಡು ಶೋಕರೋಸ 


ಗಳಿಂದ: ಸುರಿದ ಮಾತನ್ನು, ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಇನ್ನೊಂದು ಮರದಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿರ್ಪ್ನ ಅದೇ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಯು ಕೇಳಿ, ಇವನ್ನಾರೆಂದು ಗುರ್ತಿಸಲು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮರೆಯಾಗಿದ್ದನು. ಈತನ ಮೇಷಭಾಸೆಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಕೃತಿ 
ವಿಕೃತಿಗಳಿಂದಲೂ ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಮನುಷ್ಯ್ಯನೆಂದರಿತು, ಈತನಿ 
ಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಪರಿಹೇಗೆಂದು ತಿಳಿಯಲು, ಮುಂದುಸುರುವ ಮಾತುಕಳುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಸುಮ್ಮನಾದನು. 

ರಾಜನು, ಊರ್ವಶಿಯಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನಪ್ಸರೆಯರಿದ್ದರೂ ಇರಬ 
ಹುದು. ಅಂಥವರಲ್ಲಿ ಸಊರ್ವಶಿಯೆಂದು ಪೂತೆತ್ತಿದರೆ, ಅಪಾಯಕ್ಕೊಳ 


೪ ೧೧ 


ಗಾಗುವೆ. ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದಿರಬೇಕೆಂದನ್ನುತ್ತ, ಅವಳ ಅಂದಚಂದದ 
ಗುರ್ತನ್ನೆಣಿಸುತ್ತಿದ್ದನು 

ಈ ರಮಣೀಮಣಿಯೆು ಸಾಮಾನ್ಯಳಲ್ಲ. ಮಾನ್ಯಳೇ ಇಂತಹ 
pd IN ೧ಗ ಬ ಇ ಕಾರ ಇನ ಸರವು ಶವ ಳಿ 
ಸ್ತ್ರೀಯು ುನ್ನಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿಚಾಶುರ್ಯದಿಂದ ಇವ 
ಇನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ತೀಟಾಕ ರಂತೆ ಹುಟ್ಟಿ ರ 
ಬೇಕ... ಈ ಶರೀರಕಾಂತಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಸ್ಪಲ ಕದ ಮೋಡಗಳು ಕ್ಲ 

ಜಾ I ತ್‌ 

ತಮೆ ತೋರಿ ಅಡಗಿಸುವ ಆ ಪ್ರಕಾಶವೇ ಮಿಂಜೆಂದು ಹೇಳಲ್ಲ ಡು 
ವದು. ಕರಿದಾದ ಮೇಘಗಳು ಈ ತೋಭಿಯನ್ನು ೪ ಅಷ್ಟೈಶ್ವರ್ಯ ಮೊಂಡು 
ಭಾವಿಸಿ, ಕೆಲವ್ರ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಣ್ಣ ಬಾಲಕರಂತೆ ಲವಕಾಲ 


ಹೊರಕಾಣಿಸುವುವು. ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳು ತೆ 
ವನ್ನ ಕೋರ್ಪಡಿಸಲ್ಲ ಆಗಾಗೆ ಕೈಬಿಚ್ಚಿ 
ಪದ ತಿಯ. 
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ಅಮೃತ ಬಿಂದುಗೆಳೇ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಪು 


ಸುಟಿಗಳಾದ ನಕ್ಚತ್ರೆಗಳಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುವು. ಇ ನದು. ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಉನ್ಮತ್ತನ 


ಗಣಗಳನ್ನು ವರ್ಜಿಸುವ ತನಗೆಷ್ಟು ಸಮಯವು ಜರಾ ಇರೂ 

ರಾಜನ ಬುದ್ಧಿ ಗೆನೇ ಸೋಚ ರಿ ಲಿಲ್ಲ ಬಿಂಬಫಲವು ಜೆಂದುಬಯ 

ಸಾದ್ಯಶ್ಯಾ ಮಾತ್ರ ಪಡೆದೊಂದು ಆಾಕಜಔಿತದಕ॥ ಬುದ್ಧಿ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು 

ಮಾಡುತಲಿರುವುದು ಶಾಸ್ತ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರಲು, ಆ ಸಾಕ್ಸಾದೂ ೂರ್ವತಿಯ 

ನೆಲ್ಲು ಭಯ ಸಾರವಂ ಹೀರಿದ ಮಹಾರಾಜನ ಈ "ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು 
ವಿಶೀಷನೆನಲಾದೀತಿ” 


ಊರ್ವಶಿಯ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಿ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಸಂಕೋಚ ಪಟ್ಟಳು. ಮೋಜಿ ಮುಗಿಯುವೆಷ್ಟ ರೊಳಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಬಂದೇ ಬಂದನು, ಮುಖವು ತಾನು ಆರಾಧಿಸುವ ದೇವತೆಯಂತೆ 
ಸ್ರೋಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಮುಖದ ಉರಿಶಟ್ಟಿ ದ ಸೂರ್ಯಕಾಂತಮಣಿಗಳು 
ಬ್ವಾಲಿ ಬಿಡತೊಡಗಿದವು. ಸ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮುಖಕಾಂತಿ ತಗಲಿದ ಚಂದ್ರ 
ಕಾಂತ ಮಣಿಗಳ ದಿದ ಚ್ಯಾಲೆಯು ಸ್ವರ್ಗವ ನಾ ನರಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಇನು ಎವೆ ಇತ್ಯ ದೆ ಊವ್ವ ಬ ಖವಸ್ರೇ ನೋಡಿದನು. 
ಗ ದುರಾತ್ಮ ಳೇ! ನನ್ನ ನ ಕೆಂದು ನೋಡುವೆ? ಮುಂದರಿತೆನು' ಎಂದನು. 
ಆಸ ರಲ್ಲಿಯೇ" ಜಸ ರಹಸ್ಯವು ಆರು ಶಿನಿಗಳನ್ನುಸೇರಿ ಭಿನ್ನ ವಾಯಿತ 


ಟು 


ದ.ಷ್ಟಿಯು ಜಡವಾಯಿತು. ರಾಯನ ಗೋಪನವ್ರ ಒಯಲಾಯಿ. ತು. 
ಲ ಬು 


ಎದೆಯು ಸ್ಯಾಸಭರದಿಂದ ಬೇಗ ಬೇಗನೇ ಉಬ್ಬತಬ್ಬು ಚ ಸ 
೨ 6 ಇಲ $ 
ಒನ್ನುಗೆ ನುಣ್ಣಗಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ದೃಷಿ ಯು ಇವರಿಒರಳ್ಲಿಯೇ 
ಆ ಣಂ ೬ ಅ ದೆ FEY 
ಸುಳಿಯುತಿಲ್ಲು. ಮುಂದಿನ ಸಮಾಚಾರವರಿಯಲು ಎಲ್ಲರೂ ಕೌತುಕ 


ಇಣಳಿದ್ದರು. 
ಗಾ | 


ಮೋಹಿನಿಯ ತ್ರಾಸವಿಷ್ವಲಳಾದಳು. ದೇವೇಂದ್ರನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ವಪತ್ತಿರುವುದೇ ಚ ಗಾಭರಿಯಾಗಿದ್ದನು. ತಮಾಷೆ “ಡಗಳ 
೨.ತ್ಯ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಊರ್ವಶಿಯ ವಿಪ್ರವರ್ಯಗೆ ಎರಗಿದಳು. 
ಒಂದೊಮ್ಮೆಗೆ ಅಬಲೆ ಸೇವಕಿಯಾದಯೆನ್ನೊ ಳು ನಿಯನೆ ಅಪರಾಧವಂ 
ಮನ್ನಿಸೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು. 


ವಾ ಭಕ್ಷಕ ಸಾಪ 


ಬ್ರಾಹ್ಮ! ಣಿ-"ಅಪ್ಪ ೈರೆ! ಲೋಕಪೂಜ್ಯಳು ವಿಂದು ಗೌರವಪಾತ್ರಳಾಗಿ 
ಅವಿವೇಕದಿಂದ ಅಲ್ಪ ವನ್ನು ಅಭಿಲಷಿಸಿದೆಯಾ? ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಗೌರ 
ವಕ್ತೆ ಕುಂದುತಂದೆಯಾ? "ಜೀವತೆಗಳು "ನಿನ್ನಂ ಪೆಂಗಳೊಳು ರನ್ನ'ಳೆ೦ದು 
ಸ್ರೀತಿತುಂಬಿ ಮರ್ಯಾದಿಸಿದುದಕ್ಕೆ, ನೀನವರನ್ನು ಲಕ್ಕಿಸದಿದ್ದುದು 
ತಕ್ಕುದು. ರಕ್ಷಕನಾಗಿ ಸಮೊಫವಿರುವ ರೆಪ್ಪೆಯು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚರಿ 
ಸದು! ಐಂ ಗೈಯಂ? ಹೂವಿಗಾಗಿ ಹಗ್ಗಕ್ಕೆ ಬಿಲ! ಎಂದು ಅನ್ಯೋಕಿ, 
ಯಾಗಿ ಪುರಂದರನನ್ನು ಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಗಸ್ಟಿಯಾಗಿ ಊರ್ವತಿಯನ್ನು ಜರೆದು 
ಹೀಯಾಳಿಸಿದನು. ಪತಿಗಳು ವಿಲಕ್ಷ್ಟ್ಯರಾಗಿ ಭಟ ಸಮಾ 
ಚಾರವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮುಖದಿಂದ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. 


ಅಪರಾಧ ಕಾರಣವು ಸ್ವಚ್ಚಂದ ಸಂಚಾರಕ್ಕನುಕೂಣವಾದ ಗರಿ 
ಯೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅದನ್ನು ತತ್ತ್ವ ರಿಸುವ ಏರ್ಪಾಟು ಹಚ್ಚಿದರು! ರಾಜ 
ನನ್ನು ಅದೇ ತೋವಿನೊಳಗಿರುವ ಕಗ್ಗ ತ್ತಲೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲಿಸ 
ಬಿಡುವಂತೆ ಕಟ್ಟುಮಾಡಿದರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಿರ್ಜರರ ಕಡುತಿಕ್ಲೆಯು 
ಸರ್ವದಾ ಸರ್ವ ಜನರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲೆನಿಲ್ಲಲ ಎಂದುಕತ್ತರಿಸಿದ 
ಪಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಪುರದ್ವಾರದ ಕೀರ್ತಿಮುಖಕ್ತೆ ನೀಟವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿ ಸಿದನು. 
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೧೩. ಸಾಹಸ. 


ಊರ್ವಶಿಯ ಇದರ ಬಿಡುಗಡೆಯ ಉಪಾಯವನ್ನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ 
ವಿಮಾನವೇರಿ ಇಂದ್ರಜಾಲ ಮಹೇಂದ್ರಜಾಲವೇ ಮೊದಲಾದ, ಮಾಯಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಮರ್ಮಜ್ಞನಾದ ಮಾಯಾಮಾನುಷ ಮಯಾಸುರನ 
ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸೇರಿ, ಆತಗೆ ಶರಣಾಗತಳಾಗಿ, "ಮಹಾತ್ಮನೇ! ಕೃಪೆ 
ತೋರೆಂದು' ದೀನಭಾವೆದಿಂದ ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು, 


ಇ) 


`ನಿನ್ಫ ಸ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳಾದ ಹೇಮೆಯು ನ ನ ಬಹಳವಾಗಿ ಸ್ರೀತಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ನಾವು ಪರಸ್ಪರಸವಿಗಳ.. ಕೆಯೆ ಈ 
೧೦ದು ವಿಚಾರಿಸ `ಓ! ಮಯಾ ಸುರನೀ! ಸ ಚಿಕ್ಕ ದೊ ೧ಂದರಿಕೆಯನ್ನು 
ನುನೆವಟ್ಟು ಆಳಿಸಬೇಕೆಂದು 'ಬಿನ್ನಯಿ.ಸುವೆನು. ಕೇಳು - ರಾತ್ರಿಯು ಶ್ರ 
ಯತು ಈಗಲೇ ಬೆಳಗಾಗುವುದು. ಿ್ರರೆಗೇಗೆಯೊಳ ಳಗೆ ಸೂರ್ಯನು 
“ಉದಯಿಸುವನು. ಬನ್ನ ರೆಕ್ಸ್ಸ ಣದಲ್ಲಿ ಕಮಲವು ೭ ಬಾಯಿದೆರೆಯುವುದ್ದು 

ಮುಂದೆ.ತನ ಇಷ್ಟ ಬಂದ ಕಡೆಗೈ ದಿ "ಎಧವಿಧ ಪುಷ್ಪಗಳ ಮಕರಂದವನ್ನು 

ಮೆಲ್ಲುವೆನು. WS ದುಂಬಿ ಯು ಹಂಬಳಿಸಿಕೊಂಡು, ಇಡೀರಾತೆ ತ್ರೈಯನ್ನು 
ತಾವರೆಯೊಳಗೆ ಕಳೆಯುತ್ತಾ ಬದುಕಿಉಳಿದೇನಿಂದು ಹರ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ, 
ಕೊಳದೊಳಿಳಿದ ಮದ್ಪಾನೆಯು ಆ ತಾವರೆಯನ್ನು ಹರಿದು ನೆಗೆದ ನೀರಿ 
ಗಪ್ಪಳಿಸಿದಂತೆ, ಎನ್ನ ಅಬಿಲಾಸೆಯು ಕಡೆಹಾಜ: ತಾ' ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಾ ತನ್ನಿಂ 
ದಾಗಿ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಸಂಭವಿಸಿದ ವಿಪತ್ಮುಗಳನ್ಟು ಒಂದೊಂದಾಗಿ 


ಮ 


ಎಲಿರ ಆವಿ ದಳು? 
ಸ 


ಪ 


ಮನಕರಗುವಂತೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೆಸಗೊಂಡು ಕಣ್ಣೀರುಮಿಡಿದಳು. 


ಮುಯಾಸುರನು ದಯೆದೋರಿ, "ಊರ್ವಶಿಯ! ಬೆದರದಿರು. ಬಂದ 
ಒಂಧನವನ್ನು ಬೇಗನೇ ಬಡಿಸುವೆನು. ಈ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಯೇ ತತ್ರುಸೈ ಸ್ಯವ 
ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲವರ eg ಮುಸುಕಿ ತರಾ ಸ್ವರ್ಗವನ ಸಾವರಿಸಿ, 
ದೂಳಿಪಟಿಮಾಡುವಪಂತೆ ನಟಸುವೆನು. ಆಗ ದೇಪಸ್ತಿ ಯರೆಲ್ಲ ರೂ, ಬೊಬಿ 


2) 
ರೆಲ್ಲರೂ ಮುಂದೆ ತಮ್ಮ ಇರವು ಅಸಂಭವವೆಂಬಿಸ್ನು ವರು 


ಸ್ವರ್ಗವು ಈ ವಿಪತ್ತಿನಿಂದುಳಿದರೆ ಚಿರಸ್ಥಾಯಿಯಾಗುವುದೆಂದು ಭಾವಿ 


& 
ತ್ಕ 
೭೬ 
cL 
ಖ್‌ 
(3 
ಬ 
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ಸುವರು. ಆಗ ನೀನು "ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತಿಕಾರವು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವುದು. ಸುರರೆಲ್ಲರೂ ಸಮ್ಮತಿಸಿ ನನ್ನ ಅಭೀಷ್ಮವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸುವೆವೆಂದು ಭಾಷೆಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ ಕೈಲಾದಷ್ಟು ನೋಡುಪೆನೆಂದು' 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಮಾತಾಡಿ, ಅವರಿಂದ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದು 
ರಾಜನನ್ನು ಜರಿ ಸೆ ೈನ್ಯತ್ಸೈದುರಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸು. ಆಗ ದಂಡು ಮ 
id ಸ್ನ ಯಿಸಿ ಜೊತ ಸರಿದುಹೋಸುವುದು' ವಂದು ಹೇಳಿ ಊರ್ವಶಿ 

) ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಊರ್ವಶಿಯು ಸಂತೋಷಸಾಗರದಲ್ಲಿ ತೇಲಾ 
ರ ಸ್ವರ್ಗ ಕ್ರೈ ಮುಖವಾಗಿ ವಿಮಾನವನ ಸು ಪ್ರೇರಿಸಿದಳು. 


ಊರ್ವತಿಯ ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ಕಾಲು ಪಾಲು ಕಳೆದಂತೆ, 

ಊರ್ವಶಿಯ ೨» ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉಪಾಯದಿಂದ ಅರಿತಿರುವ ಮೋಹಿನಿಯ 

ಪಿಯು ಮುಂದಣ ಸುಖದಲ್ಲಿಯೇ ಕಟ್ನ್ಟಲಟಿತ್ಲು. ಹಾವಿನ ಹೆಜೆ ಯು 
ಇ ವಬೆಬಿ'ಬಟ ನಂ ಜಿ 


1" 


5 
[ಈ 


೪ 
ಹಾವಿಗೇನೇ ಗೊತ್ತಲ್ಲವೇ. ಹಾಗೆಯೇ ರಂಭಾದಿ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸಖಿಯಾದ 
ಊರ್ವಶಿಯ ದುಃಖವನ್ನನುಶೋಕಿಸುವರು. ಮಂತ್ರ್ರಿಸೆ ತ್ರಿಸೇಸಾನಿ ನಿಗಳೂ 
ಮದ 


ಜನರೊಂದಿಗೆ ಹುತ ಶೇಷವನ್ನುಣ್ಣುತ್ತಾ ಪೂತಾತ್ಮರಾಗಿರುವರು. 


ಮಹಾರಾಜನು ಬೇಜೆಯಾಟಕ್ಕಾಗಿ ಪಟ್ಟೆ ಣದಿಂದ ಹೊರಹೊರಟ 
ಸಮಯವು ಹೇಳತಕ್ಕ ದುದಭ! ಕಾಡಲ್ಲಲೆದು ಬಲಪಾನಕ್ಯನೇ ಕಷ್ಟಪಡ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ಮೋಹಿನಿಯ ಶಾನವಿಮೋಚನೆಗಾಗಿ ಎಷ್ಟೋ ಪ್ರಯಾಸ್ಕ 
ಮೂರ್ಛಾವಸ್ಥೆ! ಇದನ್ನು ದಾಟಿದರೂ ಈಗಣ ದುರವನ್ಮಿಯು ಸೇಳಲ 
ಭವೇ. ಕತ್ತಲೆ ಸೋ ಸೆಯೆಸಲು ಅದ್ಯಾಸಿ ಜಗತ್ತೇ ನಡುಗುವುದು. ಹುಟ್ಟಿ ದ 
ವೆ ೧ಡೆಲ್ಲೊಂಡು ದುಃಖವರಿಯದ ಈ ಮಹಾರಾಜನೆಲ್ಲ? ಸರಿರಿ 
ಈ ಕರಿಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವುದೆಲ್ಲಿ? ಜಗಚ್ಛಾ ಸಕನೆಂದೆನಿಸಿ ಸಿಂಹಾಸನಾ 
೩. ಇಗಿರುವ ರಾಜನು ಈಗ. ಹೇಗೆ ಕಾಲ ಕಳೆಯುವನೋ ತಿಳಿಯದು! 
ಮಾರಮಹಿಳೆಯರ ಮಾತಿಗೆ ಮರುಳಾದವನು ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಖ ಪಡೆ 
ದರೂ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಈಡಾಗದಿರಲಾರನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ರಾಜನೇ 
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೧೪. ಯೋಜನೆ. 


ಕತ್ತಲೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕೈದಿಯಾಗಿದ್ದ ಕುಂಭಿಣಿನತಿಯು, "ಬರಬೇಡ! 
ಸ್ವರ್ಗದ 'ಪರಿಯನ್ನರಿಯೆ, ಅವಿತಿರು' ಎಂಬ ಊರ್ವಶಿಯ ಮಾತನ್ನು ಖಾರಿ 
ದುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫಲವು ಲಭಿಸಿ ತು! ಉಳಿದ ನನ್ನ ಜೀವನವು ಕಾನನ 
ಕೌಮುದಿಯಂತಾಯಿತೇ! ನಾನು ಈ ಬಂಧದಿಂದ ನ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ನನ್ನಪ್ರಜಿ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಲೊಳವೆಂದು ವಿಧಾತನು ಹಣೆಯೆಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರಬಹುದೇ! 
ಗೀರ್ವಾಣರು ಕರುಣೆ ತೋರಿ ತಾವಾಗಿ ನನ್ನ ನ್ನು ಬಿಡಬೇಕಲ್ಲದೆ ಬೇಕೆ 
ದಾರಿ ತೋರದು. ಹೀಗಾಗಲು ನನ್ನ ಅಸರಾಧವ್ರ 'ಶ್ಹಮಿಸ ತಕ್ಳುದುದೇ? 
ಸ್ಪರ್ವೇಕ್ಸಿ ಯಾದ ಆ ಮಹನೀಯಳಲ್ಲಿ ಮನಸೋತು ಅವಳನ್ನು ಒಯನಿ 
ಇಲ್ಲಿವರಿನಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ಕೆಲಸಣೆಂತಹುದು! ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಸತ್ಯಸ್ಕಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಪಾತಕ್ಕೆ ಎಡೆಇಲ್ಲವು. ಸ ಚ ಸೆ ದೂ ನರೀಕರಿಸಿ 
ಕಳೆದು, 'ಸಖಪ್ರೀತಿಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರಳಾಗಿದ್ದಬಲೆಗೂ ತಕ್ಕ ತಳ್ಳ 
ಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿರುವರು. ಅಯ್ಯೋ, ಮುಗ್ಗೇ! ನನಗೋಸುಗ ಸ್ವರ್ಗೆಸಿರಿ 
ಯನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಪಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನಿತ್ಯದುಃಖಕ್ಕೆ ಭಾಜನ 
ಇದೆಯಾ! ಎಲ್ಲಿರುವೆ? ನಿನಗೆನ್ನೊ ಳಿರುವ ಮಮತೆಯ ಪರಿಣಾಮವು 
ನಿನಾಯಿತು? ಮುಂದೆ ನಿನ್ನಂತಹ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಸಾಂಬ ಹಲವ 
ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ಕಳುಹಿಸುವೆಯಾ? ಪ್ರಬೆಪರಿನಾರ 
ಗಳ ಸಾವಿರಾರು ಧನ್ಗ್ನವಾ ಗ ಭಡೆಯಲೆಳಿಸುವೆಯಾ? ಮನ್ಯಸೇ 
ಸ್ಪಣಕಾಲದೊಳಗೆ ಸಾಣಿಗಳಿನೆ ಸಂಪತ್ತು ವಿಪತ್ತುಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸುವೆ' ಅಭಿನ್ರಾಯವಿಲ್ಲದ ಬಾಲೆಯರ ಸರಳದ್ಧ ೈಪ್ಟಿಯ: ಸ್ವ 
ಹೊತ್ತು ಕಳೆಯಲು ನಿನ್ನ ದೆಸೆಯಿಂದಾಗಿ, ಇಂಗಿತವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸು 
ನಂತೆ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ವ ಕೈವಾಗುವುದು. ಇದ್ದ ದ್ಹಿದ್ದ ಂತೆಯೇ ಪರಸ್ಪರಾ 
ಜಟಕ ಆ ಅನುರಾಗವು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯದ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಬಲಿತು ತಡವಿಲ್ಲದೆ ಅಪಾರವಾದ ದುಃಖದಲ್ಲಿಯೋ ಸುಖದ 
ಇಯೊ: ಶೇಲಾಡಿಸ ವುದು! ಅಹೋ! ದೈವಗತಿಯ ಪರಿಣಾಮವೇ' 
ವು ಆನೆಸೇನೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೆಂಕೆಯನ್ನಟ್ಟುತ್ತಾ ಘೋರಾರಣ್ಯವ 
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ನ್ನೊಳಹೊಕ್ಕು, ಆ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಏಕೆ ತುಟಿಯೆತ್ತಿದೆ? ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗದ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಊರ್ವಶಿಯ ಮಾತುವೂರಿ ತೋಪಿಗೇಕೆಂದು ಬಂದೆ? ಇರಲಿ. 
'ಅವಶ್ಯಮನುಭೋಕ್ತವ್ಯಂ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಶುಭಾಶುಭಂ' ಎಂಬಂತೆ ಅವ 
ರವರ ಸುಕೃತ ದುಷ್ಕೃತಗಳ ಫಲಗಳು ಅವರವರನ್ನೇ ಸೇರದಿರದು. 
ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯರು, "ಸುಖವು ತಮ್ಮ ಪೌರುಷ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದೊದಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡುದೆಂದೂ ದುಃಖಬಂದಾಗ ಮಾತ್ರ ದೈವಗತಿ ಎಂದೂ ಉಸ್ನು 
ರುವರು. ಅದು ಶುಧ್ಯಾಒದ್ಧ. ಎರಡಕ್ಕೂ ಅವರ ಕರ್ಮವೇ 
ಕಾರಣವು. ಇದನ್ನನುಭವಿಸದೆ ಕೋಟ್ಯಂತರ ವರ್ಷಗಳಾದರೂ 
ಅದೇನೂ ಕುಂದದೆ ಇದ್ದಂತೆಯೇ ಇರುವುದು. ಕಾರಣ ನನ್ನ ದುಷ್ಸಲ 
ವನ್ನೂ ಆದಷ್ಟು ಉಂಡುಕಳೆವೆನು; ಮೇಲಾದರೂ ದೇವರಿಗೆ ದಯೆ 
ತೋರದೇ? ರಾತ್ರಿಯು ಹಗಲಿನ ಬುಡವಲ್ಲವೇ? ಇಳಿತವು ಭರತದ ಪೂರ್ವವ 
ಲ್ಲವೇ? ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷವು ಕಳೆಯದೆ ಶುಕ್ಲೆ ಪಕ್ಚವ್ರ ಬಂದೀತೆಂತು? 
ಇಂತೆಯೇ ದುಃಖವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸುಖದ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯೇ' ಎಂದು 
ಬಗೆಬಗೆಯಾಗ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಗಳ ನಿರಾಮದಿಂದ ಸುಖಕಾರಣವಾದ ರಾತ್ರಿ ಕಾಲವು 
ಸಮಿಪಿಸಿತು. ವ 


ಪುರಂದರನು ಅಂದಿನ ಸಭೆಯಿಂದೆದ್ದು ಶಚಿಯೊಂದಿಗೆ ಅಂತಃಪುರ 
ಸೇರಿ, ನಿತ್ಯಾಹ್ಟಿ ಕ ಖುಗಿದು ಆರೋಗಣೆಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಸಮಯ: 
ಯಾವ ಬಾಗಿಲ ಪಹರೆಯವರಿಗೂ ಗೋಚರಿಸದೆ ಓರ್ವ ಚರನು, 
ರನ ಮುಂದೊಂದು ಓಲೇ ಸುರುಳಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ತಿರಿಗಿಹೋದನು. 
ದೇವೇಂದ್ರನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ತಡವೆ ಭಯವೂ ರೋಸವೂ ಅಡರಿ 


೧೧ 


ಮೇನಕೆಯು ಬಲು ಅಂಜುವ ಸ್ವಭಾನದನಳೆಂಬದು ಮಯನಿಗೆ 
ಗೊತ್ತು. ಅವಳ ಬಿಡಯದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸೈನ್ಯವು ನೆಲೆಗೊಂಡಿತು. 
ಸೇನಾನಿಯು ಬಂದುನಿ೦ದನು. ಅವನ ಬೆನ್ನು ಬಡದೆ ತಂಡತಂಡವಾಗಿ 


ಕಾಲಾಳುಗಳು ಬಂದುಮುತ್ತಿದುವು. ಮಯಕಲ್ಪಿತಗಳಾದ ಭಯಂಕರ 


ಕಾ, 58 ಉಣ, 


ಆಯುಧಗಳು,ಇವರಪ್ರತ್ವಂಗಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ರುಳಪಿಸುತಲಿದ್ದವು. ಚೌದಂತ 
ಮಂಡಿತವಾದ ಐರಾವತವನ್ನು ಹಿಂಜರಿಸುವ ಆನೆ ನೆಗಳು, ಪಾಲ್ಸಡಲಿನಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಉಜ್ಜೆ ಶಿ ವವನ್ನು “ರಸ್ತ ರಿಸುವ ಕುದುರೆಗಳು, ಪುಷ್ಪಕದ 
ಭಾ ಂತಿಹುಬ್ಬಿಸುವ ಸ ಸಾವಿರಾರು ತಳ್ಳು ಇವೆಲ್ಲಾ ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ 
ಒರಲು, ಸಗ್ಗ ದಲ್ಲಿ ಮರಳೆರಚಲು ಎಡೆಕಡೆಗಳಿರವು- 


ಈ ಮಾರ್ಬಲವು ವಾಸ್ತವವಾಗಿದ್ದಕೆ ಸ್ವರ್ಗವು ಜರಿದುಬೀಳ 
ಬೇಕಿತ್ತು! ದಿಗ್ಗಒಗಳ ಮಸ್ತಕವು ಜಗ್ಗಿ ಸಿದಂತಾಗದಿರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಆದಿ 
ಶೇಷನು ಭಾರವೇರಿ ತಲೆಯನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸಲು ಭೂಕಂಪವಾಗಲೇ 
ಬೇಕಿತ್ತು. ಭೂಮಿಯು ಬಾಯ್ದೆರೆಯದಿರುವುದು ಹೇಗೆ? ಕುಲಾಚಲಗಳು 
ಏನಿದು ಬೀಳೆದಿರುವುದು ಅಸಂಭವ. ಸಮುದ್ರಗಳು ಉಕ್ಕೇರಿ ಕದಡಿ 
ಮಗುಚುವುದೇನಾಶ್ಚರ್ಯ! ಕಗ್ಗ ಲ್ಲುಗಳು ಇದಿರುಬದುರಾಗಿ ಬಾರಿ ಪುಡಿ 
ಗುಟ್ಟುವ ದೇನು ವಿಚಿತ್ರ! |. ಸೂರ್ಯಚಂದ ದ್ರರುದುರುವುದೇನು ಚೋದ್ಯ! 
ಸಮುದ್ರ ದಂತೆ ಕಣ ಬ್ಲ ಪಾಯದ ಸಾಳಯನನ್ನು ಕಂಡು, ಪುರಜನರು 
ಏಕದಾ ಅಕಾಲ ಮೃತ್ಯುವು ಒದಗಲು ಬಗೆ ಏನೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯದೆ, 
ಅವರವರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಗೋಳಿಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. 


ಓಲೆಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ನೋಡಿದರೆ ಎರಡು ಪಂಕ್ತಿ ಬರೆದಿತ್ತು. 
ಅಪರಿಜಿತನಾದ ಈ ದೂಶನಂತೆಯೇ ದೇವರಾಜನಿಗೆ ಅಪರಿಚಿತವಾದ ಆ 
ಬರಹ! ಅದನ್ನು ಓದಿದನು. "ಫಣೆಮಳೆಗರೆನಿ ಸಗ್ಗಸಿರಿಯಂ ಸೆರೆಪಿಡಿಯೆ 
ಶತ್ರು ರಾಹುತರಮರಾವತಿಯಂ ಮುತ್ತುವರ್‌, ಕೆಚಿರೆ ರಭಸದಿಂರಣಾಜಿ 
ರಕ್ಕಣಿಯಪ್ಪುದು' ಎಂದು ಅದರಲ್ಲಿ ಬರೆದಿತ್ತು. ಇದರ ಹಿಂದು 
ಮುಂದೇನೂ ತೋರದು! ಆಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾದ ಬ್ರಹಸ್ಪ ತ್ಕಾ 
ಚಾರ್ಯರೂ ರಣಧೀರರಾದ ಸಪ್ಯದಿಕ್ಪಾಲಕರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆ 
ಯನ್ನು ಸೇರಿರುವರು. ಸವೂಪದಲ್ಲಿ ಶಚಿಯಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರೂ ಇಲ್ಲ. 

ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಪುರಜನರ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಹೀರುವಂತೆ, ಮಾರ್ಬಲವು 
ಯಗಪತ್‌ “ಧನುಸ್ಸಿನ ನೆ ನೇಣನ್ನು ಸೆಳೆಸೆಳೆದು ಬಿಡತೊಡಗಿತು! ಈ ಧನು 
ಷ್ಟಾಂಕಾರವು ಪುರಜನರ ಸ್ಫೈರ್ಯದ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿತು! ಬಾಲ 
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ಕರಂತೆಲ್ಲರೂ ರಕ್ಹಕರನ್ನು ಮೊರೆಯಿಟ್ಟಿರು. ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪತಿ 
ಪುತ್ರರನ್ನು ಬಿಟ್ಟೋಡುವ ದಾರಿಕಾಣಲು ಎಡೆಕಂಡಿಲ್ಲ. ಕೂರಳಿನ 
ನಿತ್ಯಾಲಂಕಾರವಾದ ಏಕಾವಲಿಯು ಕಡಿದು ಅಂಗಣದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಹೊರಡ್ಡ 
ತಲಿತ್ತು. ಧೇನುಗಳು ಬಾಲವೆತ್ತಿ "ಅಮ್ಮಾ!' ಎಂದೊದರುತ್ತಾ ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು 
ಓಡುವುವು. ಕರುಗಳು ಮೈಯಿಂದ ತಾಯಿಯನ್ನು ಒತ್ತುತ್ತಾ ಬಸುರಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ನಿಲ್ಲುವುವು. ಯೋಧರ ಧನುಷ್ಕಾಂಕಾರ, ವೀರರ ಸಿಂಹ 
ನಾದ, ಆನೆಗಳ ಬ್ರಂಹಿತ್ಕ ಕುದುರೆಗಳ ಹೆ ಶೇಷಿ, ರಥನೇಮಿಯ ಕಿಕ್ರಿ ೦ಬ 
ಶಬ್ದ, ತುರುಕರುಗಳ ಕೂಗು, ಹೆಂಗಸ ಕ ಬೊಬ್ಬಾಟಿ, ಮಕ್ಕಳ ಅಳುವು, 
ಎಲೆ ದೂಳುಗಳನ್ನು ಸುಳಿ ಹಾರಿಸುವ ಬಿರುಗಾಳಿ ಚ ಗೊಂದಲ 
ದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವು ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ನತು ರಾತ್ರಿಯ ಕಾಲ, ಭಯಾನಕಶಬ್ಬ 
ಗಳು ಇಮ್ಮ ಡಿಯಾಗಿ ಕೇಳಿಸಿ "ಪುರಬನರಲ್ಲ 'ಹಾಹಾಕಾರವನ್ನೆ ಬಿ ಸಿತು! 

ಈ ಧ್ವನಿಕೇಳಲು ಪತ್ರವನ್ನೋದಿ ಧೃರ್ಯಗೆಟ್ಟಿ ಸುಕೀಂದ್ರನ ಹೃದ 
ಯಕ್ಕೆ ಶೂಲ ನೆಟ್ಟಿ ಂತಾಯಿತು. ಬಂದು ನೋಡಿದನು. ಹಿಂದೆ ದೇವಾ 
ತ ಕಾಳಗದಲ್ಲೂ ಸೆ ಸೇರದ ಸೈನ್ಯ! ದೂರದಲ್ಲಿ ಊರ್ವತಿಯು ಖಿನ್ನ ಳಂತೆ 
ನಿಂದಿದ್ದಳು. 

ಬಿಡುಗಣ್ಣರೊಡೆಯನು ಆಕೆಯನ್ನು ಕ್ಕ ಸನ್ನೆಯಿಂದ ಕರೆದನು. 
"ಊರ್ವತಿಯೇ ಈ ದುರ್ಗತಿಯಿಂದ ಸ್ಪರ್ಗವು ಪಾರಾಗುವುದಿದೆಯೇ! ಈ 
ಕಡಲ ದಾಟುವುದು ಸರ್ವತಃ ದುರ್ಫಟವೇ ಸರಿ!! . ಕಾರಣ ನಾನ, 
ಅಂದಿನಂತೆ ಕೆಲಕಾಲ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮೈ ಮರೆಯಿಸಿ ಇರುವೆನು. ನೀನ. 
ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ರಾಣಿಗೆ ತಿಳು, ಅವಳನ್ನು ಬಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ 
ಕಾದಿರು' ಎಂದನು. 

"ದೇವ ದೇವನೆ, ಇದೆಂತಹ ಸಂಡರ ಮಾತನಾಡುವೆ? ತ್ರಿಲೋಕಾ 
ಧಿಪನಾದ ನಿನಗೆ ಈ ಮಾತು ಕುಂದುದೋರದೇ? ಬಂದ ಶತ್ರುಗಳಿಗಂಬೆ 
ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟುವ್ರದಿದಾವ ಅಂದ? ಪಲಾಯನವಾಗಿ ಅಡಗುವುದೇನು ಚಂದ? 
ನನ್ನಂತೆ ನೀನೂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಕೊರತೆ ತರುವೆಯಾ? ಈ ನಿನ್ನ 


ಕ 
ಮಾತು ಕೇಳಿದ ಹೇಡಿಗಳು ಹ ಕೇ?  ಶೂರಧೀರನಾದ ನೀನೆ 


ಎ. 60 — 


ಇಂತು ಲಂಡಿಗಳಂತಾಡುವುದಾದಕೆ, ಮುಂದೆ ನಮ್ಮಂತಹರಿಂದ 
ರಾಣಿಯನ್ನು ಕಾದಿರಲು ಸಾಧ್ಯವೆ? ಶತ್ತು ್ರಿರಾವುತರಿಂದಾವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ರಮಣೀ ರತ್ನ ಳಾದ ರಾಣಿಯನ್ನು ಕಾವುದೆಂದಕೆ ಜಿಕ 
ಪುಟ್ಟಿ ಮಾತಲ್ಲ! ನಿನ್ನ ಭುಜಗಳಂತಿರುವ ಅಸಹ ನಯ ಶೂರರೆಂಡೆನ್ನಿಸಿದ 
ದಿಕ್ಸಾ ಲರೆಲ್ಲಿ? ನನ್ನ ಪಕ್ಕಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆಯಿಸಿದೆ; ಅವಿರುತ್ತಿದ್ದರೆ ಕೈಲಾ 
ದಷ್ಟು ಯತ್ರಿ ಸುತಲಿದ್ದೆ. ಬೆಟ್ಟಿ ತೊರೆದ ಕ್ರೈಯಿಂದಾದರೂ ಏನು? 
ಸೌಟಿರಲು ಕ್ಸ ಸುಟ್ಟು, ಕೊಳ್ಳ ಬೇಳ ಇನ್ನಾದರೂ ನನ್ನ ಅಭೀಷ್ಮವರವನ್ನು 
ದಯೆಪಾಲಸುವೆನೆಂದು A ಹೆಕೊಟ್ಟ ಕೆ ಸೆ, ನ್ಯವನ್ಮು ಬತ್ವುಪಾಲುಮಾಡು 
ವುದು ದುಸ್ಲಾಧ್ಯವೆಂ ದರಿಯಲಾಗದು. ಎದುರಾದರೆ ಮಣ್ಣುಪಾಲು ಮಾಡು 
ವುದು ಕಷ್ಟವಾಗದು. ಸಹಾಯ ಮುರಿದರೆ ಒಲಿಷ್ಟರೂ ವಿಪತ್ತಿ 
ಗೊಳಗಾಗಲೇ ಜೇಕು. ಹೇಗೂ ಇರಲಿ; ಮುಂದೆ ಥೈರ್ಯ ತಾಳಿಂದು' 
ಊರ್ವಶಿಯ. ಸಮಾಧಾನಗೈದಳು. 

ಸುರಪತಿಯು ಆಶ್ತ ರ್ಯಚಕಿತನಾಗಿ "ಗೆಳತಿಯೇ! ಆಣೆ ಇಟ್ಟು, 
ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ಹೇಳಿಹೊ. ಸ್ವರ್ಗವು ಒಂದೊ 
ಮ್ಮೈಗೆ'ನ ನಿನ್ನ ಣಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾದರೂ ಒಪ್ಪುವೆನು. ಬಂದ ಭಯವನ್ನು 
ಬಯೆಲ್ಯಾ ಡು: ಮಹೋ ಫತಾರವೆಂದೂ ಮತತು ಹೋಗದು' ಎಂದನು. 
ಆದರೆ ವಿಚಾರ ಚತುರನಾದ ಪುರುಹೂತನೂ ಕಳವಳಗೊಂಡು ಈ 
ಕಪಟಿ ತಂತ್ರವು ಊರ್ವಶಿಯ ಬುದ್ದಿಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಸರಿಕಲ್ಲಿ ತವೆಂದ. 
ಅರಿಯದೆ ಹೋದನು. 


ಊರ್ವತಿಯು ಒಡನೆ “ಕೃಷ್ಣಾ ಟಿವಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಲ್ಲಿನಿದ ಆ ರಾಯನನ್ನು 
ಎನ್ನ ಆಧೀನಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಡು. ಶೌರ್ಯೌದಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಆತನು 
ಬಹಳ ದೂರವಿರುವನೆಂದರಿಯ ಬೇಡ. ಆತನ ಪರಾಕ್ರಮನೀಗಲ್ಲೇ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ಕೈ ನೆಲ್ಸಿಗೆ ಕೈ ಸಿಡಿಜೇಕೇ?' ಎನಲು ಅದಕ್ವ 
ನುಮೋದಗೊಂಡು ಮಾಸವನು ರಾಜನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಊರ್ವತಶಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟನು. 

ನ 


ಯುದ್ಧ ಸನ್ನದ್ಧವಾದ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ರಾಜನ 


ಹ. ಇ ಜದ 


ಬುದ್ಧಿಯು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ರೋಷ ತಾಳಿತು. ಕೊ ್ರೀಧಪರವಶನಾದ 
ರಾಜನು ಹ ನನ್ನೂ ಕಾಣದೆ ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೆಡೆಯೇರಿಸಿದನು. ಹುಬ್ಬು 
ಗಂಟ್ಬಿಕ್ಕಿತು. ಬಾ ಬಾಔ॥ ನೇತ್ರಗಳೂ ಕೆಂಪಾದುವು. ಬಾಹು 
ಮೂಲವು ಉಬ್ಬಿತು. ಅದರೋಷ್ಠಗಳು ಪರವಶತೆಯಿಂದ ನಡುಗ 
ತೊಡಗಿದವು. ಸರ್ವಾಂಗವು ಹೊಂಪುಳಿಸಿತು. "ಜಯ ಭೀಮ ಸೇನ' 
ಎಂದನ್ನುತ್ತಾ ಇದುರು ಹರಿದನು. 

ಈ ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿದ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಈತಗೆ ಎರಗಿ ಎಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿತೆಂದು ದೈವಕ್ಕೆ ಗೊತ್ತು! ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಗಾಳಿಯಿಂದ ತೂರ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮೋಡಗಳಂತೆ ಅವು ಚದರಿದುವು. ಸ್ವರ್ಗವು ರಾಹುಮುಖ 
ಏಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದ ಚಂದ್ರನಂತೆ, ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಉಜ್ಜ್ವಲ 
ವಾಗುತ್ತಾ ಒಂತ.. ಆ ಲೋಕವೇ ಹೊಸತಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿತು. ಅವರ 
ಪತಿಯು ಪುರೂರವಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ, ಹಸ್ತಲಾಘಿವವನ್ನಿತ್ತು, ಆಸ್ತಿ, ಸಖ್ಯವನ್ನು 
ಕೈಗೊಂಡನು. ದೇವತೆಗಳು ಸಂತೋಷಭರಿತರಾಗಿ ರಾಜನಿಗೂ 


[3] 
ಊರ್ವಶಿಗೂ ಬಗೆಬಗೆಯಿಂದ ಹರಸಿದರು. ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಯು 
"ಪ್ರತ್ಯುತ್ಸ ನೃಮತಿಃ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ' ಎಂದುಸುರಿದ ಕವಿಯು ಸ್ರೈಣನಭ 


ಮೆಂದನು. ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಕೋವೇದ ಜೇಷ್ಕಿ ತಂ". ಎಂಬ ಮಹಾತ್ಮನೂ 
ಸುಳ್ಳಾಡದವನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದನು. ಒಬ್ಬರನೆ ಸ್ಹಾಬ್ಬರು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಸ್ವಲ್ಪಸಮಯ ಸರಿಯಲು "ದೇವಾಧಿಜೇವನೇ। ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಮಾನಸ 
ಸರೋವರದ ಪಾ ಾಂತ್ಯದೊಳಿದ್ದು, ಕಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ತಿರಿಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಸೇರುವಪೆನು. ನನ್ನ ಗರಿಗಳೊಡನೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನನುಗ ಹಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು” ಊರ್ವಶಿಯ ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು 


ರಾಜನು ತನ್ನ ಮೂರು ಶಕ್ತಿ, ಆರು ಗುಣ, ಏಳು ಅಂಗ 
ಮುಂತಾದ ಸಕಲ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಸುಭಿಕ್ಟೆಯಾಗುವಂತೆ 
ಮಹೇಂದ ದ್ರನಲ್ಲಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ಊರ್ವಶಿಯು ದೇನತೆಗಳ ಪ್ರಸಾ 
ದಕ್ಕ ಪಾತ್ರನಾದ ರಾಜನನ್ನು ಭೂತಳಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವಂತೆ ಬಿನ್ನಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡಳು... ರಾಜನು ಊರ್ವರಿ ಸಮೇತವಾಗಿ ವನಿಮಾನವೇರಿ, 


ಎ. ೧ ಂ ಓ0ೌಉ 


ಮೋಹಿನಿಯ ನನದ ಮಾರ್ಗವಾಗಿಯೇ ಇಳಿದು, ಆ ಅಜ್ಜೋದದ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಪಾದರಕ್ಷೆಯ, ಕುದುರೆಯೂ, ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಕುದುರೆಯ ಧೌರಂಧರ್ಯವನ್ನು ಯೋಜಿಸಿ ಬಲು ಕನಿಕರ ಪಟ್ಟನು. 


೧೫. ಸಂತೋಷ. 


ಈಗ ಅರುಣನು ಕೆಂಪು ಪಸರಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಾಚೀ ಸ್ತಿ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನೇ ಲಂಕರಿ 
ಸಲು ಉದಯಕ್ಕೆ ಬರತೊಡಗಿರುವ ನನಷ್ಠೆ. 1... ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳ ಮಂತ 5 ಪೂತಪಾದ ಜಲಾರ್ಫ್ಯೈಯಿಂದ ಸೀಳಿದ ಮಾದೇಹ ದೈತ್ಯರ 
ತಿರಸ್ಸಿನಿಂದುಶ್ವಿ ಚೆಲ್ಲಿದ ರಕ್ತವೆಂದರೂ ಕೂಡುವುದು. ಪ್ರಾಣಿಮಂಡಲ 
ಕ್ಶೇನೇ ಮುದವನ್ನೀಯುವ ಆ ಹಗಲೊಡೆಯನ ತೇರನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟದ 
ಫಲವು ನುಂದೇಹರಿಗೆ ತಪ್ಪುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ರಾತ್ರಿ ತುಂಬಾ ಕಸರಿ 
ಗೊಂಡು ಎಡೆ ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಅಡಿಯಿಡುವ ಕಳ್ಳ 
ತ ಸುಖಿ ಸೋಪಭೋಗಕ್ಕಾಗಿ ವಿಲಾಸಿನಿಯರು ಬಿಡಿಸಿಟ್ಟ ವಸ್ತು 


ಗಳ ಸುವಾಸನೆಯೊಂದಿಗೆ, ಅವರ ಮುಖೋಚ್ಚಾ ಸ ಗಂಧವನ್ನೂ 
“ನಪ ಮುಂದಮಾರುತನು ನಿಶ್ಯಬ್ದವಾಗಿ, ವಲೆಬಳಿ ಗಳು.  ಅಲುಕೆ 
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ನಡೆ 
ತೃಂಠಿತೆಯರಾದ.. ಅಂಗನೆಯರ ಮುಖಮಂಡಲದಂತೆ ನಿಸ್ನೇಜನಾಗಿ 
ಹೊಗಡದೋರಲ. ನಾಚಿ, ಕಡಲಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಹೋಗಿರುವನು. "ಸತಾ: 
ಮಾನೇ ಮ್ಲಾನೇ ಮರಣವಃಥೆವಾ ದೂರಸರಂ' ಎಂಬುದು ಅಬ್ಬ 
ಯುಕ್ಕರ ಉಕ್ತಿಯಲ್ಲವೇ? 

ಕಾಲಜಾ ಸ್ವನ ಕುಕ್ಕುಟಿವು ಜಗತ್ತನ್ನುದ್ದೆ ್ಲೇತಿಸಿ ಕರ್ಮಸಾಕ್ಸಿಯಾದ 
ನಾನ್ಮಣಿಯು ತೋ ಉದಯಿಸುವನು; (ಕರ್ತವ್ಯ ಕಮ್ಮಗಳನ್ನಾ ಚರ 
ಸಲು ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳಿರಿ' ಎ೦ದು ಉಸುರುವಂತೆಯೋ. ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ, ಹ್ರಸ್ವ, ದೀರ್ಥ, ಪ್ಲುತ ಭೇದೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ. 
ದು ಅಬ್ಬಾಸ ಸಮಯವೆಂದು. ಮುಂಚಾನೆ ಸನಿಂಚಾಗೃತೆ ಕೊಡ. 
ವಂತೆಯೂ, ಕೂ, ಕೋ, ಕೋ, ಎಂದು ಕೂಗಕೊಡಗಿತು! 


— 64 ಜಾ 


ಕಾಗೆಗಳು ದಿನರಾಜನನ್ನು ಮುಂಗೊಳ್ಳ ಲೆಂಬಂತೆ ತಂಡತಂಡವಾಗಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಾ, ಸ್ರಿಯ ಜನರ ಸಂಕೇತ ಸ ಳದಿಂದ ಗುಗು ಜನರಿಗೆ ಹೆದರಿ 
ಬೆದರಿ, ಪುಲ್‌ ಪೊದರುಗೆಳ ಎಡೆ ಎಡೆಯಾಗಿ ನಡೆದುಬರುವ ಸಿತಗೆಯ 
ರಾದ ಸುಂದರಿಯರನ್ನು ಅದಾರು?” ಎಂದು ಗದರಿಸುವಂತೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 
ಕಾ ಸಾ? ಕಾ, ಸಾ? (ಆರವಳ್‌? ಆರವಳ್‌?) ಎಂದೂ, ಮುಂದಾಗಿ 
ಎದ್ದು ಗೃಹಕೃತ್ಯವನ್ನು ಪೂರೈಸಿ, ಗಂಡನ ಎಚ್ಚರನ್ನೆದುರು ನೋಡುತ್ತಾ 
ಅವನಿಗಾಗಿ ಪೂರ್ಣಕುಂಭವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ ಆ ಆಕೆಯು, ಪತಿವೃತಾ 
ಶಿಕೋಮಣಿ ಎಂಬಂತೆ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಸಾ ಸ್ಪಾ ಸಾ ಸಾ, (ಅವಳ 
ವಳು, ಅವಳವಳು) ಎಂದೂ, ದಕ್ಷಿ] ಣೆಯ ಬಡಹಾರವರು ಮುಂದಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ಗುರುತನ್ನು ತಾವೇ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೆ ಬಡೆ ಎಡೆ 'ಕಾ 
ಕಾ ಕಾ ಕಾ, (ಕಾಗೆಗಳು' ಕಾಗೆಗಳು.) ಎಂದೂ ತರತರವಾಗಿ 
ಧ್ವನಿಗೈಯುತ್ತಾ ಮೂಡಲೋಡಲಾರಂಭಿಸಿದುವು! 
ಆಕಾಶ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಬಿಳುಪಾದ್ದ ಎರಡು ನಾಲ್ಕು ಚುಕ್ಕೆಗಳು 
ಮಾತ್ರ ಕೆಂಡುಬರುವುವ. ಹೆರವರನ್ನು ನೀಡಿಸುತಿದ್ದ ಕಗ್ಗತ್ತ ತ್ಮಲೆಯು 
ರಾಜನು ಉದಯಕ್ಕೆ ಬಂದನೆಂದಂಜಿ ಬ ಎಡೆ ನಿಗೆದೆ, ಜೋರರಂತೆ 
ಗಡವ:ರಗಳ ಅಡಿ ನೇರ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ನಾಶವಾಗುತ್ತಲಿತ್ತು. ಚಕ್ರವಾಕ 
ಪಕ್ಷ ಗಳ ಕೆ RN ಗಳೊಂದಿಗೆ ಕಮಲವು ಬಾಯ್ಬಿ ರಿಯ ತೊಡಗಿತು. ಗೂ 
ಬಿಯ ದೃಷ್ಟಿಃ ತ ನೈದಿಲೆಯು ಮುಚ್ಚಲಾರಂಭಿ ಬಿಸಿತು. ಶಶುನಿಗಳು 
ಉಚ್ಚಾವಚ ರಭೇದಗಳಿಂದ ಚೀರ ತೊಡಗಿದವ. ತಾವರೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೈದಿಗಳಂತೆ A ಆರಡಿಗಳ. ಮೀಂಕರಿಸುತ್ಕಾ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಖಡ ಸುವುವು. ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬಿದ ಬೆಂಕಿಯ ಕಳೆಗುಂದಿತು. 
ಪ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡುತ್ತಾ ಇಕ್ಕೆ ಸೇರುವುವು. 
ಅರಳಿದ ಭಿ ಪರಿಮಳವು ಮೂಗಿಗೆಸೆಯಲು, ತರುಣರು ಹಂಸ 
ತೂಲಿಕಾತಲ್ಪ ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡುವ ಸಮಯ, ಯತಿಗಳು ಮಿಂದು 
ಜಾ ವೇದನನ್ನುಡ್ಚರಿಸುತ್ತಾ ತಂಡತಂಡವಾಗಿ ಹೋಗುವರು. 
ಯಷಿಪ್ಲತಿಯರು ಸಾಕಿದ ಳಿವುರಿಗೆಳ ಬಾಯೊಳಗೆ, ಮೆದುವಿರುವ 
ಹುಲ್ಲು ಚಿಗುರುಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಸುವ ತಮ್ಮ ಬಾಲಕರನ್ನೊದರುತ್ತಾ 
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ಗಂಡಂದಿರ ಬೆನ್ನುಹಿಡಿದು ಬರುವರು. ಜಡೆಯಿಂದಿಳಿದ ತೀರ್ಥ ಜಲವ್ರ 
ಆತ್ರಮದ ವರೆಗೂ ಸ್ವರ್ಗದ ದಾರಿಯಂತೆ ಕಾಣಿಸುತಲಿತ್ತು. ಆಶ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಕಾರವಾಗಿ ಹೋಮ ಧೂಮವು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಪಸರಿಸುತ 
ಅತ್ತು. ಅರ್ಜಿತನಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಕೃವಲ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಯಖಷಿಗಳಿ 
ಗಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಸುಳಿ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳಂತೆ ತೋರುತ್ತಲಿತ್ತು. 
ಸ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಾಚಲದಲ್ಲಿ ಕಿರ ಣಗಳನ್ನು ಹಬಿ 
೨ ತಲೆಡೋರಿದನ್ನು; ಕಳ್ಳ ಕಾಕರ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಭಯಸ್ನ ಸಂಭವವನ್ನು 


ಎಬಿ 


ಟ್ಟ ೨; ವಿಟಜನರ ಚಿತ್ತ ದಲ್ಲಿ ಬೇಸರವನ್ನು 'ಹುಟ್ಟಿ ಸಿದನು; ತಂತಮ್ಮ 
*ಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಜಾಗ್ರ ತೆಯಿರುವಂತೆ ಜನರಿಗೆ ಎಚ್ಚ ರಿಸಲೋ ಸುಗ "ಕರ್ಮ 
ಸಾಕ್ಸಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ವಹಿಸಿ, ಇಂದ್ರದಿಗ್ರ ಮಣಿಯ ಸ್ಪರ್ಣಕುಂಡಲ 
ದಂತೆ ಪರ್ವತಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. ಕುಲಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮ 


ಪ್ರಾತಃಕೃತ್ಯಗಳನ್ನಾಗಿಸಿ, ಮೃದುಮಧುರವಾಗಿ ಸೃ ಸ ಲೀಲೆಯನ್ನು 
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Re uw 
ಹಾಡುತ್ತಾ ಮೊಸರುಕಡೆಯಲು ಕುಳಿತಿರುವರು. kb ig ತೀ 


ಕೃಷ್ಣನು ಪಾಲಡೆಲಿನಿಂದ ಆಮ್ಕತದಂತೆ ಉದಯಿಸುವ ಬೆ ಯನ್ನು 
ಲ 


ಒಸುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಅಂಬೆಗಾಲಿನಿಂದ ಹರಿದುಬಂದು ದಧಿಜಾಂಡದ 
ಒಳಿ ಕುಳಿತು, ತೊದಲ ೩10. «ಅಮ್ಮಾ ತಾ, ಹಸಿದಿರುವೆನು.” 
ವಂದು ಬೇಡಿ ತಿನ್ನ ದಿರನು ೦ ಒಂತ್ಲಿತೆ ತು. 3 


ಾಜನು ಊರ್ವಶಿಯ ಹೆಗಲಲ್ಲಿ ಕ್ರೈ ಚಾಚಿ ನಿಂದು, ಇನ್ನೂ ಪರಿವಾ 
ರನನ್ನು eis ುತ್ಮಿರುವನು. ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಕರಕ ರಾಜಪುರುಷರು ಆತ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಟು ಬರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು 
ಒಬ್ಬ ನು ಕುದುರೆಯ ಪ್ರಗ್ರಹವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮುಂದಾಗಿ 
ಬರುವನು. ಮತ್ತೋರ್ವನು ಸರ್ವಾಯುಧ ಮಂಡಿತನಾಗಿ ಕಕಿಗೊಂಡು 
ಅದನ್ನು ಅಟ್ಟು ತ್ತಲಿರುವನು. ಇವರ ಪಾದವಿನ್ಯಾಸವು ಏನೋ ಒಂದು 
ವಿಧದ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ತೋರ್ಗೊಡಿಸುವಂತಿಶ್ತು. ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಆಡಿ 
ತೆಗೆಯುವರು; ಅಭ್ಲಲ್ಲಿ ನಿಂದುಹೋಗತಕ್ಕ ದಿಕ್ವನ್ನು ಗುರ್ತಿಸುವರು! 


ರಾಜನು ಇವರನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಇವರು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಸೇನಾನಿಗಳ. 


ಮ ಇದಕ ಮಮ 


ಎಂದು ಊರ್ವಕಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಅವರಿಗೆದುರಾಗಿ ವಿಮಾನವನ್ನು 
ತಿರುಗಿಸಿದನು. ಸಮಿಸಾಹಿಸಲು ಸಚಿವ ಸೇನಾಪತಿಗಳು ರಾಣಿಯೊಡ 
ಗೂಡಿ ರಾರಾಬಿಸುವ ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿದರು. ನಮಿಸಿ 
ತೈಗಟ್ಟಿ ನಿಂದು ಊರ್ವಶಿಯನೆೇ ನೋಡತೊಡಗಿದರು. ಗುರುತಿಸಲಾಗ 
ಅಲ್ಲ. ನತೋಟಿನಿಯೇ ಇರಬೇಕು” ಬಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಪ ರಟ್ಟರು. ಊರ್ರಶಿಯು 
ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ ರೆಂದು ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದಳು. ಮಂತ್ರಿಯು ಕುಳಿತನು 
ಯು ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂದನು. 
ಸೂ ಬ ಬ ನಡೆಯಿತು. ರಾಜನು ಮಧ್ಯಮಾರ್ಗ 
ಸನ ಮೆದಿಂದ ತನ್ನ ಎರಡು ಭುಜಗಳಂತಿರುವ ಅವರಿಬ್ಬ ರಿಗೆ ತನಗೆ 
ನಿದ ದೇವರಾಜನ ಸಂದರ್ಶನ್ಮ ಈ ಊರ್ವಶಿಯ ಬುದ್ದಿ ಕೌಶಲ್ಲ 
ವಿಂದ ಒಂದಿಖಾನೆಯ ಬಡುಗಡೆ, ಸ್ಪರ್ಗನಿರಿಯ ಸೊಬಗು, ಹೀಗೆ 
ಸಳ ಷೆ 
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ಸಂಪ ಸಾ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಹೇಳಿದ ದನು. ಪಟ್ಟಣವು ಸನ್ನಿ ಹಿತ 
ವಾಯಿತು, ಪ್ರಜೆ ನರಿವಾರಗಳ: ನರಪತಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಕಗಿಪ್ಟದ್ದ ರು. 
ಣೆ ತೆ 


ಮುಹಿಷಿಯರು ಪ್ರಾ BS (ವೇಶ (ಸಿರಶನದಿಂದ ಆತ್ಮತ್ಥಾಗ ಮಾಡುವಿಕೆ) 
ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದರು. 


ರಾಜನು ಊರ್ವಶಿಯ ತೈಮಿಡಿದುಕೊಂಡು. ಮಂತ್ರಿಸೇನಾನಿ 
ಗಳೂಂದಿಗೆ ನಿಮಾನದಿಂದಿಳಿದು, ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಜನೆರು ಉಪ್ಪರಿಗೆ, ಕಡೆಕಟ್ಟು, ಮೇಲ್‌ ಮಹಡಿ, ಪಾಗಾರ, ಮುಂತಾದ 
ಏರುತಳಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಗಂಧವನ್ನು ಡೆಭುತ್ತಿದ್ದರು; ವೃದ್ಧ ಮಹಿಳೆಯರು 
ಅಕ್ಷತ ತಳಿವರು; ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಆಶೀರ್ನದಿಸುವರು; ವಾರಾಂಗನೆಯರು 
ನರ್ತಿಸುತ್ತಾ, ಹೂಗಳನ್ನು ಬಸುಡುವರು; ರೈತರೂ ಸಾಹುಕಾರರೂ 
ಸಂಪನ್ನ ರೂ ಬೀದಿಯ Hee ಪಾರ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಚಿನ್ನದ 
ಭಾಜನಗಳೊಳಗೆ ಫ್ರ ಪುಷ್ಪಪಲಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಹಿಡಿದು “ನಿಂದಿರುವರು! ಕಲ 
ಮುದಿಮುತೆ.ದೆಯರು ಅರಳುಮಳೆ ಗರೆಯುವರು; ಇವುಗಳ ಹೊದಿಕ 
ಯಿಂಗ ಧೂಳಿಯು ಕಾಣದು. ಪೃತಿಮನೆಗಳ ದ್ರಾರಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ತುಂಬಿದ 


RS, 


ಚಿನ್ನದ ಕಲಶಗಳು ಇರಿಸಲಬ್ಲಿದ್ದವು. ಸೈನ್ನವ್ರ ತಳೆಯಮೇಲೆ ಬರ್ಕೆ 
~~ ನ ೪ ಬ 


ಇತು ABE ಇಹ 


ಗಳನ್ನು ಚಾಚಿ ನಮಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ವಾದ್ಯಘೋಷವು ದಿಗ್ಗೆಜಗಳ ಕರ್ಣ 
ರಂಧ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗುತ್ತಲಿತ್ತು. ಪಟ್ಟಿಣದ ಸುತ್ತಲಿನ ರಾಜಮಾರ್ಗದ 
ಭಾಟಾರಸ್ಕೆಗಳು ಸಿಂಗರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುವು. 

ರಾಜನು ಪುರದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ದಾಸದಾಸಿಯರೊಡನೆ ನಿಂತಿದ್ದ ರಾಜಿ 
ಯಿಂದ ಪಾದಪ್ರಕ್ಷಾಳನೆ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮಹಿಷಿಯರೊಡಗೂಡಿ ಸಭೆ 
ಯನ್ನು ಸೇರಿದನು. ನೆರೆದ ಸಭಿಕರು ಪರಸ್ಪರ ಯೋಗಸ್ಲೇಮಾದಿ 
ಕುಶಲಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಗಳಿಗೆ ಕೈಕೊಟ್ಟಿರು. 
ರ್ಮಸಚಿವರು ಆನರೇಗೆಣ ರಾಜ್ಯತಂತ್ರಗಳನ್ನರಿಕೆಗೈದರು. ರಾಜನ 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಬೀಳ್ವೂಟ್ಟು, ಸ್ಲಾನಕ್ಕಾಗಿ ಒಳಮನೆಹೊಕ್ಕನು. ಅ 
ರಾಜನ ಮೃಗಯಾಪ್ರಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು, ಅವನಿಗೆ ಸಂಧಿ 
ಸಿದ ಸಂಭವಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಅವರೋಧ ಸ್ಟ್ರೀಗಳು ಹರ್ಷರೋಷ 
ಕರುಣಾಸಂಕಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗೆದ್ದು ತೇಲಾಡುತಲದ್ದರು. 

ಪ್ರಜೆಗಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ “ಜಯಜಯ'ವೆಂದು ರಾಜನ 
ೇಯಸ್ಸನ್ನು ಈೋರುವರು. ಮಹೇಂದ್ರನ ಅನುಗ್ರಹದೊಂದಿಗೆ ವರ 
ನ್ನು ಯಾವಾಗ ಪಡೆದಿದ್ದನೋ ಅದು ಮೊದಲು ರಾಜ್ಯುಸ್ಥಿತಿಯು 
ನೂರ್ಮಡಿ ಮೇಲಾಗಿತ್ತು. ಜನರು ಸರಳಚಿತ್ತರು. ದೃಢಮನಸ್ಥರು- 
ಕೋಮಲ ಸ್ವಭಾವದವರು. ಪೂರ್ಣವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಶಾಂತವೃತ್ತರು, ಈ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ದಾರಿದ್ರ್ಯವಿಲ್ಲ, ರಾಜನು ಸಂವತ್ಸರಗಳಂತೆ ಜಯ ತ್ರೀಮುಖ 
ನಾಗಲು, ಅಂತೆಯೇ ರಾಜ್ಯವೂ ಬಹುಧಾನ್ಯಾನಂದವಾಯಿತು. 

ಆಗೆ ಕೌಟಲ್ಯವು ಚೂರ್ಣಕುಂತಳಗಳಲ್ಲಿ, ಕೃಶತೆಯು ತರುಣಿ 
ಯರ ನಡುಗಳಲ್ಲಿ, ಕಾಠಿಣ್ಯವು ಕಲುಗಳಲ್ಲಿ, ಚಾಂಚಲ್ಯವು ವನು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಂದ್ಯವು ನಿತಂಬಿನಿಯರ ನಡೆಯಲ್ಲಿ ಮದವು ಆನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಕಲೆಯು ಅವುಗಳ ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ, ಅಲ್ಲದೆ ಹಾರವಲಯವು ಹೆಂಗಸರ 
ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ  ಮುಪಾಶೋಕವು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಶೂಲವ್ರ ರುದ್ರನ 
ಭುಜಂಗದಂಶವ್ರ ವಾರವಿಲಾಸಿನಿಯರ ಚೆಂದುಬಿಗಲಲ್ಲಿ, ಮಧುಪಾನ 


ಜೀನು ನೊಣಗಳಲ್ಲಿ. 
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ಅಂದಿನ ರಾಜ್ಯಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಈಗ ಕೈನೀಂಟಿ ತೋರಿಸಲು ಅಳವಲ್ಲ 
ವಷ್ಟೇ? ಬಿಡಿಸಿಕೊನೆಯಾಗದು. ಕಾರಣ, ಏಕವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುವು 
ದಾದಕ್ಕೆ ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ತ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಪಾಲನೆಗೊಳಗೊಂಡಿದ್ದ 
“ ಶೀರಾಮರಾಜ್ಯವೇ ಹೀಗೆ ಎನ್ನಬಹುದು. ಮಹಾರಾಜನು ಚಿರಂಜೀವಿ 
ಎಂದೆನ್ನಿ ಸಿ ಸಾಮಾ ್ರಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರಜಿಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯ 
ವಾಳುತ್ತಾ ಇಎಸಿ ಬಹುಕಾಲ ಹಿತಮಿತಗಳಾದ ಆಹಾರ 
ನಿಹಾರಗಳಿಂದ ಸಂತುಸ್ಯನಾಗಿ ನಿಷ್ಕಲ್ಯಷ ಕ್ಪಾತ್ರಧರ್ಮವನ್ನು 
ಕೃಗೊಂಡಿದ್ದನು. 


ಇಂದಿಗೆ ಮೋಹಿನಿಯು ಕೃತಾರ್ಥಳಾದಳು. ತಾಪದು«ಖವು 
ಕೊನೆಸಾಗಿತು. ಊರ್ವಶಿಯು ದುಃಸ್ವಪ್ಪಕ್ಕೆ ಶುಭಫಲವನ್ನು ಪಡೆದಳು. 
ಅವಳ ಆಭೀಷ್ಮವೂ ಸಂದಿತು. 

ಮಂತ್ರಿಸೇನಾನಿಗಳಿಗೆ ರಾಜನಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತಿಯು ಪ್ರಕಟ 
ವಾಯಿತು; ಧನಿಯ ಪೂರ್ಣಾನುಕಂಪೆಗೆ ಪ ಪಾತ್ರರಾದರು. ಪಟ್ಟಿ ಇದಲ್ಲಿ 
ಮಹಿಷಿಯರಿಗೆ ದ್ವಾದಶಿಯು ಸಮಾಸಿಸಿತುು. ಸುಖಪಾ ರಣಕ್ವಿನ್ನಡ್ಡಿ 
ಯಿರದು. ರಾಜನ ಪುಣ್ಯೋದಯವನ್ನು ಹೇಳುವದೇನು? os 
ಯೋಗಿಗಳ ಸಂದರ್ಶನ, ಸ್ವರ್ಗಸೊಬಗಿನ ಅನುಭವ, ದೇವೇಂದ್ರನ 
ಅನುಗ್ರಹ, ಬಂಧ ವಿಮೋಚನ, ಅಪ್ಸರೆಯರ ಒಡನಾಟ ಪುನಃ ರಾಜ್ಯ 


ಪ್ರಾಸ್ತಿ! ಈ ವಿಧದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ರನ್ನೂ, ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸಿ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಅವರವರ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕ ತೆ. ನಡೆಯಿಸುವ 
ದೇವರನ್ನು. ' ಸ್ಮರ್ತವ್ಯಃ ಸತತಂವಿಷ್ಣುಃ ವಸ ರ್ತವ್ಯೋನಜಾತುಚಿತ್‌ » 


ಎಂಒಂತೆ ತ್ರಿ ಸರಣಪರಿತುದ್ದ ಭಾವನೆ ನಯಿಂದ "ನಿರಂತರ ಧ್ಯಾನಿ ನಿಸುವುದು 
ತಕ್ಕುದೆಂದು' ಪ್ರಬಂಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳರೂಪವಾಗಿ "ಕಾಮಿತಾರ್ಥ 
ಪನ್ನು ಕರುಣಿಸಿ ಕಾಪಾಡುವ ಕಮಲಾಕಾಂತನೇ! ಅರವಿಂದಾಂತರ 


“ಐ 


ದಲ್ಲಿ ಭ್ರಮರದ ಅರ್ಭಕನಂತೆ ಅನವರತವೂ ನೀನು ಹೊರತು ಬೇರೆ 

ಪೊರೆವ ದೊರೆಗಳನ್ನರಿಯದ ಪಾಮರರಾದೆಮ್ಮಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ರಮಿಸುತ 
ಟ್ರ 

೨ಡ್ತು ಆರುಹನ್ನು pNP ತ್ರೀ ೩ರಿಯೇ!  ಖಂದು ಅವನು 


ಕೈವ್ಯುವನ್ನೂ ಕೊಡುವವನಾದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಧ್ಯಾನಿಸಿ, 
ಅವನಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸದ್ದಸ್ತುಗಳಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಪೂಜೋಪಹಾರ 
ಗಳನ್ನೆಸಗುತ್ತಾ ಅವನ ಡೆನೆಯಿಂದ ನಮಗೆ ಸಕಲ ದೈವೀಸಂಪತ್ತು 
ಇರಬೇಕಾದ ಕಾರಣ, ಅವೆನೊಲ್ಮೆಯಂಸಡೆಯಲು ಅವನಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತ 


dr ತೃದ್ಧೆಯನ್ನಿರಿಸಿ ನಂಬುವ ಎಂಬಲ್ಲಿ, 


ಪುರೂರವರಾಜನ ಚರಿತೆಯ ಒಂದಂಶವು ಕೊನೆಸಾಗಿತು 


ಬಲ್ಲ ILL 
#4) ಯಡ fi 


ಡ್‌್‌ ಮೀಣ 


